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П е ч а А ть п о з в о л я е т с я :

съ тѣм ъ, чтобы до выпуска изъ Типографіи были 

представлены въ Цензурный К ом итетъ семь экзем

пляровъ сей книги, для препровожденія куда слѣдуетъ. 

С. Петербургъ, Іюля 26-го дня, т з  года.

Цензоръ А . Б пру ко въ.
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Путешествіе Астроно Д елила  и 
Профессора Кениге фелъ^а изъ П е

тербурга въ Березовъ.
Прохожденіе Меркурія чрезъ солнце, долженство

вавшее случишься въ Апрѣлѣ т ц -г о  года, обратило 
вниманіе многикъ Академій на важное сіе явдедіе. 
С. Петербургская Академія Наукъ, желая также уча
ствовать въ наблюденіи семъ, представила планъ 
свой Императрицѣ А ннѣ Го а н но внѣ. Монархиня 
сія, царствованіе коей знаменито учеными пред* 
пріятіями, изъявила на що свое согласіе. Въ едѣд-t 
ствіё онаго, назначила Академія двухъ Профессоровъ. 
Николай Делпль де ла Крауерц, братъ Людовика де 
ла Крауера, плававшаго съ капитаномъ Чирпковцль 
въ 1741-мъ году, долженъ былъ заниматься Астроно
мическими наблюденіями, à Профессоръ Кёнпгсфелъдъ, 
Топографическимъ и Историческимъ описаніемъ мѣстъ.

Полагали, что  прохожденіе Меркурія чрезъ солнце 
лучше наблюдать въ близости Сѣвернаго полярнаго 
круга; а посему и предписали симъ Учецымъ, ѣхать 
немедленно въ Березовъ.
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Какъ оба Профессора знали мало по Руски; шо 
данъ былъ имъ въ провожатые и охранители Маіоръ 
Солтаповъ, съ нѣсколькими солдатами. Весь обозъ ихъ 
состоялъ изъ 8-ми кибитокъ; при чемъ замѣчательно, 
ч то  одна изъ оныхъ нагружена была однимъ только кофе. 
Для избранія удобнѣйшей дороги и заготовленія ло
шадей, опредѣленъ былъ къ нимъ Гвардіи Офицеръ, имя 
коего не упомянуто.

Февраля 28-го отправились Ученые сіи изъ С. Пе
тербурга и прибыли безъ всякихъ приключеній, з го 
М арта, въ Москву. ѵ3дѣеь“ (говорить Астрономъ), 
,,видѣли мы празднество по случаю мира со Шведами 
и познакомились въ древней столицѣ сей съ Барономъ 
Строгановымъ} который просилъ насъ провести нѣ
сколько дней въ помѣстьяхъ его и далъ намъ К арту  
обширныхъ владѣній своихъ. Х отя  дорога до Кузьмо- 
демьяиска (продолжаетъ онъ) и была довольно хороша ; 
но по слабому здоровью моему была для меня весьма 
тяго стн а  Руская пища. Поелику въ сіе время былъ 
великой постъ; т о  съ трудомъ могли даже доставать 
молоко и яйца.“

М арта 12-го прибыли они въ Царево - Санчурскъ, 
и Астрономъ говоритъ слѣдующее: ,,Здѣсь видѣли мы 
весьма прекрасныхъ женщинъ, — Черезъ два дни, прі
ѣхали мы въ Хлыиовъ или Вятку, большой и пре
красной городъ, вь коемъ есть много каменныхъ зданій. 
Вызолоченный куполъ монастырской церкви при
даетъ оной весьма великолѣпный видъ; а Ратуш а и 
башня при въѣздѣ заслуживаютъ также особеннаго 
вниманія.“



Выѣхавъ изъ В ятк и , продолжали они путь безъ 
ёсякыхъ приключеній» и прибыли 18-го Марша въ село 
Ильинское, принадлежавшее Барону Строганову Здѣсь 
нашли они Иркутскаго Вице-Губернатора Ланга, 
извѣстнаго по двоекратному путеш ествію  его въ 
Пекинъ, и С тудента Фишера , который сочинилъ 
Сибирскую Исторію. Послѣдній отправленъ былъ 
Академіею въ помощь къ Профессору Гмелпну и ѣхалъ 
къ нему въ Иркутскъ съ женою и дѣтьми.

,,Во всѣхъ помѣстьяхъ Барона Строганова “ говорятъ 
ученые путеш ественники, /»были мы весьма хорошо 
приняты и угощаемы безъ всякой платы. Прикащики 
живутъ въ весьма хорошихъ домахъ и очень ласковы 
и гостепріимны. Въ селѣ Случимѣ подарили намъ 
на дорогу нѣсколько живыхъ гусей, утокъ и Индей- 
скихъ куръ. Изъ Ильинска поѣхали мы въ Новое 
Уголье и осматривали соляныя варницы. Здѣсь 
нашли мы нѣсколько богатыхъ и весьма учтивыхъ 
людей.“

Отсюда отправились они въ Соликамскъ и поѣхали 
чрезъ Уральской хребетъ въ Верхотурье. Дорога сія, 
говоритъ Астрономъ, весьма тягостна. Особеннаго 
замѣчанія заслуживаетъ высокая гора Кипашъ, сквозь 
которую прорѣзана дорога въ Тобольскъ. На всемъ 
пуши семъ ѣхали они между горъ и лѣсовъ и прибыли 
благополучно, 22-го числа, въ Верхотурье. ,,И такъ ,“  
продолжаетъ бнъі „чрезъ з недѣли по вѣіѣздѣ изъ С. 
Петербурга, очутился я въ Азіи.“

Не доѣзжая за нѣсколько верстъ до Тобольска, 
встрѣтили они почетную стражу, высланную для 
препровожденія ихъ въ городъ. Когда они приблизились
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цъ оной; mo Офицеръ, отдавъ имъ честь, объявилъ, 
ч то  онъ отряженъ отъ  Воеводы П етра Ивановича 
Бутурлина, поздравить цхъ съ пріѣздомъ и указать 
отведенную квартиру. Едва только путеш ествен
ники въѣхали въ оную, какъ были посѣщены, многими
Чиновниками и получили о тъ  Градоначальника
два мѣдныхъ кургана, одинъ съ медомъ, а другой 
сь пивомъ.

На другой день поутру отправился Астрономъ
Делилъ со всею свитою къ Воеводѣ. ,,Здѣсь (говоритъ 
онъ) угощали $асъ кофеемъ, табакомъ щ сухою рыбою, 
приготовленною въ видѣ конфектовъ. Воевода остав
лялъ насъ обѣдать; но поелику я по болѣзни моей 
не могъ употреблять рыбы, т о  и отказался отъ  сего 
приглашенія.“

,,На обратномъ пути  посѣтили мы Ш табъ-Лѣкаря 
Гольца и отправились вмѣстѣ съ нимъ къ Графинѣ 
Параскевіи Петровнѣ, урожденной Татариновой, су^ 
другѣ бывшаго Церемоніймейстера, , Графа Санти, 
который въ царствованіе Императрицы Е к а т е р и н ы  
І-й, сосланъ былъ въ Иргинской острогъ. Графъ Санти 
былъ сначала отправленъ въ Москву и не зная, что  
цго пошлютъ далѣе, женился тамъ. Супругѣ его не 
позволено было слѣдовать за нимъ въ острогъ Ир
гинской, ниже возвратиться въ Москву; а посему 
и жила она весьма уединенно въ Тобольскѣ.“

„Вмѣстѣ съ Графинею жила родная сестра ея, 
супругъ которой окончилъ здѣсь жизнь въ 1739-мъ году, 
зо-го Іюля. Графиня Санти была - женщина умная, 
съ большимъ вкусомъ и познаніями; а посему услы* 
щавъ, что  въ Березовъ отправляю тся Профессоръ!,



просила ихъ навѣсптить ее. Вотъ (говоритъ Г. Кё- 
нпгсфельдъ), что  было причиною нашего посѣщенія. 
На другой день, продолжаетъ онъ, прислала она намъ 
два блюда, одно съ булками, а другое еъ Китайскими 
померанцами. Въ замѣну послали мы ей нѣсколько 
бутылокъ Французскаго вина.“

„Два дни по прибытіи нашемъ въ Тобольскъ (про
должаютъ Ученые), были мы утромъ удивлены, услы
шавъ весьма сильный колокольный звонъ. Вскорѣ 
узнали мы, что  причиною онаго была кончина 76-піи- 
лѣтняго М итрополита. Х отя  Императоръ Петръ I 
и упразднилъ сіе званіе въ Тобольскѣ; но изъ уваженія 
къ Сибирскому М итрополиту Антонію Стаховскому, 
позволилъ ему, сохранишь оное до смерти.“

Почтенные господа Процессоры ошиблись: Ан
тоній не былъ послѣдній М итрополитъ; послѣ него 
пользовались еще титлом ъ симъ: Никодимъ Сребриц- 
кііь, Арсеній Мацкевтъу Антоній Нарожнпцкіп (осно
ватель въ Тобольскѣ Латинской шкоды), Сильвестръ 
Головацкін и Павелъ Конюиіевпіъ. На мѣсто сего по
слѣдняго поступилъ, въ 1769-мъ году, Преосвященный 
Епископъ Варлаамъ.

Профессоры посѣщали также, вмѣстѣ съ Ш табъ- 
Лѣкаремъ, вдову Татарскаго или Сибирскаго Царе
вича, которая ихъ угощала чаемъ. Мужь ея, скон
чавшійся за 4 года предъ симъ, именовался Сукррако- 
віѵсь и происходилъ по прямой линіи отъ  Царя Ку» 
іука. Вдова сія имѣла двухъ дочерей, кои весьма ве
ликолѣпно одѣты были въ штоЦныя платья, обши*- 
щыя серебряною бахрамою и жемчугомъ. Предъ отъ-



б
ѣздомъ прислала она имъ 8 байтеровъ или крупича- 
ты хъ пироговъ.

Путешественники, оставя Тобольскъ, миновали 
скоро Демьянской Ямъ и прибыли въ Самарской Ямъ. 
Въ обоихъ сихъ мѣстахъ приносили къ нимъ въ по
дарокъ лисьи и рѣчныхъ бобровъ шкуры и весьма 
были недовольны, когда они отказались принять 
оныя. Профессоръ Кёнигсфельдъ говоритъ : „Мнѣ ска
зывали, что  при рѣкѣ Кондѣ, впадающей въ Иртышъ, 
медвѣди такъ  смирны, ч то  спятъ на полѣ вмѣстѣ 
съ коровами; а въ Самарскѣ, напротивъ, такъ жад
ны, что вырывая изъ земли мертвыхъ, пожираютъ 
тѣла ихъ.“ Здѣсь нашли они Шведскаго плѣннаго 
Л ейтенанта Верха, который принялъ Греко-Каѳо
лическую вѣру и остался здѣсь жить. Остяки, за
мѣчаетъ онъ, не употребляютъ соли; и поелику рыб
ная пища производитъ въ желудкѣ мокроты , т о  
они избавляются отъ  оныхъ слѣдующимъ страннымъ 
образомъ: взявъ въ ротъ немного воды, наполняютъ 
они остальное пространство табашнымъ дымомъ, и 
по томъ все вдругъ проглатываютъ. Пріемъ сей 
служитъ имъ вмѣсто сильнаго рвотнаго. Народъ

о
сеи, замѣчаетъ оиъ, страстн о  привязанъ къ куренію 
табаку. Трубки ихъ состоятъ  изъ четырехъ-уголь- 
наго камня ; а чубуки бываютъ деревянные, кожею 
обтянутые.

Апрѣля 5-го, въ Страстную  субботу, прибыли они 
въ Хумгорской погостъ и остановились въ домѣ у 
Священника. Въ Свѣтлое Христово Воскресеніе 
были они въ церкви и видѣли въ оной множество 
Остяковъ, Жены ихъ стояли въ особомъ мѣстѣ, за
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холстинною занавѣскою. Каждая имѣла на головѣ 
большой платокъ или ф ату. По окончаніи Л итур
гіи пригласилъ ихъ Священникъ къ своему столу и 
сказывалъ, что  онъ уже живетъ 12 лѣтъ между О стя
ками. При отъѣздѣ хотѣли они заплатить за по
стой ; но честный Священникъ сказалъ имъ: ,,Из
бытки, дарованные м|іѣ Божіею благостію, раздѣляю 
я безъ всякой мзды.“

Выѣхавъ изъ погоста ceço, продолжали Профессоры 
путь свой къ Березову по весьма неудобной дорогѣ 
и прибыли наконецъ туда 9-го Апрѣля. Березовскій: 
Воевода Ѳедоръ Ивановичъ Шульгинъ, отставной По- 
рушчикъ Гвардіи Преображенскаго полку, принялъ 
гостей сихъ очень ласково и отвезъ ихъ самъ въ 
пріуготовленныя квартиры. Делплю привелось жить 
въ домѣ Козачьяго Сотника, коего онъ называетъ 
Ге/планомъ у а Кёнпгсфслъду у Пятидесятника. Оба 
превозносятъ гостепріимство и добродушіе хозяевъ 
своихъ. ,,Едва мы только успѣли расположиться на 
кварйіирахъ нашихъ (говоритъ послѣдній); какъ при
слали намъ жители молока, масла, телятины , гусей 
и утокъ.“

Вѣроятно предписано было симъ Ученымъ, ѣхать 
еще далѣе; ибо они описываютъ невозможность, про
должать путь на Сѣверъ, а потому и рѣшились, чи
нить наблюденія'въ Березовѣ. „Мы (говорятъ они) 
нашли для сего весьма удобное мѣсто, въ 200 ійагахъ 
ошъ жилищь нашихъ и горизонтомъ служила намъ 
рѣка Сосва.“

Путешественниковъ сихъ посѣщалъ также нерѣд
ко Маіоръ Андрей Ивановичъ Карповъ, прибывшій



не задолго предъ ними изъ Тобольска, съ 50-ю солда
там и, для надзора за ссыльными. Онъ показывалъ 
ймъ острогъ, въ коемъ сіи несчастные содержались, 
й разсказывалъ, что  стражу перемѣняютъ ежегодно. 
Съ Г. Карповымъ Ходили они также смотрѣть цер
ковь, построенную знаменитымъ Княземъ Менылѣ* 
ковымъ и вгідѣли могилу его , подъ олтаремъ на
ходящуюся.

Пріуготовя все нужное къ наблюденію и опредѣля 
тйройіу Березова 64° 3' 3Ô", занимались они обозрѣ
ніемъ города, окружностей онаго и катались на оле
няхъ. Х отя животныя сіи, по увѣренію Г. Кёниге 
фольга, бѣгутъ весьма быстро; но скоро разгоря
чаются и устаю тъ.

Наконецъ наступило и 22-е Апрѣля, т о т ъ  день, для 
котораго они предприняли толь дальнее и т я г о с т 
ное путеш ествіе. Можно легко представить о т 
чаяніе АстроноМа Делила: отъ  самаго у тр а  была 
облачная погода іі продолжалась еще часъ послѣ про
хожденія Меркурія чрезъ солнце. ,,Впрочемъ, говоритъ 
онъ: ,,еслй мнѣ и неудалось Наблюдать сіе рѣдкое
явленіе ; т о  въ замѣну доставилъ я Академіи многія: 
друГія, Астрономическія наблюденія.“

Маія 12-го вскрылись рѣки и множество Остяковъ 
проѣхало мимо Березова по рѣкѣ Сосвѣ. Лодки ихъ 
очень малы: Длиною 7, а въ ширину 2 ф ута. Два 
Человѣка могутъ удобно нести такую  по землѣ лодку 
на большое разстояніе. Остяки имѣютъ всегда при 
себѣ собакъ, коширыя иногда т я н у т ъ  лодку бичевою 
й вообще служатъ имъ вмѣсто работниковъ. Собаки 
сіи волчьей породы и очень походятъ на колковъ видомъ

—  8 —
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и шерстью! Иногда попадаются между оными и чер
ныя ; но только онѣ не такъ крѣпки, какъ сѣрыя. 
До ночамъ производятъ первыя ужасный вой.

Знаменитѣйшее зданіе въ Березовѣ есть мѣховой 
анбаръ, принадлежащій Казнѣ. Городу сему подчи
няются 6 Остяцкихъ волостей; въ каждой бываетъ 
отъ 6 до 7 юртъ, кои управляются Князьцами. Маія 
із-го, послѣ полудни, когда Ученые заняты были на
блюденіями, здѣлалась жесточайшая буря, каковыхъ, 
по словамъ ихъ, въ Европѣ никогда не бываетъ. По
елику въ городѣ семъ весьма мало зданій; т о  и вре
дятъ бури сіи, случающіяся большею частію въ Ав
густѣ , только лѣсамъ.

Въ Березовской округѣ находится очень много рѣч
ныхъ бобровъ, которые стр о ятъ  весьма искуствен- 
ныя зданія при рѣкахъ. Г Кёнпгсфелъдъ осматривалъ 
бобровый домъ и нашелъ, что  онъ состоялъ изъ 4-хъ 
отдѣльныхъ покоевъ и имѣлъ два выхода въ рѣку, по
среди коихъ находилась весьма прочно построенная 
плотина. Остяцкія* собаки ловятъ очень искусно 
рѣчныхъ бобровъ; но поелику послѣдніе гораздо умнѣе 
первыхъ, т о  и ставятъ  они часовыхъ при выходахъ, 
и когда извѣстятся, что  собаки приступили къ од
ному, тогда они чрезъ другой уходятъ въ воду.

18-го числа, ночью, была жестокая буря съ дождемъ 
отъ  Юга. Рѣка Сосва выступила изъ береговъ слиш
комъ на 7 верстъ и городъ Березовъ сталъ на острову. 
Послѣ сего наступила жестокая стужа и всѣ воды по*- 
крылись столь твердымъ льдомъ, что  можно было 
ходишь по оному безъ всякой опасности. Поелику
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Профессоры забыли Термометры свои въ Тобольскѣ; 
т о  и не могли они опредѣлишь степени сей стужи.

Ученые путешественники, окончивъ всѣ Астроно
мическія наблюденія, начали сбираться въ обратной 
п уть  и велѣли приготовлять назначенные для сего 
доіценики или родь полубарокъ. , ,Въ сіе время,“ гово
ришь Г. Кё нгсфельдъу ,,купили мы два мамонтовыхъ 
рога, вѣсомъ въ 7 фунтовъ.“

Маія 22-го числа вечеромъ сѣли Профессоры со всею 
свитою въ ' доіценики ; Еесь берегъ, говорятъ они, 
усѣянъ былъ народомъ, который пособлялъ столкнуть 
оныя оъ мѣли. Воевода, со всѣми Чиновниками и Ко
заками, здѣлалъ въ честь имъ нѣсколько залповъ.

Начальное плаваніе по рѣкѣ было весьма благо
пріятно; съ свѣжимъ попутнымъ вѣтромъ и п р іят
ною, хотя холодною погодою, взошли они въ устье 
малой Оби. 24-го числа, во время крѣпкаго вѣтра, 
примѣтили они маленькой челнокъ, на коемъ два 
Остяка, противуборствуя волнамъ, стремились къ 
тому судну, гдѣ сидѣли Ученые. Козаки кинули имъ ве
ревку и они прикрѣпя челнокъ свой, принесли на судно 
нѣсколько свѣжихъ утокъ, рыбы и множество гуси
ныхъ яицъ. Честные люди сіи не хотѣли принять 
платы и едва согласились взять нѣсколько табаку. 
Въ сей же день увидѣли они вечеромъ, въ разстояніи 
20-ти верстъ, большую рѣку Обь. Берега, омываемые 
оною, казались издали рядомъ голубыхъ* пирамидъ. 
Мѣсто, гдѣ малая Обь впадаетъ въ большую, пока
залось имъ моремъ; множество лебедей, гусей и утокъ 
пролетали по горизонту къ помянутымъ горамъ.



Х отя погода была довольно холодна; но насѣкомыя, 
извѣстныя подъ именемъ овода, начали ихъ Еесьма 
сильно безпокоить. ,,Мы,<4 говорятъ Ученые, ,,должны 
были приняться за волосяные наголовники и при
мѣтили съ неудовольствіемъ, что  мухи сіи втрое 
болѣе Европейскихъ.14 25-го числа, поутру, увидѣли 
вдали два дощенника и приближившись узнали, что  
на оныхъ везутъ соль, муку и разныя вещи для Уче
ныхъ. Всѣ четыре судка легли на якорь и пока пере
возили ихъ имущество, въ то  время Гг. Кёнпгсфельдъ и 
Солтановъ, отправились для обозрѣній горъ, въ Южной 
части рѣки Оби лежащихъ. ,,Съ трудомъ (говорятъ 
они) взобрались мы на высокія горы сіи, видѣли густые 
лѣса, множество кедровыхъ деревьевъ; но побоявшись 
медвѣдей, возвратились опять на суда/4

(Продолженіе впредь,)
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С T PI X О T В О P Е H I Я.

П о д р а л г а н іe П с а л м а м ъ .

V  ^  /  I.

„Ко Господу пролію-молсніе мое.“

Х/Х/Х ѴѴѴѴѴѴѴИІ

Къ Тебѣ, мой Богъ! спѣшу съ молйтвой:
Я жизнью утомленъ, какъ битвой!
Куда свое мнѣ сердце дѣть?
Вездѣ зазывъ страстей  лукавый:
Й въ чашахъ золотыхъ — отравы ,
И подъ травой душистой — сѣть . . ,
Тамъ люди строю тъ мнѣ напасти;
А т у т ъ  въ груди бунтую тъ с т р а с т и !  
Разбитъ мой іцитъ, копье въ куски! . . ,
И нѣтъ охранном мнѣ руки!
Я бѣдный, нищій, безъ защ йты ;
Кругомъ меня кипятъ бѣды 
И блѣдныя мои ланиты 
Изрыли слезныя бразды . . .
Одинъ, безъ вождя и безъ свѣ та ,
Бродиіъ я въ темной жизни сей 
И быстро пробѣгали лѣта 
Кипящей юности моей . . .
Вездѣ холодные смѣялись 
Надъ сердцемъ пламеннымъ моимъ 
Д  нечестивые ругались 
Не мной, но именемъ Твоимъ . . .



Но Ты меня, мой Богъ великой!
Покою въ буряхъ научилъ;
Ты вертоградъ въ пусщынѣ дикой 
Небесной влагой упоилъ;
Ты сталъ кругомъ меня оградой 
И, грустный, я дышу отрадой . . .
Увы! мой путь былъ путь сѣтей;4 
Но Ты хранилъ меня, Незримой!
И буря пламенныхъ стр астей ,
Какъ страшный сонъ, промчалась мимо!
Затихъ тревожный жизни бой . . .
Отецъ! Какъ сладко быть съ Тобой! ~
Веди жь меня изъ сей темдицы,
Во Свой незаходимый свѣтъ;
Все даръ святой Твоей десницы:
И долгота и счастьечлѣтъ !

Ѳ. Г липка,*

—  дЗ -

II.

, ,Исповѣмся тебѣ, Господи . , . Повѣмъ ecu іудеса 
Твоя . . . Сѣлъ еск на престолѣ, судяіі правду . . — 
Л бысть Господь прибѣжище убогому . Терпѣніе 
убогихъ не погибнетъ до конца . . . Господь Царь во 

вѣкъ п въ вѣкъ вѣка.і(
(П саломъ g .)

Твои глашу я чудеса! 
йхъ исповѣдаю, мой Вышній! 
Тебѣ молитвы сирыхъ слышны; 
Несчастнымъ близки небеса!
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Ты взялъ вѣсы Свои правдивы! 
Дивлюсь, пою Твоимъ дѣламъ.
Безумный грѣшникъ злочесптивый 
Въ своихъ сѣтяхъ увязнетъ самъ.
Ты идешь къ намъ, Богъ дивный славы 
И небо радостью кипитъ;
Но очи грѣшныхъ и лукавыхъ 
Твой взоръ, какъ молнія палитъ. 
Ликуйте-жь вы, друзья убоги!
Вашъ праздникъ, нищіе, насталъ.
Вамъ жизни скучныя дороги 
Господь весельемъ осіялъ!
Идетъ . . .  и нечестивыхъ радость 
Бѣжитъ, какъ гибнущая младость. — 
Воскресни, Господи, на судъ!
Се Ангелы Твои те к у т ъ ;
Да злые буйствовать не смѣютъ: 
Пускай безумцы разумѣютъ,
Ч то  человѣки лишь они !
Пускай смирятся и трепещ утъ , 
Гремитъ! . . . Твои перуны блещутъ! 
Ужь близки, близки грозны дни 
И времена духовной жатвы . . .
Тебѣ послышались ихъ клятвы, 
Сгустилась туч а  жаркимъ слезъ;
Какъ паръ восходятъ тяжки стоны 
Искать у Бога обороны 
И высота святыхъ небесъ 
Ужь не вмѣщаетъ стоновъ болѣ.
Но грѣшникъ все живетъ по волѣ:
Какъ тр о сть , ломаетъ Твой законъ



И заглушая сердца сто н ъ ,
Какъ волкъ изъ чащи вызираетъ,
Когда добычу стереж етъ;
А бѣдныхъ агнцевъ Богъ пасетъ !
Ловцовъ на ловлѣ Онъ хватаетъ  . • .
Онъ здѣсь ; а грѣшникъ говоритъ :
,,Господь, какъ утружденный, спитъ!
Его для насъ замкнулось око;
Земля отъ  звѣздъ его далёко . . 
Воскресни-жь, Господи, на судъ!
Пускай кипящія те к у т ъ  
Твои коснѣющія рати  
Но грѣшныхъ не залей въ крови!
Лишь обновленьемъ благодати,
Творецъ! Ты землю обнови!
Идетъ . . . трепещ етъ чинъ Природы 
И зыблются небесны своды . . .
Идетъ — средь Ангельской хвалы! . . . .
К то  тамъ, на остріѣ скалы
С тоитъ , какъ дубъ въ степяхъ высокій ?
У ногъ его Кі питъ бѣда:
Онъ, молча, изчисляетъ сроки .,• .
Се Ангелъ крѣпкаго суда!
Онъ мразомъ на преступныхъ вѣетъ;
Подъ нимъ, надъ ямою грѣховъ ,
Туманъ погибели синѣетъ . . .
За чѣмъ быстрѣе бѣгъ часовъ?
За днями дни; . . .  но грусть, какъ бремя, 
Въ сердцахъ почила и лежитъ!
Бѣжитъ испуганное время 
И тайный голосъ говоритъ:

—  15 —
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„Н е уповайте надземное:
Оно обманетъ варъ какъ /тѣнь!
Н астанетъ  скоро все иное . . .
Онъ близокъ, близокъ Божій день!“
Ты ихъ услышалъ, стоны бѣдныхъ 
И мѣтишь громомъ на порокъ!
И л у  васъ на лицахъ блѣдныхъ 
Читаю, грѣшники, вашъ рокъ! . , »
Но вамъ еще одна дорога:
Она къ раскаянью ведетъ.
Неизтощима благость Бога :
Онъ покараетъ и — спасетъ!

Ѳ. Глинка.
25-го М арта, 1823.

П ечатать нозволяеіяРя: Апрѣля із-го дня, ш з  рода.
Цензоръ Д. Ьпруко&б.
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Л И Т Т Е Р А Т У Р Ы .
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Ко. XY.

П Р О З А .

Путешествіе Астронома Д елили  
Профессора Кенмгсфельда изъ С. П е

тербурга въ Березовъ.
/ ( Прод ол же ні е . )

Безвѣгпріе, препятствовавшее Ученымъ продолжать 
путь къ Тобольску, поселило въ нихъ охоту, посмо
трѣть*, Торкорскій погостъ^ расположенный по Во
сточному берегу рѣки Оби. ,,Отправившись къ оному 
на большой лодкѣ,“  говоритъ Г. Е ётігсфелъдъ, ,,увидѣли 
мы вдругъ два ужасныя стада дикихъ гусей и утокъ. 
Поелику при насъ не было ружей, т о  мм и не могли 
выстрѣлить по нихъ. Впрочемъ каждый выстрѣлъ 
с то и тъ  вдесятеро болѣе самаго большаго гуся. 
Остяки ловятъ ихъ весьма искусно сѣтями и о т 
даютъ дюжину за нѣсколько листочковъ табаку.“  

Прибывъ къ погосту, не застали они Священника 
Василія Левина дома; онъ отъѣхалъ на двѣ недѣли 
въ Сѣверныя Остяцкія юрты, для совершенія требъ. 
Жена его приняла путешественниковъ очень ласково 

Ч. IF . %
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и угощала свѣжими гусиными лицами, кислымъ моло
комъ и шаньгами или Сибирскими ватрушками. 
Путешественники хвалятъ жену Священникову не 
за одио гостепріимство; она (говорятъ они) была 
женщина очень веселаго нраву и забавляла насъ сво
ими разговорами. Послѣ обѣда прохаживались путе
шественники по горамъ и видѣли тамъ множество 
темно-красныхъ Азіатскихъ розъ, т о  есть піоновъ, 
коихъ во всѣхъ Сѣверныхъ мѣстахъ р астетъ  множе
ство. Корень оего раешѣнія называютъ: Марьшгь 
корень, и пользуются онымъ отъ  разныхъ недуговъ. 
,,Х отя мы возвращались домой въ полночь (говоритъ 
Г. Кёнпгсфельдъ), но было такъ  свѣтло, какъ днемъ.“

Пустившись 20-го числа въ путь, повстрѣчали они 
купеческую барку, плывшую въ Березовъ, и увидѣли 
скоро Кешек ій монастырь. Безвѣтріе доставило 
Ученымъ случай осмотрѣть и сіе мѣсто. ,,Н астоятель 
монастыря сего (говоритъ Г. Еённгсфелъдъ) ,,принялъ 
насъ очень ласково и проводилъ на своей лодкѣ къ 
судамъ нащимъ.“  О тъ сего мѣста плыли они рѣкою 
близь множества острововъ, изъ коихъ иные, бывъ 
совершенно покрыты зеленью, услаждали зрѣніе п уте
шествующихъ.

23-го числа толкнулся дощенникъ, на коемъ П} о- 
фессоры находились, о весьма крутой яръ. „ Х о т я “ , 
говорятъ они, ,,мы и весьма испугались; но провор
ство Сибирскихъ Козаковъ удалило насъ очень скоро 
отъ  сего опаснаго мѣста.“

29-го числа миновали они у стья  широкой рѣки 
Валыма, текущей отъ  Сѣвера. У сего мѣста чувство
вали они столь жестокую стуж у, что  едва могли 
отогрѣться, надувъ на себя всѣ шубы.
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зо-го числа, при весьма пріятной погодѣ, отпра

вились Ученые къ Троицкимъ Остяцкимъ юртамъ, 
лежащимъ на Западномъ берегу рѣки. При юртахъ 
сихъ есть церковь, и Священникъ принялъ п уте
шественниковъ очень ласково и потчивалъ ихъ свѣ
жими стерледями. Г. fie  пгефелъдъ говоритъ: ,,Здѣсь 
наслаждались мы столь пріятнымъ пѣніемъ птицъ, 
каковаго намъ во всю жизнь слыхать не случалось. 
Мнѣ (продолжаетъ онъ) удалось здѣсь застрѣлишь 
такую красивую шпицу, что  подобныя едвади быва* 
ю тъ въ свѣтѣ: крылья и спина оной походили на 
темно-синюю эмаль; грудь имѣла она красную, головку 
синюю и отъ  головы по шеѣ серебро-видныя полосы.“  
Изъ описанія сего видно, что  Профессоръ сей не 
видалъ Райскихъ и прочихъ птицъ, въ теплыхъ кли
матахъ обитающихъ.

Приближаясь къ тому мѣсту, гдѣ Иртышъ соеди
няется съ Обью, почувствовали весьма сильное стрем
леніе воды, ощутительное даже въ разстояніи 25- т и  
верстъ. Поелику Иртышъ съ прохожденіемъ льда 
перемѣняетъ ежегодно логовище свое и стрем ится 
иногда на Сѣверъ, Сѣверо-Востокъ и даже Сѣверо- 
Западъ; т о  и остановились они здѣсь на якорь, под
жидая Троицкихъ Остяковъ, которые по цвѣту воды 
узнаютъ глубину оной. Сего вечера налетѣло такое 
множество оводовъ,что путешественники почли оныхъ 
за темную тучу . Съ великимъ трудомъ разогнали 
ихъ стрѣльбою.

Іюня l-го числа снялись съ якоря и пошли въ рѣку, 
соединяющуюся съ Иртышемъ. Соединеніе послѣдней 
съ Обью осталось у нихъ въ л^вой рукѣ. „М ѣсто

•



c ;e“ (говоритъ Г. Й ёнягсфсльдь) ,,походитъ на море; 
однакожъ въ зрительную трубу можно было видѣть 
Восточный берегъ рѣки Оби и устье И р ты ш а/с Сею 
рѣкою плыли недолго и взошли 2 - го числа въ Иртышъ. 
Вскорѣ увидѣли высокія Самарскія горы и въ полдень 
положили якорь у ѵ Самарскаго острога.

Здѣсь нашли они опять Г. Фишера, отправлявша
гося на Обь, къ Профессорамъ Миллеру и Гмелпну. 
Ученые путешественники провели здѣсь 4 дни, въ 
теченіи коихъ занимались Астрономическими наблю
деніями. Ш ироту Самарскаго острога вычислили 
они со0 5ö/ п " .  — Іюня 6-го числа пустились они опять 
въ путь , и едва! успѣли пройти нѣсколько верстъ, 
какъ настала ужасная буря, сопровождаемая громомъ, 
молніею и проливнымъ дождемъ. ,,Черное небо“ гово
ритъ  Г. Ьептсфельдй, ,,покрылось темно - бурыми 
облаками и сообщило цвѣтъ свой водѣ. Временемъ 
казалося намъ, чинимы плывемъ по огненному морю; 
ибо подымавшіяся вверяхъ волны, бывъ разсѣкаемы 
молніею, являли видъ огненныхъ Свѣтильниковъ. JTTo- 
добиаго явленія (продолжаетъ онъ) нельзя увидѣть 
на берегу.“

s-го числа вечеромъ нриближйлись къ Калмыцкимъ 
юртамъ. Поелику погода была въ сіе время очень 
хороша, т о  и рѣшились Ученые прогуляться по бе
регу и осмотрѣть юрты. Остяки приняли ихѣ очень 
хорошо, угощали м казались гораздо образованнѣе жи
вущихъ прц Оби. ,,Здѣсь“ говоритъ Г. Еёнпгсфелъдь, 
„видѣли мы очень достопамятное явленіе: сѣрый полу
денный орелъ кинулся на молодую, совершенно желтую 
ушку,  и схватя ее въ когти, поднялся на воздухъ.
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Увидѣвъ сіе, начади мы кричать и хлопать руками; 
но онъ, нс взирая на сіе. продолжалъ полетъ свой и 
скрылся скоро изъ виду. Сія порода утокъ такъ 
смирна, что  служители наши ловили ихъ руками.**

іо го числа послѣ обѣда прибыли Профессоры къ 
Семе й к иве к имъ юртамъ и увидѣли здѣсь два обруб
ленныя и отесанныя дерева, на коихъ нарѣзано было 
нѣсколько именъ. На вопросъ: что это  значишь? 
отвѣчали имъ Козаки, что  въ Магѣ и Іюлѣ ітзэ-го 
года погибло здѣсь два судна съ людьми, въ память 
коихъ начертаны имена ихъ на ейхъ полусру б лен
ныхъ деревахъ ,Д]ргпышь,“ говоришь Г. Кёшиефельдъ* 
, ,здѣсь такъ бы стръ , какъ будшобы онъ сказы 
вался съ высочайшаго утеса.“

12-го числа миновали Профессоры Фнлпискон по
гостъ, находящійся на одной параллели съ С. П етер
бургомъ. Прекрасной тальниковой' лѣсъ, коимъ усѣ
яны берега Иртыша, показался такъ пріятенъ Уче
нымъ, что они съъхали прогуляться на берегъ. Тамъ 
увидѣли они Остяцкую ю рту, жители коец показа
лись имъ настоящими Рускймм. Остяки сіи при
несли Профессорамъ живыхъ стерледей и подарили 
шапочку, весьма искусно изь ыѣлкихъ утиныхъ 
перьевъ зДѣланную.

Ночью 13.-го числа подошли къ мѣстечку, называ
емому Черный Яръ. Мѣстоположеніе было здѣсь 
весьма пріятно н жители онаго начали сѣять хлѣбъ. 
,,Хошя (говоритъ Г. Кёнпгсфеаьдъ) они и пекутъ 
хлѣбы свой изъ одного ячменя; однакожь онъ пока
зался намъ очень вкусенъ.“ Отъ сего мѣста пришли 
дощеники очень скоро къ Демьянскому Яму, и Свя-



щепшжъ Антопін, находившійся на оныхъ, отслужилъ 
въ здѣшней церкви благодарственный молебенъ. Мѣ
сто  сіе, говорятъ Ученые, щзобнлуегаъ хлѣбомъ, ско
томъ, д и ч и н о ю  и ры О ию  На другой день миновали 
Профсссоры устье рѣки Демъянки. Вода оной много 
отлйчаещся отъ  Иртышской: первая имѣетъ черный 
цвѣтъ и очень црозрачда, другая же напротивъ бѣ
лесовата и мутна, Въ томъ мѣстѣ, гдѣ рѣки сіи 
соединяются, видна черта.

Проходя деревню Какуй, примѣтили поберегу мно
жество ямочекъ, ы Козаки сказали Ученымъ, что  въ 
оныхъ живутъ маленькія птички, называемыя стри
жами. Вскорѣ послѣ сего примѣтили ихъ около 700, 
надъ водою летающихъ. Они умѣютъ совершенно 
сѣрыя перья и въ половину менѣе ласточекъ. По
добно комарамъ, летаю тъ стрижи не нрямо, а изъ 
стороны въ сторону.

17-го числа поутру, путешественники увидѣли съ 
удивленіемъ пловучіи островъ. Немедленно отправили 
они Землемѣра, обозрѣть оный, и извѣсшидись отъ  
него, ч то  островъ сей толщиною въ полторы, а 
окружностію въ 6 саженъ. , ,Острова сіи (говоритъ 
Г. Кёнпгсфгльдъ) образуются слѣдующимъ образомъ: 
Иртышъ, протекая съ великою быстротою, подмы
ваетъ выдавшіеся мысы и напослѣдокъ отдѣляетъ 
оиые отъ  матераго берега. Острововъ сихъ встрѣ
чается на Иртышѣ немало и они причиняютъ не
рѣдко вредъ, судамъ/* На другой день встрѣтили еще 
Дпа, гораздо большіе острова; на одномъ изъ коихъ 
выло 5 большихъ деревьевъ, а на другомъ множество
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цвѣтовъ. — 19-го числа миновали ЯсауѴіьскія ю р т ы , 
огпъ коихъ начинается жилище Татаръ.

20-го числа, подходя къ Татарской деревнѣ Слеяки- 
ной, плѣнились Ученые мѣстномъ положеніемъ и 
отправились на берегъ. ,*Хошя“ , говорить Г. Кёшігс- 
феЛщЪу ,,иогода была очень пріятная; но едва вы сту
пили мы на землю, т о  напали на насъ комары, а въ 
сдѣдъ за оными большія мухи, которыхъ Руекіе на
зываютъ оводами. Послѣднія летали тучами и на
падали на насъ безъ всякой пощады.“ Пробывъ нѣ
сколько времени въ деревнѣ сей, пошли Ученые обратно 
къевоему судну и внезапно услышали ужаснѣйшій крикъ. 
Вообразя, что  на одного изъ товарищей ихъ лапалъ 
медвѣдь, кинулись они къ тому мѣсту, откуда слы
шали крикъ, и увидѣли солдата, который объявилъ, 
ч то  его испугала огромная змѣя, на которую онъ 
нечаянно наступилъ. Г. Кешщфельдь говоришь: ,,Мы 
кинулись вслѣдъ за оною и увидѣли, что она съ ужас
нымъ шипѣніемъ пробиралась по травѣ къ лѣсочку. 
Змѣя сія (продолжаетъ онъ) была длиною въ о фуйювъ; 
цвѣтъ спины походилъ на голубую эмаль, а бока были 
золотоцвѣтныя съ черными пятнами. Не имѣя ни
какого оружія, оставили мы се въ покоѣ.“  Послѣд
нимъ словамъ ученаго Профессора сдвали можно по
вѣрить: вѣроятно оставили ее въ покоѣ потому, что 
потрусили вступ и ть  съ нею въ сраженіе.

Объѣхавъ на лодкѣ мысъ, за коимъ находилась Та
тарская деревня, вышли они опять на берегъ и по
шли прямо къ оной. Приближась къ дому одного бога
таго  Татарина, увидѣли нѣсколько женщинъ въ наряд
ныхъ одѣяніяхъ, сидящихъ на крыльцѣ. Татарки сіи



пошли немедленно на встрѣчу путешественникамъ 
и осматривали съ любопытствомъ одѣяніе ихъ. Во 
внутреннихъ покояхъ выдан было много мущинъ и 
женщинъ, кои не трогаясь съ мѣста, курили покойно 
табакъ; ибо сей день была пятница, т о  есть Т атар
ское воскресенье. По захожденіи солнца начали они 
всѣ молиться: Иманъ ихъ, подошедъ къ Иртышу, 
сталъ на колѣни, обративъ лице свое къ полудню. 
Вскорѣ послѣ сего прибѣжалъ еще одинъ Татаринъ, 
который взошедъ въ рѣку, вымылъ лице, руки и проч. 
и ставъ на колѣни подлѣ Имана, молился весьма у- 
сердно. По окончаніи сей молитвы, пригласили они 
путешественниковъ въ домъ и угощали ихъ чаемъ 
и бѣлымъ хлѣбомъ. - I

Наконецъ, 23-го числа, прибыли путешественники 
благополучно въ Тобольскъ, пробывъ на пуши отъ 
Березова зо дней. ,,Мы“ говоритъ Г. ІіёнчгсфелЩъ 
, ,пристали къ высокой горѣ, на коей находится крѣ
пость, и взошли въ оную по -лѣстницѣ, имѣвшей 270 
ступеней. Зданіе сіе сооружено Кабинетъ - Мини
стромъ Черкаскамъ, который былъ Градоначальникомъ 
въ Тобольскѣ.“

Гг. Ученые ошиблись: Князь Михаилъ Яковлевичъ 
Черкаской не былъ Министромъ; а находился Воево

дою въ Тобольскѣ съ 1097-го до 1705-го года. Намѣсто 
его поен унылъ знаменитый, но несчастный мужь, 
Князь Матвѣй Петровичъ Гагаринъ, который докон
чилъ всѣ зданія и доставилъ Тобольску многія вы- 
годы. , 4

„Первое посѣщеніе (продолжаетъ онъ) здѣлали мы 
Градоначальнику Бутурлину и потомъ осматривали
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всю обширную крѣпость. Всего болѣе удивилъ насъ 
колодезь, въ 60 саженъ глубиною, вырытый Шведскими 
плѣнниками; въ ономъ, посреди самаго жарчайшаго 
лѣта, мой;но наиши ледъ. Воду достаю тъ простою 
машиною, которая одно вѣдро опускаетъ, а другое 
поднимаетъ. Покойный М итрополитъ держалъ нарочно 
медвѣдя, который совершалъ работу сію. Съ любо
пытствомъ осматривали мы также огромные колокола, 
вылитые на заводахъ Демидова. По надписи, здѣ- 
ланной -на оныхъ серебряными буквами, видно, что  
за нихъ заплачено 8000 рублей.“

Замѣчательно, что  между Тобольскими колоколами 
есть также одинъ ссилотып. Вотъ краткая И сторія 
онаго : Когда' Царевичь Димитріи лишенъ Ьылъ
жизни въ Угличѣ , т о  зазвонилъ одинъ -колоколъ; 
долго искали виновнаго, на не иатпедъ его , заклю
чили, что  колоколъ билъ самъ въ набатъ. Борисъ 
Ѳедоровичъ Годуновъ, услышавъ сіе, приказалъ у сего 
колокола отб и ть  одно ухо и сослать его въ ссылку, 
въ Тобольскъ. Колоколъ сей находится нынѣ на Софій
ской колокольнѣ. Въ Тобольскъ привезенъ онъ 1693-го 
года.

По учиненнымъ здѣсь наблюденіямъ, оказалась ши
рота мѣста 68° 1?/ .34"; а разность Меридіановъ между 
Тобольскомъ и С. Петербургомъ 2 часа 32 минуты.

23-го числа пріѣхали Уч'еиые въ отведенную имъ 
Пошціймейстеромъ квартиру. Должность сію о т 
правлялъ тогда Иванъ Ивановичъ Страховъ, Придвор
ный Кофишенкъ, который былъ сюда сосланъ. ,,Пер
вымъ занятіемъ нашимъ (говоритъ Г . Гёніігсфельдъ) 
было обозрѣніе города. Ш табъ-Лѣкарь Гольцъ повелъ
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насъ въ Военную школу, заведенную Шведскими: плѣн
никами. Д ѣти учатся здѣсь ч и та ть , писать, Ариѳ
метикѣ, началамъ Геометріи иэкзерциціи; мы видѣли 
ихъ стоящихъ на караулѣ, съ деревянными ружьями. 
Подлѣ сей школы находится дюсть черезъ рѣчку 
Курдумку, имѣющую т о  отличительное свойство, 
ч то  каждый напившійся изъ оной получаетъ Сибир
скую болѣзнь. На другой день, по случай воспоми
нанія Полтавской баталіи, были мы на обѣдѣ у Г. 
Бутурлина, который оказалъ намъ всѣ возможныя 
учти вости .“

,,28-го числа осматривали' мы Татарскіе домы и 
зашли къ Кияжиѣ Сукериковпгевоп. Послѣ обѣда видѣли 
мы 35 Татаръ въ полномъ вооруженіи, кои посылались 
прошивъ Башкирцовъ, здѣлавшихъ нападеніе на Тоболь
скую Губернію.“

,,29-го числа приглашены мы были обѣдать къ Г. 
Алфер. Чслпщеву , Члену Канцеляріи , гдѣ мы 
нашли отличное общество и много Сибирскихъ 
Дамъ.“

,,Вь слѣдующій день посѣтили мы Архимандрита 
Анпкіл, который начальствовалъ надъ Духовною ча
стію  послѣ М итрополита Антонія. Оиъ принялъ 
Насъ очень ласково и показывалъ монастырскую Би
бліотеку, состоявшую изъ множества рукописей и 
нѣсколькихъ Славянскихъ книгъ. Мы видѣли также 
здѣсь много мамонтовыхъ костей и одну цѣлую го
лову, съ двумя сохранившимися зубами. (Г. Делнлъ 
полагаетъ, чшо это  голова Гиппопотама.) Архиман
дритъ увѣрялъ насъ, чшо въ 1739-мъ году Сибирской 
купецъ, но имени Фулга, (Fulga?) нашелъ около Ени-
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сейска цѣлую мамонтовую голову ужасной величины. 
Сей Фулга быль человѣкъ необыкновенной сиды ш 
побѣдилъ разъ бѣлаго медвѣдя, не имѣя при себѣ ни
какого оружія. Ш куру съ онаго подарилъ онъ преж
нему Воеводѣ Алексѣю Львовичу Пл$щ ьеву.“

,,Съ l-го Іюля (говоришь Астрономъ Делпль) наста
ли ужасные жары; солнце дѣйствовало такъ сильно, 
что  нельзя было ничѣмъ заниматься. 'Лавки отпи
рались только подъ вечеръ, и во весь день не видно 
было никого по улицамъ. Жаръ сей продолжается 
до половины А вгуста, и во время онаго не могь я 
употреблять ші какой пищи, а пилъ только Ки
тайскій чай, который здѣсь чрезвычайно хорошъ. 
Въ лавкахъ купцовъ, торгующихъ съ Китайцами на 
Кяхгпѣ, видѣлъ я много хорошаго фарфору и разныя 
живописныя картины.“

6-го числа отправились Ученые въ Абалацкой 
монастырь. Г. Кёкпгсфельдь говоритъ: ,,Здѣсь жилъ 
прежде знаменитый Татаринъ Лба.ліу который имѣйъ 
собственное войско. Монастырь расположенъ на 
высокой горѣ, подощва коей омывается Иртышемъ, 
Здѣсь видны еще остатк и  развалинъ Татарскаго 
города и гробы Хановъ, кои были родственники 
Ьугуму. Съ удивленіемъ взирали мы здѣсь на малень
кую рѣчку: Старая Сп6пркау въ Иртышъ впадающую! 
берега коей вышиною отъ  зо до 40 сажень.“

( Оконіаніе впредь.)
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А н е к д о т ы .

— Бъ одномъ городѣ въ Германіи продавались съ
публичнаго торгу  разныя вещи, и между прочимъ 
книги. Въ числѣ покупщиковъ находилась одна из
вѣстная Нѣмецкая Писательница. Дама сія, кото
рая вѣроятно не нуждалась въ деньгахъ, оставляла 
за собою всѣ лучшіе товары. Э то произвело великую 
досаду между торговками, кои хотѣли купишь окые 
за безцѣнокъ и потомъ продать съ большею выгодою. 
Наконецъ, дѣло дошло и до книгъ, которыя также 
ей достались. ,,Теперь я вижу,“ сказала одна изъ 
сихъ женщинъ, ,,ч то  она все это  дѣлаетъ изъ за
висши. Ну, какая ей нужда въ книгахъ, когда она 
сама ихъ пиш етъ?“ 7 4

— Одинъ богатый и знат. ый Парижанинъ , 
встрѣтясь на улицѣ съ Дпдеротомъ, сказалъ ему: 
,,Вы знаете, ч то  я люблю ч и та ть  и покупаю много 
книгъ. Но не имѣя обширныхъ свѣденій въ Л ііт т е -  
раліурѣ, я нерѣдко ошибаюсь въ выборѣ. В ы ,Г. Д и
леромъ, человѣкъ ученый и имѣете конечно прекрас
ную библіотеку. Пришлите маѣ что-нибудь по-

* . о
ч и т а т ь .“ Дилеромъ охотно согласился и на другой, 
же день прислалъ' ему первую часть Волыперова 
Опита Всеобщей Исторія. Любитель Л и ттер ату р ы  
прочелъ оную съ удовольствіемъ и вскорѣ потребо
валъ второй. Дилеромъ, который часто былъ раз
сѣянъ, отдалъ слугѣ его піу же самую, первую часть; 
а усердный чтецъ, не замѣчая сей ошибки, принялся 
за оную снова. Но прошествіи нѣсколькихъ дней, 
онъ оп ять ' встрѣчаетъ Дяде рота. ;,К.&къ я Вамъ
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благодаренъ за Ваши книги!“  сказалъ онъ. „Какъ 
онѣ занимательны! Авторъ ученъ, очень ученъ. У 
него много новаго, а особливо во 2-мъ томѣ. Я од- 
накожь замѣтилъ, ш о онъ иногда любитъ повторенія!.



Зо

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я ,

Б а с и и.
7. •

По р о к ъ  и д о б р о д ѣте ль .

,,Я  царь земли !“  — Норокъ съ надменностью из*
рекъ. —

„А я на небесахъ убѣжище снискала 
Смиренно Доблесть отвѣчала. —

Рѣшись и выбирай, безсмертный человѣкъ !

8.
О ш и б к а  t u  ж а.

Чижь въ птичникъ залетя, прельстился имъ, какъ
раемъ.

Раздолье! пьетъ и ѣстъ одно онъ съ попугаемъ;
Но долголь? Н ѣтъ! Скворецъ тамъ заклевалъ его. — 
Опасно выходишь изъ круга своего.

9.

С к о р б ь  и Ф о р т у н а .

Отрады лучь блеснулъ у Скорби на челѣ. —•
„ Ч т о  этому виной?“ Ф ортуна вопросила.
„Давноль твои томный взоръ поникнутъ былъ къ

землѣ?“ —
Я милостью слезу сиротки осушила.“

* */*



З і

fH а  и н ѣ т  .

Во всякомъ свѣтѣ и народѣ 
За благо призналъ умный свѣтъ, 
Постановить два слова въ модѣ:
Одно есть да, другое нѣтъ.
Но, ахъ! и т ѣ  въ обыкновсньѣ 
Твердить такъ  лживо иногда ,
Что сплошь, безъ совѣсти зазрѣнья,
Да — выйдетъ нѣтъ‘} нѣтъ — выйдетъ fid:

#
«

Катюша день й ночь сты дится,
Ч то страстнымъ пламенемъ горитъ;:
На язычкѣ все нѣтъ вертится ,
А сердце да давно твердитъ.
Словечкомъ да вѣнцы крѣпятся ;
Но много, слышалъ я, мужей 
Желали бъ снова обвѣнчаться ,
Чтобъ нѣтъ произнесши скорѣй*

*

Кидая деньги безъ разбору 
И чванствомъ удивляя свѣтъ,
Богачъ скупому кредитору 
Сулитъ все да, а плати тъ  нѣтъ.
'Гакъ и Наиеточка прекрасна 
Любить клянется навсегда.
Съ Амуромъ время несогласно :
Го скажетъ пѣтъ} а эшопгъ — да.

»



Всему, что  въ мірѣ ни ведется,
Повѣришь трудно въ наши дни:
Въ словахъ — рѣкою правда льется ,
Въ дѣлахъ — обманы лишь одни.
Ахъ-ти ! Не часто ли бываетъ 
Тому свидѣтель цѣлый свѣтъ ,
Ч то  глупость да намъ отвѣчаетъ,
Когда разсудокъ скажетъ: нѣтъ?

К. Й. Долгорукій.
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При семъ No. прилагается видъ Березовскаго острова 
й церкви, построенной Kiiî Меншиковымъ, о коей 
Гг. Делпль и Кётгсфельдъ упоминаютъ въ своемъ 
путеш ествіи. (См. Нов. Я шит., No. XIV? стр . 8-я.) 
Краткое объясненіе находится при самой картинкѣ;

П ечатать позволяется: Апрѣля 21-го дня, т з  года.
Цензоръ А. Бнруковъ.



H  O  è  0  G  T  Й  

Л Й Т Т Е Р А Т У Р Ы .  

N o .  X Y I .

П Р О З А .

Путешествіе Астронома Д елила  
Профессора Кенигсфелъда ивъ П е

тербурга въ Березовъ.
( О к о н ч а н і е . )

,,Въ одинъ день (говоритъ Г.' Де'лпль) навѣстилъ мен* 
знатной Татаринъ,потомокъ Куіуковбй^шжлт и зная, 

* что  я Астрономъ, дѣлалъ мнѣ много любопытныхъ 
вопросовъ о сей Наукѣ. Почему (говорилъ онъ) не 
заходитъ солнце въ Обдорскѣ, какъ мнѣ Самоѣды раз
сказывали? Почему въ Иркутскѣ, Пекинѣ и Ямышевской 
крѣпости теплѣе, нежели въ Тобольскѣ и Березовѣ? — 
Обыкновеннымъ образомъ началъ я ему доказывать 
причины и удивился, какъ скоро и свободно понималъ 
Татаринъ сей мои доказательства. Послѣ сего нилъ онъ 
у меня чай безъ сахару, выкурилъ нѣсколько трубокъ 
табаку и сказавъ мнѣ, по Восточному обычаю, цѣлую 
рѣчь при прощаніи, ушелъ съ весьма довольнымъ 
видомъ.“

О тъ самаго начала путеш ествія былъ Астрономъ 
Делпль весьма нездоровъ} но не взирая на сіе, обучай  

Ч . 3
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онъ /  въ свободное время, данныхъ ему отъ Адмираль- 
т е и с т въ-ішл.іегіи Геодезистовъ. ,,Я “ говоритъ Г. 
f tè пгсфельдъ, ,,служилъ ему переводчикомъ.“

10-го числа извѣсшились мы, (говорятъ Ученые) 
что  Княгиня Долгорукая, урожденная Графиня Шере
метева, прибыла водою въ Соргунь, находящійся въ
7-ми верстахъ отъ  Тобольска. Всѣ почетныя Дамы 
отправились къ ней съ визитами и уговаривали ее, 
ѣхать отсюда берегомъ до Тобольска. Княгиня, 
поблагодаривъ ихъ за посѣщеніе, отказалась ѣхать 
берегомъ и совершила путь сей рѣкою. Въ слѣдую
щій День прибыла она къ городу и принимала съ удо
вольствіемъ посѣщенія отъ всѣхъ жителей. „Азіягпцы“ 
говоритъ Г. Ііёиигсфсльдъ ,,такіе же охотники до 
учтивостей, какъ и Европейцы. Въ Тобольскѣ суще
ств у етъ  обычай: когда мущина цѣлуетъ у женщины 
руку, т о  она взаимно цѣлуетъ его въ високъ.“ Любо
пытно бы знать, /существовалъ ли обычай сей, въ 
1740-мъ году, въ С. Петербургѣ?

,,19-го числа“ говорятъ Ученые посѣтилъ пасъ 
»латный Татаринъ кабусъ-Алнмъ. Прилагательное 
Алимъ означаетъ ученость. Онъ разсказывалъ намъ 
много о правахъ и обычаяхъ своихъ одноземцовъ, пилъ 
у пасъ чай, и какъ въ сіе время солнце уже закатилось 
подъ горизонтъ, т о  вышелъ онъ на лѣстницу и со
вершилъ обыкновенную молитву. На другой день 
посѣтилъ онъ насъ опять и гринесъ по Восточному 
обычаю подарокъ, состоявшій "въ Арабской писанной 
книгѣ, величиною въ четвертку. Книга сія заключала 
жизнь Іисуса Христа. По Татарскому счисленію 
(сказалъ онъ намъ) существовалъ свѣтъ оао.эсо лѣтъ
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до Адама; а отъ  Адама протекло до нашего времени 
* слишком» 7000 лѣтъ. По нашему Церковному счешу 

( говорятъ - У чеиые) было- тогда отъ  сотворенія міра 
7248 лѣтъ.“

Окончивъ всѣ Историческія и Астрономическія 
замѣчанія, собрались Ученые въ обратный путь. 
,,23-го числа“ (говоритъ Г. Кёнпгсфельдъ) ,,оставили 
мы Тобольскъ въ 'Сопровожденіи нѣсколькихъ добрыхъ 
пріятелей и переѣхали Иршышь. Здѣсь пригласилъ 
насъ къ себѣ Татарской Ахуаъ иля Первосвященникъ. 
(Званіе сіе получаютъ они въ Меккѣ или Бухаріи.^ 
Ахунъ былъ старикъ лѣтъ 80-ши, имѣль на себѣ шел
ковое лиловое платье и говорилъ 'очень хорошо по 
Руски. Послушавъ разсказовъ его о Магометѣ и 
Коранѣ, сѣли мы въ свои новозки и отправились 
въ путь.“

26-го числа прибыли они въ Тюмень ,,Городъ сей“ , 
говоритъ Г. 1\ ёписфельдъ, ,,весь деревянной, исключая 
церкви и монастыря. Ж ители также ласковы и 
гостепріимны, какъ и въ Тобольскѣ. Здѣсь дѣлаютъ 
весьма хорошіе шерстяные ковры.“

29-го числа (продолжаетъ онъ) пріѣхали мы 
въ маленькой городокъ Епанчинъ, гдѣ были весьма 
обласканы Воеводою, Г. Ведпкьмъ (W eding). Неза
долго предъ нашимъ прибытіемъ потерпѣлъ городъ 
сей великій^ уронъ ошь пожару: сгорѣло 72 дома и 
церковь. Х отя здѣсь нѣтъ никакой торговли; но 
во всѣхъ жизненныхъ припасахъ видно великое изобиліе. 
Нигдѣ (заключаетъ онъ) не ѣдалъ я такой крупной 
и вкусной земляники, какъ здѣсь.а
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Обратный нутъ Гг. Профессоровъ не представ
ляетъ ничего любопытнаго нм для Историка, Ни для 
Географа: безъ всякихъ особенныхъ приключеній,
прибыли они въ Соликамскъ и ѣхали отсюда водою 
до Нижняго Новагорода. Остальную дорогу совершили 
они сухимъ путемъ и прибыли благополучно, въ исходѣ 
Ноября, въ Санктпетербургъ.

В . Верхъ.

П и е л о  ивъ Л и с с а б о н а .
„К то , не видалъ Лиссабона“ , говорятъ Порту- 

галльцы, „ т о т ъ  не видалъ ничего прекраснаго.“ 
Предубѣжденіе сіе не только извинительно, но даже, 
судя по источнику онаго, достойно уваженія. Нѣ
которые Историки сего народа увлеклись еще далѣе 
патріотическимъ своимъ усердіемъ : ссылаясь на сход
ство именъ, увѣряютъ они, что  Лиссабонъ основанъ 
Улиссомъ, во время его странствованій! Не входя 
въ разбирательство сихъ мнѣній, должны мы согла
ситься , ч то  если мудрый Царь И таки дѣйстви
тельно былъ основателемъ сего города, т о  онъ умѣлъ 
выбрать мѣсто. Столица П о р ту гал іи  находится, 
какъ извѣстно, подъ 38 мъ градус. Сѣверной широты; 
климатъ здѣсь умѣренный, земля плодоносная, окре
стн ости  прекрасныя и положеніе весьма выгодное для 
торговли. Величественный Тагъ, изливающійся въ 
море въ з-хъ или 4-хъ миляхъ охпъ Лиссабона, по
кры тъ многочисленными судами всякой величины и 
всѣхъ націй. Ш ирота и глубина сей рѣки столь 
значительны, что  самые большіе военные корабли 
могутъ подходить почти къ самому городу.



Лиссабонъ построенъ на холмахъ и,  вмѣстѣ съ 
предмѣсшіями, простирается вДо іь рѣки почти на 
три  часа ѣзды. Улицы и зданія вообще неправильны, 
выключая той  части города, которая разрушена была 
ужаснымъ землетрясеніемъ 1753-го года и потомъ 
выстроена но новому плану и въ лучшемъ вкусѣ. 
Здѣеь-шо находится прекрасная торговая площадь, 
окруженная со всѣхъ сторонъ публичными зданіями. 
Къ числу оныхъ принадлежатъ: Биржа, Таможня, 
такъ называемый Инзенскій домъ, Коммерческая Па
лата , шесть М инистерствъ, городовой Совѣтъ и 
разныя другія Судилища. Нельзя непожалѣть, что  
нѣкоторыя изъ сихъ зданій не совсѣмъ еще приведены 
къ окончанію. Посреди площади возвышается брон
зовая с т а т у я  Короля Іосифа /. Съ Западной с то 
роны воспріемлетъ свое начало огромный Арсеналъ , 
а съ Южной ограничиваются взоры прекрасною на
бережною. Къ Сѣверу простираются отсюда тр и  ши
рокія, правильныя и превосходно обстроенныя улицы. 
Всѣ оныя ведутъ къ другой площади, называемой 
Роііо и достопамятной нѣкоторыми Историческими 
воспоминаніями. Здѣсь находился нѣкогда домъ Ин
квизиціи, съ. принадлежавшими къ оному темницами. 
Послѣднія сломаны до основанія и развалины оныхъ 
послужили для уравненія площади и ближнихъ улицъ.

Я уже выше замѣтилъ, что  собственно такъ на
зываемый городъ выстроенъ весьма неправильно* 
Тщетно будете Вы искать чистоты  въ Лиссабонѣ. 
Каждый житель, начиная съ ю -ти  часовъ вечера, 
имѣетъ право, выбрасывать или выливать на улицу 
все, что ему угодно. Бѣда пѣшеходцу* а особливо
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чужестранцу, который въ это  время проходитъ подъ 
окнами! — Мертвыя собаки, кошки, даже лошади 
выкидываются такж е, безъ всякихъ околичностей, 
на улицу.

Въ Южныхъ странахъ Европы, гдѣ несносные жары 
препятствую тъ жителямъ выходишь, въ продолженіе 
дня, изъ домовъ своихъ, всѣ публичныя увеселенія 
начинаются вечеромъ. Въ сіе-то  время каждый много- 
людный го родъ пріобрѣтаетъ какую-то новую жи
вость; улицы и площади наполняются гуляющими; 
прекрасно освѣщенные кофейные домы привлекаютъ 
безчисленныя толпы посѣтителей. Но Лиссабонъ 
дѣлаетъ исключеніе, изъ сею правила: съ ю-гпіі ча
совъ вечера городъ совершенно пустѣетъ. Ресто
раціи и коифектныя лавки запираются и рѣдко, 
весьма рѣдко вс тр ѣ ти те  Вы двухъ или трехъ чело
вѣкъ, возвращающихся изъ Т еатра цли изъ общества. 
•— Освѣщеніе города, которое введено здѣсь не далѣе, 
Жакъ за 20 лѣтъ, можно назвать порядочнымъ; за то  
мостовыя вездѣ дурны. Нѣкоторыя площади и о т 
даленныя улицы совсѣмъ не вымощены. — Частные 
домы рѣдко отличаю тся красивою наружностію, но 
внутри расположены по большой части ' хорошо 
к покойно.

Кию видѣлъ монастыри и церкви въ Италіи, т о т ъ  
немного найдетъ любопытнаго въ здѣшнихъ. Число 
оныхъ въ Лиссабонѣ довольно значительно ; но ни одна 
не отличается изяществомъ А рхитектуры , а еще менѣе 
Драгоцѣнностію церковныхъ утварей или превосход
ными произведеніями Художествъ. Самый огромный 
монастырь находится посреди города и потому пазы-



ж ас т с  я С-т Фpant пек о д/г Чндаде. Моііахи сей оби
тели вознамѣрились построить большую церковь, 
по образцу Собора Св. П етра вь Римѣ, и собрали на 
сей конецъ весьма значительныя суммы. Зданіе сіе 
начато уже за нѣсколько лѣтъ предъ симъ; главныя 
стѣны онаго выведены; но строеніе остановилось и — ' 
какъ думаютъ, навсегда останется недокончаннымъ«
— Церковь Св. Доминика почитается нынѣ огром
нѣйшею въ Лиссабонѣ, но кромѣ величины своей нс 
имѣетъ ничего замѣчательнаго. — Великолѣпный 
монастырь Эстрелла, основанный покойною Короле
вою, Донною Маріею у стоилъ Правительству нѣ
сколько милліоновъ, но также остался безъ окончанія. 
Сверхъ того знатоки весьма недовольны' А рхитекту
рою онаго и находятъ, что  строеніе сіе ввѣрено 
было людямъ, не имѣвшимъ для сего ші нужныхъ 
талантовъ , ни свѣденій.

Новый Королевскій дворецъ Аджюда (внѣ Лиссабона) 
начатъ , за нѣсколько лѣтъ предъ силъ, по об
ширному -плану и въ новѣйшемъ вкусѣ; по едва ли 
отдѣлала и т р е т ь я  доля онаго. "Ежегодно о тп у 
скается на сей предметъ по 400,000 к руладъ ; но 
строеніе, не смотря на то , производится весьма 
медленно. Дворець сей имѣетъ превосходное мѣсто
положеніе : оный лежишь на холмѣ, съ коего откры
ваются, во всѣ стороны, разнообразные и прелестнѣй
шіе виды. Бь самомъ зданіи есть нѣкоторыя ошибки, 
кои легко можно замѣтишь-, не будучи даже Архи
текторомъ. Портикъ онаго украшенъ мраморными ✓  
статуям и , представляющими Миѳологическія боже
ства. Всѣ рныа сушь произведен:а Поршугалльскихъ

-  39 -



Художниковъ. Сіи послѣдніе, желая увѣковѣчишь 
имена свои, вопреки общему обыкновенію, вырѣзали 
оныя на пьедесталахъ. Сіе легко можетъ привести 
въ заблужденіе простолюдиновъ, кои судя по именамъ, 
п о ч ту тъ  сіи фигуры за изображенія какихъ-либо 
знаменитыхъ соотечественниковъ и только будутъ 
удивляться странной ихъ одеждѣ и аттрибутам ъ.

Публичныя гулянья въ Лиссабонѣ не значительны 
и едва ли заслуживаютъ сіе названіе. Тѣмъ досто- 
примѣчательнѣе прекрасные водоводы Алькантарскіе, 
находящіеся въ нѣсколькихъ миляхъ отъ  города. Между 
двумя горами устроены гранитныя арки, въ лучшемъ 
древнемъ вкусѣ. Средняя изъ оныхъ, имѣющая въ 
вышину 350 футовъ, собираетъ воду въ обширное 
хранилище, откуда можно снабжать оною городъ въ 
продолженіе нѣсколькихъ мѣсяцовъ. Вообще водоводъ 
сей построенъ весьма прочно и землетрясеніе .1755-го 
года не причинило оному ни малѣйшаго вреда.

( Съ Нѣмецкаго.)

—  4р -

И с л а н д с к і й  С т и х о т в о р е ц ъ  
Тор л а к е  онъ.

Недавно еще жилъ въ Исландіи Стихотворецъ и 
Проповѣдникъ Торлаксонъ, извѣстный своими перево
дами Мплыпонова Потеряннаго рая и Мессіиды Клоп- 
штоковой. Онъ скончался въ глубокой стар о сти , 
оставивъ разительный примѣръ, сколь легко человѣку, 
привыкшему къ размышленію и занят Іямъ, добро
вольно отказать себѣ во всѣхъ внѣшнихъ удоволь
ствіяхъ и даже во всемъ, ч то  называется счастіемъ.
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Почтенный старецъ Торлаксонъ, имѣвшій пребы
ваніе свое въ Баэгмдѣ, жилъ въ самой бѣдной хижинѣ. 
Низкая дверь вела въ его комнату, имѣвшую не болѣе
8-ми футовъ въ длину и б-ти въ ширину. Здѣсь помѣ
чалась его кровать; а у дверей, противъ маленькаго 
четырехугольнаго окна, стоялъ столикъ, на которомъ 
онъ писалъ свои Стихотворенія. Но сіе бѣдное жилище 
имѣло самое живописное мѣстоположеніе, между двумя 
горами, посреди коихъ изливались ручьи и шумѣли 
водопады. Годовое его жалованье, отъ  двухъ прихо
довъ Баэгиды и-Беки, составляло всего зо талеровъ; 
причемъ половину сей суммы надлежало ему отдавать 
другому Проповѣднику, исправлявшему должность его 
въ Бекѣ. Изъ сего легко можно заключить объ огра
ниченномъ образѣ жизни сего Пѣснопѣвца, который 
конечно могъ бы служить образцемъ умѣренности 
и самоотверженія. При всемъ томъ, Торлаксонъ былъ 
доволенъ собою и свѣтомъ; ибо чувство внутренняго 
его достоинства вознаграждало его за всѣ минутныя 
выгоды жизни.

Скандинавская Л и тте р а ту р а  потерпѣла весьма 
значительную потерю отъ  того, что  не весь пере
водъ Мильтона напечатанъ: оный не только превос
ходилъ всѣ другіе переводы , но въ нѣкоторыхъ 
мѣстахъ, гдѣ употребляются выраженія, взятыя изъ 
Эдды, 'Торлаксонъ, кажется, превзошелъ самаго Мильтона. 
Въ переводѣ свхмъ принято стопосложеніе, называехмое 
Fornirdalag , подобное гному, какое употреблено въ 
Стихотвореніяхъ Сарму ідъ-Эдды. — Въ послѣднихъ 
годахъ своей жизни. Торшксонъ занимался переводамъ 
Ыессіады, изъ которой привелъ къ окончанію 14 пѣсней.



Но о н ъ  самъ признавался, чшо птрудъ с е и  не с т о л ь  

былъ удаченъ, какъ его переводъ Мильтона. Ему тогда 
было 70 лѣтъ, и глубокая старость  охладила уже, при
мѣтнымъ образомъ, быстрый полетъ его воображенія.

Жизнь Торлаксона протекла въ трудахъ , необо- 
дряемыхъ никакою наградою. За т о  таль, въ вѣчной 
обители свѣта и мудрости, Ангелъ-воздаяшель вру
читъ ему нешлѣниую пальму безсмертія !

Съ Нгьм. С.
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Мысли на г р $ р у г а .
Угасли послѣдніе лучи Авроры и наступила иочѣ 

въ подлунномъ мірѣ! Вся Природа одѣлась мрачнымъ 
ея покровомъ; все твореніе погружено въ сладкую 
дремоту. Безмолвствуютъ долины и горы; опустѣли 
прелестныя рощи, едва колеблемыя тихимъ дуно
веніемъ прохладнаго вѣтерка; отдаленный холмъ , 
увѣнчанный столѣтними древами, нахмурилъ угрю
мое чело свое; умолкли сладкогласныя птички, коихъ 
пѣніе раздавалось изъ ближняго лѣса; одинъ только 
ручеекъ, тихо катящійся по долинѣ, прерываетъ 
всеобщую тиш ину пріятнымъ своимъ журчаніемъ.

Въ сей-то часъ уединеннаго безмолвія, съ чувствіемъ 
горести и въ сиротствѣ сердца, прихожу я бесѣдо
вать съ могилою друга. Орошаю слезами надгробную 
надпись, имъ самим ь , при жизни ещ е, предна
чертанную

О другъ незабвенный! Почто я нс во гробѣ, вмѣстѣ 
еіі піеб^ю? Ничто прахъ мой не покоится, вмѣстѣ 

твоимъ, въ хладныхъ объятіяхъ земли? Почто



однѣ только воспоминанія возобновляютъ въ душѣ 
Моем образъ прежняго счастія, коимъ связанъ я бла
готворной, драгоцѣнной твоей дружбѣ?

Увы! Давно ли еще наслаждался я симъ блажен
ствомъ? Давно ли, сидя вмѣстѣ подъ сѣнію про
хладной рощицы, провождали мы цѣлые часы въ 
искренней, пріятной бесѣдѣ? Давно ли разсуждали 
мы вмѣстѣ о важнѣйшихъ, священнѣйшихъ предме
тахъ  для человѣчества: о будущей жизни, о надеж
дахъ, просіявающихъ намъ за порогомъ смерти? Давно 
ли плѣнялись вмѣстѣ красотами Природы, столь же 
величественными, какъ и разнообразными ? Давно ли, 
съ благоговѣйною душею, возносились къ Творцу ея, 
одинаково премудрому и непостижимому во всѣхъ Его 
созданіяхъ? Какъ часто великолѣпное свѣтило дня 
изливало послѣднее злато лучей своихъ на вершины 
гусшосплешеиныхъ деревъ, между тѣмъ какъ мы, въ 
трепетномъ безмолвіи, преклоняли колѣна свои на 
мягкую мураву и сердцемъ славословили Всевышняго, 
коего никакія хвалебныя пѣсни, никакое земное кра
снорѣчіе достойно прославить не могутъ!

Теперь предстоишь т ы  предъ небеснымъ Его пре
столомъ; предстоишь въ новомъ, чистѣйшемъ видѣ. 
Ты можетъ быть проливаешь предъ Нимъ теплыя

Ч

молитвы отвоемъ другѣ, сиротѣющемъ въ сей юд ли 
плача и проливающемъ горькія слезы надъ твоею 
могилой!

Томный свѣтъ лупы, посребряя прозрачные края 
быстро носимыхъ облаковъ, усугублялъ таинствен
ное величіе ночи. Повсюду царствовало безмолвіе. 
Мрачныя могилы, меня окружавшія, «in печальные
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памятники тлѣнности земной, соотвѣтствовали въ 
полной мѣрѣ мрачному расположенію души моей. 
Воспоминанія прежняго счастія растравляли, еще бо
лѣе, сердечныя мои раны. Я  не смѣлъ простирать 
взоры свои въ будущность, ' которая безъ тебя не 
представляла мнѣ въ семъ подлунномъ мірѣ ничего 
утѣшительнаго. Чистый пламенникъ дружбы, оза
рявшій печальную стезю моей жизни , угасъ навѣки 
и, вмѣстѣ съ нимъ,, изчезли всѣ мои радости.

Но что  я вижу? Мнѣ кажется, что  тѣнь твоя, 
подобно нѣкоему Генію-утѣшителю, паритъ надо 
иною? Кажется, я слышу дружелюбный твой голосъ, 
увѣщевающій меня къ твердости и терпѣнію. Мнѣ 
мнится, что  т ы  указываешь мнѣ на Небеса, кои ео- 
дѣлались всегдашнимъ твоимъ обиталищемъ, и вмѣстѣ 
напоминаешь, ч то  и я предназначенъ также для дру
гаго, лучшаго міра. Ч то  значитъ сіе лучезарное 
свѣтило, сіяющее надъ твоею главою? Не это  ли 
звѣзда Вѣры, долженствующая предводить и ободрять 
насъ на терновомъ пути  жизни ?

Такъ, другъ мой! Я буду слѣдовать ободритель
ному твоему гласу: съ терпѣніемъ буду переносить 
испытанія земныя, кои ниспосылаются на насъ отъ 
благаго , неисповѣдимаго Привидѣнія. Свѣшилышдъ 
Вѣры будетъ мримъ путеводителемъ, а жезлъ Надежды 
неизмѣннымъ спутникомъ. Такимъ образомъ, при
ближусь я къ тихой пристани, гдѣ соединюсь съ 
тобою, дабы никогда уже не разлучаться.

Бьетъ часъ на колокольнѣ села моего, и унылый 
сей звукъ пробуждаетъ меня изъ сладостныхъ, у тѣ 
шительныхъ мечтаній. Все пусто и мертво вокругъ
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меня. Самый сей звукъ, томно отдающійся въ окре
стн ости , постепенно изчезаетъ и прежнее безмолвіе 
царствуетъ на кладбищѣ. Еще пробилъ часъ — мы
слилъ я — и еще однимъ часомъ ириближился я къ 

t смерти и къ соединенію съ тобою. К то  знаетъ? 
Можетъ быть скоро, скоро4 наступитъ  т а  минута, 
въ которую тлѣнные остатки  твоего друга со
кроются въ хладныя нѣдра сей же земли; а духъ его 
о т л е т и т ъ  въ невѣдомый край, гдѣ, вмѣстѣ съ тобою, 
ожидать будетъ блаженнаго разсвѣта жизни вѣчной!

Я. Гладковъ*



С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Hoc ланіе къ II. И.
Безъ лицемѣрсшва другъ, безъ зависти Писатель, 

Врагъ вялыхъ риѳмачей, тал ан та  почитатель ,
В, пріятельскомъ кругу стиховъ пріятный чтецъ , 
Терпѣнія въ трудахъ полезныхъ образецъ, 
Спободномыслаіц й Поэтъ безъ своевольства 
И молодыхъ пѣвцовъ совѣтникъ безъ потворства,
О Гшъдпіъ! Дай и мнѣ свой искренній совѣтъ ! 
Газетчикъ, Журналистъ и записной П оэтъ ,
Стихи печатаю и разсылаю даромъ ;
О дѣтяхъ не пекусь съ такимъ усерднымъ жаромъ. 
Всхожу на чердаки къ Издателямъ просить,
Чтобъ соизволили въ Журналъ ихъ помѣстить*
И самъ ихъ продаю и самъ же покупаю ;
Хвалить себя, хулишь другихъ я нанимаю;
Но славы не купилъ еще своимъ стихамъ.
Она, незваная, л е ти тъ  къ другимъ Пѣвца'мъ.

Или съ Зоилами гордясь высокой связью,
Бросаю въ Авторовъ прославившихся грязью;
Какъ мышь въ твореньяхъ ихъ погрѣшностей ищу; 
Нм опечатки имъ, ни точки не прощу. ,
Кличу: разбой! пожарь! надъ каждого бездѣлкой:
Ч то  мѣлко для другихъ, т о  для меня не мѣлко.
На ти т у л ъ  книги я, написанной съ умомъ,
Не рѣдко издаю ругательствъ цѣлый томъ;
Надъ предисловіемъ потѣю многа лѣта.
Довольно, если свѣтъ лишь похвалилъ Поэпіа, 
Чтобъ мнѣ казался слогъ его и вялъ и грубъ;
Но громкая молва ни па одной изъ трубъ
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О знаменитости моей не протрубила)
Рецензіи мои ждетъ ранняя могила !

Иль въ цѣ*ъ Комическихъ вступаю Авторовъ:
Ч то  день — mo Опера, иль Водевиль готовъ;
Ч то день — въ афишахъ я, на тиснуты й , сіяю; 
Насильно Публику смотрѣть себя сбираю.
Осмѣиваю всѣхъ, кто  смѣетъ быть острѣй 
И чьи стихи моихъ забавнѣй и складнѣй.
Явлюсь^ ли какъ творецъ или какъ прело житель^,
Но образованный всегда зѣваетъ зритель.
Гласъ общій цѣнитъ въ грошь моихъ полсотни Драмъ, 
И знаютъ многіе о нихъ изъ Эпиграммъ!
Злой Вяземскій мнѣ сплелъ изъ нихъ вѣнокъ терновый.

А я въ отчаяньи спѣту на надвигъ новый :
Самъ объ извѣстности своей я хлопочу;
Самъ въ обществахъ о ней, какъ бѣшеный, кричу. 
Бѣгу за Славою, летящей въ колесницѣ;
Пою, держа покалъ напѣненный въ десницѣ: 
„Таинственныхъ могилъ и раннихъ не забудь 
И сладострастнѣе къ стихамъ бывалымъ будь!6*
Но Слава отъ моихъ унылыхъ пѣсней дремлетъ 
И оглушающимъ мольбамъ моимъ не внемлетъ.

О Гпгьдть! Научи, что  дѣлать мнѣ съ собой? 
Какъ подружиться мнѣ съ стоустою  молвой?
Какъ о стихахъ моихъ ее труби ть  заставить?
Чѣмъ можно мнѣ блеснуть и чѣмъ себя прославить? 
Пора, давно пора! Ахъ, время не с т о и т ъ ,
И прозу и стихи и насъ оно умчитъ . . .
Ч то  вижу? ты  меня совсѣмъ не понимаешь 
И жизнь не по часамъ, пѳ пользѣ ты  считаешь,
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И  презираешь шолкъ гонителей — невѣждъ!
Б ы ть можетъ гпы и правъ, что  цвѣтъ своихъ надеждъ 
Къ потомству позднему, въ міръ лучшій переносишь 
И Х риста ради здѣсь вѣнцовъ себѣ не просишь.
Ты врагъ тщеславія, а я покорный рабъ;
Дивлюсь тебѣ, хвалю, но въ слѣдъ идти я слабъ.
И многоль у тебя Героевъ на примѣтѣ,
Которые терпя  глупцовъ насмѣшки въ свѣтѣ ,
Умѣли бъ похвалы безумцевъ презирать 
И славы истинной съ достоинствомъ искать?

Воейковъ.

Р е б е н о к ъ .

П р и т ч а .

,,Ай, Ванюшка! Ну, ну, живѣе!
Смотрите, какъ идетъ!

Не бойся, миленькой!... Вотъ, здѣсь лошаДка ждетъ* 
Возьми скорѣе!,, —

Х оть Ванюшка сперва немножко оробѣлъ,
Но шагъ ступилъ; а тамъ смѣлѣе, да смѣлѣе >

И въ мѣсяцъ — бѣгать ужь умѣлъ.
*

Напраспо Критика такъ  часто забываетъ,
Ч то  одобреніе тал ан ты  развиваетъ!

— но •—■

П еч атать  позволяется: Маія 2-го дня, т з  года*
Цензоръ А. Бнруковъ.



н о в о с т и

Л И T T Е Р А Т у  Р Ы.

No. X Y II.

п р о з а .

Добродѣтельный и пре
красная незнакомка.

И с т и н и о ё  п р о и с ш е с т в і е .

7 'еобальдъ, ^молодой Кандидатъ Богословіи, соединялъ 
Въ себѣ всѣ достоинства, кромѣ — богатства. Окон
чивъ курсъ Наукъ въ одномъ изъ знаменитѣйшихъ Уни
верситетовъ Германіи, ожидалъ онъ Пасторскаго мѣ
ста, коего доходы .были бы достаточны для него ы 
преотарѣлой erQ матери. МеждУ тѣмъ занимался онъ 
преподаваніемъ уроковъ въ языкахъ и Лит тературѣ 
и,, ограничиваясь необходимѣйшими издержками, откла
дывалъ, сколько могъ, для услажденія послѣднихъ дней 
доброй своей родительницы. Наконецъ открылось ему 
мѣсто младшаго Священника, въ одномъ городкѣ въ 
Саксоніи. Тсоб&щь переселился туда немедленно и 
хотя доходы его были не весьма Значительны, но из
бран е постояннаго жилища и большее изобиліе, кото- 

✓  рое могъ онъ теперь раздѣлять съ своею матерью, 
представляли ему благопріятнѣйшую будущность.

Ч. ІГ . 4



Это было вскорѣ по окончаній семилѣтней войны. 
Добрая старуш ка, которая потерпѣла отъ  оном зна  ̂
чшпелыіыя потерн, давно уже не пользовалась посто
яннымъ здоровьемъ. Нѣжныя попеченія сына и улуч
шенное его положеніе оживили, на нѣічошпрое время, 
изнуренныя ея силы; но это  было только прсд- 
вѣіцаиіемъ близкаго конца ея, Мать Теоба.щова вос
пріяла тихую смерть, въ объятіяхъ неутѣшнаго сво
его сына.

Онъ оросилъ прахъ незабвенной Горячими слезами 
и воздвигі^лъ простои памятникъ надъ ея могилою. 
Сюда любилъ онъ приходить по вечерамъ и преда
ваться печальнымъ своимъ размышленіямъ. Неподалеку 
отъ  городскаго кладбища, находилось свѣтлое озеро,
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коего берегъ осѣненъ былъ густыми кустарниками. 
Теобальдъ посѣщалъ сіе уединенное мѣсто /съ* каранда- 
шемъ h книгою и, во все продолженіе лѣта, сочинялъ 
здѢсѣ 'проповѣди, кои готовился говорить предъ своими 
прихожанами.

Въ одинъ прелестный вечеръ сидѣлъ онъ, по обык
новенію; въ с ы т  кустарника и ’ сочинялъ проповѣдь 
къ слѣдующему воскресенью, на слова Евангельскія: 
„Блажени милостивы, яко тіп полил ваны б у д у т ъ — 
Съ искреннимъ благоговѣніемъ и чувствуя всю важ
ность своего са; а, размышлялъ Теобальдъ о высокой 
и благотворной истинѣ сихъ словъ. Онъ сознавался, что 
будучи служителемъ Церкви, долженствовалъ онъ подавать 
собою похвальный примѣръ, въ исполненіи священныхъ 
обязанностей Христіанской любви и милосердія. Тѣмъ 

—Горестнѣе было ему вспомнишь, чіпо при всемъ
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добромъ желаній, ne только не имѣлъ онъ средствъ, 
помогать Другимъ, но и самъ часто нуждался въ пособіи* 
Теобальдъ не ропталъ на ІІровидѣніе; но сердце его 
было стѣснено й невольныя слезы покатились изъ глазъ 
его. Вдругъ величественное солнце, кот '»рое незадолго 
предъ тѣмъ скрылось за облако, снова падь нимъ про
сіяло и озарило собою все т в  реніе* Тихія струи 
озера позлатились его лучами и веселые жаворонки, 
порхавшіе между кустарниками, привѣтствовали его 
своими пѣснями. Душа Те балъ да оживилась новымъ 
лучемъ радости и, присоединясь къ торжественному 
гласу всей Природы, прославилъ онъ Непостижимаго 
Творца земли и неба*

Послѣ нѣсколькихъ минутъ сладостнаго умиленія, 
Теобальда занялся снова сии; ю проповѣдью. Планъ 
оной былъ уже здѣланъ, вступленіе наі и ано и убѣди
тельное краснорѣчіе сердца видно было въ каждомъ 
Выраженіи* Вдругъ услышалъ онъ, близь себя, жалоб
ные стоны и вскорѣ разпозналъ тихій голосъ, преры
ваемый рыда.лемъ* Теобаль/іъ приближился къ сему 
мѣсту и увидѣлъ, на скатѣ берега, .прекрасную жен
щину, стоявшую на колѣняхъ и съ горькими слезами 
произносившую слѣдующіе стихи извѣстнаго ему Со* 
чшшшеля :

„Любовны клятвы, увѣренья 
Меня въ погибель вовлекли;
Печальной страсти  заблужденья 
Для бѣдной скоро протекли.

*



Брожу съ раскаяньемъ, съ слезами;
Отрады пѣтъ діодъ небесами;
Одна лишь смерть въ Моихъ глазахъ!
Я къ ней объятья простираю;
Ее найти я ожидаю
Въ сихъ хладныхъ, зеркальныхъ струяхъ!“

Стихи сіи взяты были изъ одной Повѣсти, коей, -  • '
несчастная Героиня окончила жизнь самовольною смер
тію. Теобальдъ не безъ причины заключалъ, что  не
знакомка, произносившая оные, хотѣла приступишь 
къ столь же отчаянному шагу Онъ почиталъ долгомъ 
человѣчества и обязанностію своего званія, спасти сію 
несчастную отъ преднамѣреннаго сю самоубійства. 
Добродѣтельный служитель Церкви приближался къ не

знакомкѣ и хотѣлъ ободришь ее своими увѣщаніями. 
Но едва увидѣла она Тел балъДа, какъ испустила прон-ч 
зиіпелыіый7 крикъ и, съ быстротою испуганной серны, 
скрылась въ кустахъ. /Священникъ послѣдовалъ за нею 
съ паивозможпою скоростію; но она давно уже изчез
ла изъ глазъ его. Тщетно бродилъ онъ по лѣсу; % 
тщ етно  искалъ слѣдовъ незнакомки. Одинъ только 
бѣлый платокъ ея, омоченный горькими слезами, на
пилъ онъ на травѣ между кустарниками. Поздо ве
че [»омъ возвратился онъ въ городъ, утѣшаюсь сла
достною 'мыслію, что .спасъ жизнь сей отчаянной жен
щинѣ, Но оіе казалось ему недостаточнымъ, Какъ 
усердный служитель Вѣры и другъ человѣчества, хо
тѣлъ бы онъ утѣш ить ее своими совѣтами, ободришь 
къ перенесенію земныхъ страданій, напомнишь ей а  
воздаяніи, которое готовится- намъ въ другой, лучшей
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жизни. Доброе сіе намѣреніе заставл яло егб надѣяться, 
чпто дальнѣйшій его разъиеканія, на счеть незнакомки, 
будутъ имѣть счастливѣйшій успѣхъ.

Слѣдующее утро посвятилъ Теобальдъ окончанію 
проповѣди и исполненію другихъ обязанностей своего 
званія. Тотчасъ послѣ обѣда поспѣшилъ онъ въ цер
ковь гдѣ благочестивые его ирнхожаце, готовившіеся 
къ Святому Причащенію, собрались для исповѣди. Мы 
уже выше сказали, что Теобальдъ быль младшимъ Сзя- 
щенцикЬмъ. Товарищъ его пользовался въ городѣ до
стойнымъ уваженіемъ и имѣлъ весьма многочисленную 
духовную паству. Превосходныя качества мододаго 
Пастора не могли также укрыться отъ  вниматель
ныхъ согражданъ. Они отдавали ^сму полную справе- 
ддивость;> но не имѣли причины, оставлять стараго 
Духовника своего. Теобальдъ легко могъ предвидѣть, что 
если не всѣ, т о  по крайней Мѣрѣ большая часть при
хожанъ обратятся къ сему послѣднему; но тѣмъ не 
менѣе поспѣшилъ въ церковь, почитая сіе обязанностію 
своего званія. Онъ взялъ съ собою приготовленную 
къ слѣдующему дню проповѣдь и перечитывая оную, 
отмѣчалъ и поправлялъ нѣкоторыя мѣста карандашомъ. 
Вдругъ отворила ь дверь алькова и прекрасная жен
щина, одѣтая въ простое бѣлое платье, благоговѣйно 
предстала предъ достойнымъ служителемъ Олшаря. 
Представьте себѣ изумленіе Теобальда , когда онъ 
узналъ въ ней вчерашнюю незнакомку.

Сія послѣдняя никакъ не думала, чшо молодой чело
вѣкъ, коего'нечаянное появленіе сдасло ей жизнь, былъ
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т о т ъ  самый Священникъ, предъ которымъ явилась она 
сегодня, дабы принести покаяніе во грѣхахъ своихъ. 
Отчаянный шагъ на который она посягала и сліяніе 
многорузличнѣйшихъ чувствованій , колебавшихъ ея 
душу, н е  позволили ей вчера, зам тишь черты его. Она 
только видѣла въ т м : своего избавителя, ниспослан
наго оамимѣ ііровидѣьтяъ; ибо возвратясь въ скромное 
св іс жилище и размысливъ о пред на мѣренномъ ею но
е т  у н^ѣ, стыдилась она себя сам й и благословляла 
руку, ее удержавшую. Она вспомнила, что Вѣра и 
терпѣніе сушь лучшія опоры въ несчастіяхъ; чшо 
предающійся безропотно' воль Всемнлосердаго обрѣ
таеш ь въ душѣ своей неизсякаемый источникъ отрады 
И утѣшенія.

дмгілія — (такъ  называлась незнакомка), — ободренная 
сими мыслями, явилась на другой день во храмъ, дабы 
принести тамъ искреннее покаяніе и чрезъ шо при
миришься съ Небомъ и съ собою. Но приближаясь къ 
мѣсту, гдѣ находился достойный служитель Олшаря, 
почувствовала она невольный іпрепешъ. Слезы благо
говѣнія и раскаянія катились по ея ланитамъ.

„Почтенный мужь,“ сказала она тихимъ голосомъ. 
„Весь городъ признаетъ Васъ достойнымъ проповѣдни
комъ Евангелія, дѣятельнымъ другомъ человѣчества, 
благотворнымъ утѣшителемъ несчастныхъ. Открываю 
Предъ Вами всю глубину моего сердца. Вы видите 
злополучную женщину, которую минутное заблужденіе 
отторгло ото всѣхъ связей, семейныхъ и обществен
ныхъ Вы видите изгнанницу, йеимѣющую другаго 
пристанища, кромѣ храма Вожія ; ни другой отрады,



кромѣ сладкихъ утѣшеніи Религіи.“ — Рыданія прерва
ли слова незнакомки; Цо доб л од'ип мьныл Священникъ 
ободрилъ ее, именемъ небеснаго. Милосердія, коего не
изсякаемый источникъ откры тъ для всѣхъ вѣрующихъ. 
Благочестивыя его увѣщанія, изложенныя съ истиннымъ 
краснорѣчіемъ души, извивались, подобно цѣлительному 
бальзаму, въ растворенныя раны ея сердца.

Незнакомка ободрилась и сказавъ Теобальду свое имя; 
состояніе и жилище, продолжала тихимъ голосомъ: 
„Долгая и бѣдственная война лишила меня всего ; нѣж
ныхъ родителей, имущества и увы! чести и добраго 
имени. Я была молода, легковѣрна и невинна. Послѣд
ній походъ познакомилъ меня съ раненымъ Офицеромъ, 
который провелъ нѣсколько мѣсяцевъ въ нашемъ домѣ. 
Онъ былъ опасно боленъ; я имѣла о немъ попеченіе; 
это  произвело между нами большую короткость, ко
торая превратилась въ страстную , взаимную любол. 
Я не сомнѣвалась въ искренности его чувствованій; 
но тогдашнія обстоятельства препятствовали нашему 
союзу. Мы поклялись другъ другу въ вѣчной вѣр
ности и ожидали только благопріятнѣйшаго времени, 
дабы повторишь предъ Олтаремъ сію клятву. Онъ 
между тѣмъ выздоровѣлъ и долженъ былъ готовиться къ 
огпъѣзду. Препятствія усилили взаимную страсть нашу; 
мы забыли все и Ангелъ невинности отлетѣлъ отъ меня
навѣки.------ Я здѣлалась матерью. Отецъ мой уже не
находился въ живыхъ: бѣдственныя послѣдствія войны 
повергли его, за нѣсколько времени предъ симъ, въ про
должительную болѣзнь, отверзшую ему двери гроба. По 
бѣдная мать моя— умерла съ печали! Я несчастная, ко
торая доселѣ ставилась въ примѣръ « молодымъ дѣвицамъ,



здѣлалась нынѣ предметомъ всеобщихъ насмѣшекъ, и все- 
общаго презрѣнія. Ни одна изъ подругъ моихъ не по
сѣтила злополучную ; никто не хотѣлъ сказать мнѣ 
слова утѣшительнаго, Я жила въ совершенномъ уеди
неніи, проливая обильныя слезы горести и раскаянія, 
Наконецъ, печаль повергла меня въ жестокую болѣзнь, 
Я находилась уже предъ вратами смерти и ожидала 
ее, какъ добраго Генія, долженствовавшаго прекратить 
дои страданія. Но увы! благодѣтельная рука ея не 
закрыла глазъ моихъ и послѣ продолжительной болѣзни, 
безъ всякаго почти пособія Врачей, силы мои посте
пенно начали обновляться. Видно, еще ne пришелъ 
часъ мой! Я выздоровѣла и, взявъ на руки своего мла
денца,. простилась навсегда съ мѣстами, кои были 
свидѣтелями моего счастія и злополучія. Я знала, 
что въ здѣшнемъ городѣ живетъ моя т е т к а , пожилая 
м бездѣтная вдова, коей значительное имѣніе не по
несло, вовремя войны, цикакой ощутительной потери. 
Я рѣшилась явишься къ ней, броситься къ ногамъ ея 
и, именемъ родства и человѣколюбія, испросишь ея по
мощи. /Мнѣ казалось, что  если не мои слезы, .то  по 
крайней мѣрѣ невинная улыбка моего ребенка тронетъ 
ея сердце. Но я ошиблась въ своемъ заключеніи. 
Тешка моя была холодна, какъ кймень: не зная по опыту 
силы несчастія, не умѣла она сострадать къ другимъ. 
Родственница моя, вмѣсто сожалѣнія, осыпала меня 
укоризнами, ставшія меня наравнѣ съ презрѣнными 
жертвами порока, закоснѣвшими въ своемъ развращеніи 
и повелительнымъ голосомъ совѣтовала мнѣ оставишь 
ея домъ, и городъ. Тщетно хотѣла я подвигнуть ее 
къ сожалѣнію; щщешно обнимала ея колѣна. Тешка

—  56 —
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моя была неумолима и я —  отчаянная, поруганная,
поспѣшила къ ближнему озеру и хотѣла прекратишь 
свои страданія самоубійствомъ. Неизвѣстный чело
вѣкъ, который въ сіе время приближался къ берегу, 
вое арен л т с т  повалъ мнѣ, исполнить сіе- намѣреніе. Я 
скрылась въ кустарникахъ и встрѣтила на пути  
старую служительницу моей тетки , столь же добрую 
и чувствительную, сколько Госпожа ея была жестоко
серда Отчаянный видъ мой поразилъ сію женщину: 
она чу говорила меня возвратиться въ домъ и привела 
прямо въ т у  комнату, гдѣ находилась колыбель моего 
ребенка. Представьте себѣ, что я несчастная оже
сточенная горестію и готовившаяся къ смерти, со
всѣмъ забыла, о семъ невинномъ твореніи и оставила 
его въ домѣ нечувствительной родственницы: — Я 
подошла къ колыбели ; прекрасный младенецъ наслаж
дался кроткимъ Сномъ невинности. Новое раскаяніе, 
новыя угрызенія1 совѣсти поразили меня при семъ 
видѣ. — Я провела всю ночь и большую часть у тр а  
въ слезахъ и въ молитвѣ; а теперь явилась предъ Вами, 
почтенный мужъ, да ободрите меня утѣшительнымъ 
гласомъ Вѣры и да примирите меня съ Небомъ, чрезъ 
посредничество Божественнаго Искупителя. Да о т 
пуститъ  Онъ мнѣ единственное, кратковременное 
заблужденіе жизни, оплаканное столь горькими слезами 
и омытое столь долгими страданіями ! Да откроетъ 
Опъ мнѣ, въ непреложной любви Своей и нейзреченломъ 
милосердіи, новый и неизсякаемый источникъ утѣ 
шенія !“

Теобальдъ ободрилъ рыдающую несчастливицу Боже
ственными словами Евангелія и прибавивъ нѣкотррыя
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насйіавденія f относившіяся непосредственно къ ея 
участи, возвѣстилъ ей, властію своего сана, о т  лу
щеніе и помилованіе всѣхъ прежнихъ ея пр трѣшепій. 
Онъ совѣтовалъ Эмиліи, возвратиться въ домъ щ е т к и  

и терпѣли во переносить всѣ ея укоризны, въ ожиданій 
счастливой перемѣны, которую, съ помощію Божіею, 
Надѣялся произвести въ ея сердцѣ.

(Оконіаніе въ слѣдующемъ No.)
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

31 Ош же а н і я.
Пусть все идетъ своимъ порядкомъ 

Иль безпорядкомъ — все равно!
Н а 'свѣтѣ — въ эщомъ зданьи шаткомъ 
Ж ить смирно значить жить умно.
Ус и ройся ты , какъ можно шише , 
Чтобъ зависши не разбудить;
Безъ нужды не взбирайся выше ,
Чтобъ послѣ теп  не сломишь.

*

П усть будутъ во владѣ иьѣ скромномъ 
Цвѣтникъ, при руче іѣ древа;
Оліпарь любви въ придѣлѣ темномъ;
Доя дружбы стулъ, а много два ;
За трапезой хлѣбъ-соль простая ;
Вь подвалѣ, гость съ холмовъ Токая, 
Душистый вѣстникъ старины.

/■
♦ *

Двѣ, три  картины не на славу; 
Пріютъ мечтанью — комелёкъ 
И про домашнюю забаву 
Непозолочениый гудокъ.
Книгъ дюжина — хоть не въ сафьянѣ,. 
Не рукъ, разсудка торж ество;
И деньга лишняя въ карманѣ 
Про нищету и сиротство.

*
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Вотъ все, чего бы въ скромну х ату  
О тъ Неба я просишь дерзалъ;
Тогдабъ къ хранителюЛЬенашу 
Съ такой молитвою предсталъ:
,,Я не прошу о благѣ новомъ;
,,Мое мнѣ только сохрани ,
‘„И  отъ  злословца будь покровомъ,
„И  отъ  глупца оборони.“

К. Вяземский

Б е р е г а  Д о н а  (*)•

Все гпѣжь берега, и  поля, и  холм ы , 

И  т о  ж е прекрасное небо!

Ж уковскій .

Закатъ пылающій, какъ заревомъ, облитъ 
Послѣднимъ вечера сіяньемъ;

Луна въ безбрежности лазоревой паритъ, 
Сопровождаема молчаньемъ,

(*) Прекрасное сочиненіе молодаго П оэта съ отлич
нымъ дарованіемъ. Стихи его полны жизни, сла
дости и силы; мечты не на счетъ здраваго 
смысла; чувствованія благородны и не поддѣланы. 
Съ сердечнымъ удовольствіемъ замѣчаемъ, что 

> онъ здѣлалъ Поэзію не забавою въ скукѣ, а по
стояннымъ и главнымъ занятіемъ цѣлой жизни». 
Эшаго недостаетъ многимъ соотечественникамъ 
нашимъ, одареннымъ блистательнымъ воображе
ніемъ, разборчивымъ вкусомъ и хорошими позна
ніями. Исканія и разсѣянность задерживаютъ 
ихъ на дорогѣ къ славѣ. Издатели.



И златомъ стелется по дремлющимъ, водамъ;
Какъ призракъ полночи, прохлада въ листьяхъ бродитъ; 
И, житель горнихъ мѣстъ, молитвы Ангелъ всходитъ

Къ далекимъ небесамъ.
*

Покой и тиш ина пррстерлися окрестъ . . .
Все спитъ ; . Мечтанье лишь не дремлетъ! . . 

Иду на берегъ твой, рѣка родимыхъ мѣстъ!
Мой жадный слухъ съ восторгомъ внемлетъ 

Плесканью волнъ твоихъ въ роскошныхъ берегахъ. 
Такъ въ дни весны моей струи твои катились! 
Струи тогдашнія въ кипящей безднѣ скрылись:

Весна моя въ вѣкахъ! . . .
*

Задумчиво сажусь на брегъ знакомый твой;
Мнѣ слышно прежнихъ дней призванье 

И все, что времена похитили съ собой,
Ж ивитъ опять воспоминанье.

Здѣсь жизни поприще открылось для меня;
Здѣсь дремлющій мой духъ къ познанью пробудился; 
Познавши, сталъ желать и чувствомъ озарился,

Какъ міръ лучами дня.
*

Младенецъ слабый, здѣсь я встрѣтился съ судьбой; 
Здѣсь мнѣ Поэзія предстала 

И жизни наготу украсила сцбой;
Душа безтрепетно вкушала 

Таинственнаго сна прелестныя Чмечты. —
О возрастъ дѣтскихъ лѣшъ^ безпечностью блаженный, 
Въ которомъ и печаль и радость окриленны !

Куда сокрылся т ы  ? . . .



Не измѣнились бы, родимыя мѣста;
Но опытомъ мечты отъяты '!

-'Имъ обнажилась мнѣ вся жизни нагота*
Какъ прежде, радости крылаты;

Но крылья о тн яты  годами у скорбей!
Лишь изрѣдка восторгъ въ струнахъ моихъ пылаетъ 
И духъ украдкою знакомый гласъ внимаетъ 

Подъ таинствомъ ночей*
. *

Все т и х о ! В ѣ т е р о к ъ ,  журчащій на брегахъ* 
Слетѣвъ на волны, умираетъ . .

Какъ мол невидный серпъ, пріявшій блескъ въ поляхъ* 
Въ волнистыхъ классахъ утопаетъ ;

Но вскорѣ, истребивъ препоны, въ красотѣ 
Является очамъ средь классовъ побѣжденныхъ; — 
Такъ серпъ луны горигпъ средь облакъ раздробленныхъ, 

Въ пустынной высотѣ*
*

Воспряньте предо мной, видѣнья первыхъ лѣтъ! 
С тряхните мрачный прахъ забвенья!

Косиися вновь струнамъ, таинственный полетъ 
Душѣ роднаго вдохновенья!

Будь вѣренъ, какъ въ іпѣ дни, когда мой духъ дерзалъ 
Въ прекрасный, дальний міръ, мечтаньями богатый, 
Въ вѣкахъ минувшихъ жилъ — и лиры даръ крылатый 

, Отчизнѣ посвящалъ.
♦

Я слышу: побѣдивъ стремленіе вѣковъ 
И смерти грозные уставы ,

Незримо надо мной гарантъ полки сыновъ 
Отчизны, доблести и славы!

■—  ба —
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Вамъ грану пѣснь хвалы, Героевъ сонмъ родной;
Вамъ, братья храбрые, прошивныхъ низложивши 
И смертью славною отчизнѣ воскресивши 

Свободу и докой!

*

Вы пали, какъ отъ  горъ одіорванна скала*
Рлекуща въ долъ опустошенье;

Вы пали — и враговъ разтерзанныхъ тѣла 
Вамъ были одръ успокоенья!

Вотще противниковъ шумѣли знамена!
Москва, Димитрій, Богъ грозой на нихъ возстали,
И вѣки на своихъ скрижаляхъ начертали 

Великихъ имена.

* * / <

Пѣвецъ грядуГцихъ дней, возсѣвъ на сихъ брегахъ, 
При шумѣ волнъ освобожденныхъ,

Лобзаемъ вѣтеркомъ, бродящимъ на гробахъ 
Мужей, и смертью несраженныхъ, —

(Какъ полночь низведетъ прохладу и покой 
И отъ бреговъ своихъ въ туманѣ Донъ возстанетъ), *— 
Пробудитъ гласъ въ струнахъ — и славный прахъ

воспрянетъ,
Плѣненный ихъ хвалой.

*

Питомцу грозныхъ битвъ речетъ ихъ гласъ святой : 
'„Живи для славы и отчизны 

„И , какъ безъ страха жилъ, пади за край родной 
„Безъ тр еп ета  и укоризны
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И  жаждою торж ествъ духъ гордый закипитъ! 

'П рогнется праздный мечь въ десницѣ благородной 
И воинъ, какъ орелъ, съ отвагою свободной,

Ко славѣ полетитъ!
*

Такъ, въ наши времена, мы зрѣли: хищный Галлъ, 
Какъ бурный токъ, грозой рожденной,

Тягчилъ поля и огнь крылами обнималъ 
Верьхи Москвы опустошенной ! . . .

Но Донъ воинствецлый отмщеньемъ зашумѣлъ:
Гласъ отчихъ водъ цовлекъ сыновъ на пиръ кровавой; 
Воздвиглись, грянули — и нашъ орелъ двуглавой 

Надь Сеной возгремѣлъ! . . .
*

Примижь мои хвалы, пои гае ль мирныхъ Дней 
Моей весны невозвратимой!'

Будь Геніемъ моимъ ! Пускай, въ ,зимѣ своей,
На славный брегъ, тобой кропимой,

Придетъ питомецъ твой печалей грузъ слагать, 
Бесѣдовать во мглѣ съ благимъ воспоминаньемъ 
И, внявъ грядущаго далекимъ обѣщаньямъ,

Ошъ жизни отды хать !
Писаревъ.

П еч атать  позволяется: Маія 5-го дня,  т з  года.
Цензоръ А. -Бируковъ.
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. Л И Т Т Е Р А Т У Р Ы ,

No. X T II I .

I t P О 3 А.

Добродѣтельный Священникъ пре
красная незнакомка.

( О к о н ч а н і е . )

На другой день , всѣ жители городка собрались въ 
церковь. Т етка рмилі-п, одна изъ почетнѣйшихъ при
хожанокъ, заняла обыкновенное свое мѣсто, противъ 
каѳедры. Несчастная ея племянница скрывалась 
позади всѣхъ, почти у самаго входа. Благочести
вый Священникъ вышелъ на каѳедру и началъ свою 
проповѣдь , съ истиннымъ краснорѣчіемъ еердца и 
вдохновенный высокими словами Евангелія, кои были 
текстомъ его поученія: Блахгнп милостивы, яко тіи 
помилованы будутъ. Онъ распространялся о силѣ и 
важности любви Христіанской; о снисхожденіи, кото
рымъ мы, будучи всѣ подвержены слабостямъ, обя
заны другъ другу; о печальномъ заблужденій тѣхъ, 
кои, гордясь мнимыми своими добродѣтелями, съ пре
зрѣніемъ взираютъ на бѣднаго грѣшника, можетъ быть 
давно уже примирившагося съ Богомъ; о несправедли
вости людей, ком самовольно доставляютъ себя 

Ч. IF . , 5
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судьями другихъ и осуждая по наружности, отказы
ваютъ имъ даже и въ томъ пособіи, на которое каждый 
человѣкъ и Христіанинъ имѣетъ одинаков право. 
Слезы умиленія блистали нѣсколько разъ въ глазахъ 
Оратора; слушатели плакали всѣ безъ исключенія. 
Тетка рмплі/г казалась также весьма растроганною; 
но она скрывала свои слезы и какъ бы стыдилась 
оныхъ.

„Повторимъ“  —  заключилъ Ораторъ — „боже
ственныя слова И скупителя: Блажени милостивы, 
/іко тіп помилованы будутъ. И Онъ же изрекъ при 
другомъ случаѣ: Не осуждайте, да не осу ж дени будете I
__ Соединимъ, любезные брашія, оба сіи священные
глагола и потщимся исполнять оные съ одинаковымъ 
усердіемъ. Будемъ милосерды и снисходительны къ 
ближнимъ своимъ, да воздастся и намъ, за предѣлами 
здѣшней жизни, по мѣрѣ нашихъ дѣяній!“

При выходѣ Изъ церкви, т е т к а  Эмиліи встрѣтилась 
съ Теобальдомъ. Она отвѣчала на его привѣтствіе 
съ примѣтною холодностію и прибавила: „Проповѣдь 
Ваша прекрасная; но признайтесь, что она сочинена 
на мой счетъ.“

„Совсѣмъ нѣтъ, Милостивая Государыня!“ отвѣ
чалъ Теобальдъ. „Я изъяснялъ только слова Евангель
скія, кои до всѣхъ равно касаются.“

Тетка. О, я знаю, что  Вамъ на меня нажаловались! 
Но посудите сами : что  мнѣ дѣлать съ этою пле
мянницею, лишившею себя чести и добраго имени?

Теобальдъ. Позвольте повторить вамъ священныя 
слона: „Не осуждайте, да не осуждени будете.“



Положимъ, ч то  она виновна; но Богъ уже наказалъ 
ее. Она успѣла уже омыть свое прегрѣшеніе горь
кими слезами и искреннимъ раскаяніемъ* Вчера при
ходила она ко мнѣ на исповѣдь, и притомъ съ такимъ 
благочестіемъ, съ такимъ благоговѣніемъ, что  я могу 
поставить ее въ примѣръ моимъ прихожанамъ. Она 
несчастна. К то  далъ намъ право, увеличивать т я 
гостное бремя ея бѣдствій ? К то  будетъ столь 
жестокосердъ, Чтобы растравлять раны сердца ея 
новыми укоризнам^ ? К то откаж етъ въ покровѣ 
странницѣ, не имѣющей на землѣ никакаго приста
нища? — По долгу званія своего, готовъ я повто
рить предъ Вами и . предъ цѣлымъ свѣтомъ; ч то  чело
вѣкъ, способный къ сему поступку, чуждъ Х ристіан
ской любви и милосердія* — Я Вамъ скажу еще болѣе : 
всѣ разъисканія, кои успѣлъ я здѣлать на счетъ сей 
дѣвицы, обращаются въ ея пользу. Я увѣренъ, что  
она здѣлаешъ совершенно счастливымъ т о г о , кто  
будетъ ея супругомъ. Если бы положеніе мое н.е было 
столь стѣснено, если бы я имѣлъ какіе-либо виды 
благопріятнѣйшей будущности; т о  клянусь, что  
сегодня же предложилъ бы ей мою руку и сердце. (*) 

Тетка. Въ самомъ дѣлѣ? И Вы въ состояніи это  
здѣлать ?

ТесбальдЪ, Клянусь Вамъ Боігомъ и увѣренъ, ч то  
Онъ благословишь меня за сіе намѣреніе.

(*) П ротестантскіе  Пасторы обыкновенно зани
маютъ первыя мѣста свои, не будучи еще же
натыми. Они не прежде вступаю тъ въ супру
жество, какъ получивъ выгоднѣйшій приходъ иліг, 
какимъ-либо образомъ, улучшивъ свое положеніе.

—  6 7 —
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Ф Тетка. Какъ? Вы, служитель Церкви? И такой 
соблазнъ ? — Развѣ Вы не знаете словъ Дашковыхъ : 
Блаженъ мужъ, иже не к де па совѣтъ исіеатсыхь и 
па пути грѣшныхъ не ста?

Те об. А Вы развѣ не знаете словъ Евангельскихъ :
Не хощу смерти грѣшника, но да обратится п живъ 
будетъ ?

Всѣ дальнѣйшія возраженія т е т к и  \ опровергалъ 
Теобальдъ нарѣченіями изъ священнаго Писанія, на 
кои она не могла ничего отвѣчать. Въ семъ раз
говорѣ дошли они до ея дома. Т етка  просила Па
стора взойти и повела его прямо въ отдаленную 
комнату, гдѣ находилась несчастная ея племянница. 
Сія держала на рукахъ своего малютку и цѣловала 
его со слезами; но сіи слезы не столько происходили 
отъ  горести , какъ отъ  благоговѣйнаго умиленія, 
возбужденнаго въ душѣ ея сладкими утѣшеніями 
Религій.

Эмилія поблѣднѣла, когда увидѣла входящую т е т к у ;  
но Теобальдъ ободрилъ ее. Онъ взялъ на руки улы
бающагося младенца и осыпалъ его всѣми возможными 
ласками.

,,И э т о т ъ  плодъ незаконной любви не перемѣнилъ 
бы Вашего намѣренія? “ спросила тешка.

„Н апротивъ,“ отвѣчалъ Теобальдъ ; „но скорѣе 
утвердилъ бы меня въ ономъ. Здѣсь вижу я два су
щества, имѣющія одинаковую нужду въ подпорѣ и 
пособіи. Я почелъ бы пріятнѣйшимъ долгомъ, при
нять на себя т о  и другое, если бы только имѣлъ 
къ тому способы.“

—  68 —
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Слова сіи и видъ благочестиваго умиленія, съ ко- 

имъ добрый Священникъ смотрѣлъ на младенца, тр о 
нули сердце тетк и . Она облилась слезами и — бро
силась обнимать изумленную свою племянницу.

,,Прости меня,  любезная Э м и л і я сказала она 
прерывающимся голосомъ. ,,Чувствую всю важность 
словъ, бывшихъ предметомъ сегодняшняго поученія: 
Блаженп милостивы, яко тіп помилованы будутъ! Бла
годарю почтеннаго служителя Церкви, истолковав
шаго мнѣ смыслъ оныхъ столь трогательнымъ обра
зомъ. Прежде всего, должна я загладить вину свою 
предъ тобою, добрая Эм алія ! Ты будешь отнынѣ 
моею дочерью, хозяйкою въ моемъ домѣ и наслѣдницею 
всего имѣнія. И такъ у тебя нѣтъ недостатка въ 
приданомъ; а вотъ — твой женихъ ! “ '

Слова сіи, возвѣстившія Эмиліи столь неожидан
ную перемѣну- въ ея участи, сильно на нее подѣй
ствовали. Изумленіе, радость и признательность 
исполнили душу страдалицы , давно уже чуждую 
пріятныхъ ощущеній. Но .она едва успѣла возблаго
дарить Небо за открывшее ей, новое благоденствіе; 
едва успѣла принять первое привѣтствіе достойнаго 
жениха своего; какъ — сраженная полнотою чувствій— 
упала на грудь его, блѣдная и бездыханная. Душа 
ея, насладившаяся одною только минутою земнаго 
счастія, ощлетѣла въ другой міръ, въ горнюю оби
тель вѣчнаго, неотъемлемаго б.ціженства.

(Вольный переводъ съ Пгьмецк.)
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Анекдоты о
Славный Англійскій Актёръ Гаррикъ находился въ 

Парижѣ, въ ПбЗ-мъ г. Онъ любопытствовалъ видѣть 
Версаль, куда и отправился въ сопровожденіи нѣко
торыхъ друзей своихъ. Герцогъ д'Омонь приказалъ 
дать ему мѣсто въ галлереѣ, чрезъ которую Король 
Людовикъ X V  обыкновенно проходилъ въ Придворную 
церковь. Государь сей преддаренъ былъ о прибытіи 
Гаррика: желая видѣть его, шелъ онъ медленно и даже 
здѣлалъ нѣсколько шаговъ назадъ, чтобы лучціе раз
смотрѣть сего знаменитаго Художника. Сіе было 
весьма пріятно для Гаррика, который не менѣе желалъ 
видѣть Монарха. Въ т о т ъ  же /самый вечеръ, во время 
ужина, друзья Гаррика разсуждали о произведеніяхъ 
Искуства, украшавшихъ Паркъ и дворецъ Версальскій.

съ своей стороны докажу вамъ“ , сказалъ онъ, 
,,ч то  я видѣлъ не одинъ только мраморъ и бронзу.“ 
Потомъ, поставивъ друзей своіда» въ два ряда, вы
шелъ на минуту изъ залы и возвратился къ нимъ, 
принявъ на себя совсѣмъ другой видъ. Всѣ изуми
лись и въ одинъ голосъ вскричали: ,,Э то  Король! 
Э то Людовикъ X V  J “ (*)

—- Во время пребыванія своего въ Парижѣ, Гаррпкъ 
часто обѣдалъ у Г-жи Клероту славной Актрисы

(* )  Искуство Гаррика въ подражаніи разнымъ лицамъ 
почти превосходило вѣроятіе. Чрезъ нѣсколько 
лѣтъ по смерти Фильдинга, представилъ онъ лицо 
сего Писателя съ такимъ сходствомъ, чгпо слав
ный Гогартъ снял"'' съ него портретъ, которым 
и находится при изданіи Фильдпнговыхъ сочи
неніи.
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того времени. Въ домѣ ея собиралось множество 
Артистовъ и каждым изъ нихъ, послѣ обѣда, с т а 
рался показать опытъ своего искуства. Въ одинъ 
вечеръ Гаррикъ, котораго лице, способное принимать 
на себя всѣ виды, было предметомъ всеобщаго удив
ленія, утверждалъ, ч то  хорошему А ктёру непре
мѣнно должно знать гамму страстен. Когда онъ за
мѣтилъ, что сіе выраженіе, при всей точности  онаго, 
показалось для нѣкоторыхъ непонятнымъ; т о , съ по
мощію одной только перемѣны своей физіогиоміи, 
весьма живо изобразилъ онъ всѣ оттѣнки человѣче
скихъ страстей , переходя постепенно отъ  самыхъ 
простыхъ къ самымъ сложнымъ.

— Во время того же путеш ествія случилось однажды, 
что А ктёры Французской*Комедіи, желая встрѣтиш ь 
Гаррика, собрались въ одной гостинницѣ, находив
шейся неподалеку отъ границы. Почпталіонъ, кото
рый везъ его, былъ подкупленъ и повозка его изло
малась въ условленномъ мѣстѣ. Гаррикъ, противъ 
воли своей и въ большой досадѣ, принужденъ былъ 
взойти въ гостинницу. Въ оной праздновали свадьбу. 
Родители невѣсты просили его садиться. Хорошій 
завтракъ и лучшее вино, до котораго Гаррикъ былъ 
большой охотникъ, заставили его забыть свою досаду. 
Это были Французскіе Актёры, кои хотѣли съиграть 
съ нимъ ш утку; но Гаррикъ не дался въ обманъ и, 
по окончаніи завтрака, обратился къ каждому изъ 
нихъ въ особенности, называя его по имени. Должно 
замѣтить, что онъ, до сихъ m ръ, никогда ихъ не 
видывалъ; но зная ихъ имена изъ публичныхъ листовъ 
и судя по расточаемымъ въ оныхъ похваламъ **ли Кри-
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тикѣ , умѣлъ онъ распознать каждаго и — нс здѣлалъ 
ни одной ошибки бъ именахъ.

— / аррпкъ игралъ однажды ролю любезнаго модо- 
даго человѣка. Въ этомъ спектаклѣ находилась одна 
мать съ своею дочерью. Послѣдняя, находившаяся въ 
самомъ дзѣніущемъ возрастѣ, вдругъ сдѣлалась задум-  ̂
чива и лишилась обыкновенной своей веселости Мать 
заключила, что  дочь ея п и таетъ  въ сердцѣ какую- 
нибудь склонность. Съ особеннымъ вниманіемъ за
мѣчала обхожденіе ея съ молодыми людьми, находив
шимися въ ихъ обществѣ, но ничего не могла замѣ
т и т ь ;  спрашивала дочь свою и получила въ отвѣтъ, 
ч то  она ни къ кому изъ нихъ не чувствуетъ склон
ности. Прошло нѣсколько мѣсяцовъ; здоровье моло
дой дѣвицы примѣтно разрушалось и возбудило въ 
сердцѣ матери живѣйшія опасенія. Однажды, разго
варивая о семъ съ гувернанткою, узнала она, что 
дочь ея стала задумчивою съ того времени, какъ 
мать въ первый разъ взяла ее съ собою въ Театръ. 
,,Не видала ли она тамъ, присовокупила гувернантка, 
какого-нибудь любезнаго молодаго человѣка, который 
здѣлался опаснымъ для ея спокойствія?“  . . .  М ать 
тотчасъ  догадалась и, не говоря ни слова, поѣхала 
къ Гаррику, которому описала положеніе своей до
ч е р и . Б ы л а  ли она послѣ того въ Т еатрѣ ,“ спро
силъ сей, у,и видала, ли меня въ другихъ роляхъ“ ? — 
,,Нѣіпъ, она рѣшительно объявила, что  никогда въ 
Театръ не поѣдетъ.“ -— ,,Но ее надобно какъ-нибудь 
уговорить къ тому. Ложь позволительна въ по
добныхъ случаяхъ. Скажите ей, что  враги Гаррика 
уговорились, освистать его и что  о н ъ , узнавъ
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о томъ, приглашаетъ друзей своихъ къ завтрешнему 
представленію и проситъ ихъ защиты. Изъ благо
расположенія ко мнѣ, она вѣрно не откаж ется быть 
въ Театрѣ; а остальное я беру на себя.“ Молодая 
дѣвица не могла противиться желанію, снасти лю
бимца своего отъ  мнимой опасности/ угрожающей 
его дарованіямъ. Она пріѣзжаетъ въ спектакль и 
видитъ своего милаго Гаррика/  — но какъ онъ не 
похожь на того, котораго видѣла она въ первой 
разъ! Гаррикъ игралъ роль пьяницы. Въ первомъ 
дѣйствіи пилъ онъ безъ мѣры; во второмъ былъ уже 
очень на веселѣ; въ третьемъ, въ совершенномъ без
чувствіи^ валялся' въ грязи. Мнимые враги его и не 
думали свистать;'" Гаррикъ былъ напротивъ осыпанъ 
рукоплесканіями; но впечатлѣніе, произведенное въ 
молодой дѣвицѣ и столь различное отъ  перваго, со
всѣмъ перемѣнило ея расположеніе. Она вдругъ из- 
цѣДилась отъ  тайной своей с тр асти  и мало по малу 
возвратила свое здоровье;- а признательная мать 
возъимѣла еще большее уваженіе къ Гаррику, кото
рое и заслуживалъ онъ въ полной мѣрѣ, по своимъ 
дарованіямъ и качесхпвамъ.

Съ Франц. С.

I



- 7 4 —

Краткое извѣстіе о выходив-
тихъ въ Россіи повременныхъ изда

ніяхъ и Ж урналахъ.
( П р о д о л ж е н і е . )

Въ коіпоры хъ Въ какихъ
годахъ. городахъ.

105. Сіонскій Вѣстникъ . • 1806 с. п.
J06- Весенній цвѣтокъ 1807 М:
107. Журн. изящныхъ Искуствъ 1807 м.
108. Экономическій Журналъ
109. Журналъ полезныхъ изобрѣ

1807 С. ІІ.

тен ій  . . . 1807 / ш.
но. С татистическій  Журналъ г Ч

Россійской Имперіи . 1807 с. п.
іи . Полная система пр. Сель

скаго домоводства 1807 с. п.
112. Сатирическій Театръ 1808 м.
из. Геній временъ . . . ѵ 1S08 С. IL
114. Журналъ каррикатуръ ( ? ) 1808 с. п.
115. Драматическій Вѣстникъ . 1808 с . п.
не. Другъ юношества 1808 м.
117. Военный Журналъ 1808 * с. п.
118. Артиллерійскій Журналъ . 1808 с. п.
119. А г л а я ....................................... 1808 м.
120. Гармоническій Журналъ 1808 м.
121. Журналъ Медико-Физическ. 1808 м.
122. Парнасскій мотылекъ 1808 м.
123. Рускій Вѣстникъ . # 1808 м.
П 4. Рускій карманный пѣсен

никъ ( ? )  . 1808 м.



Бъ к отор ы хъ  Въ какихъ

годахъ. городахъ.

і25. Сѣверный зритель . 1808 с. п.
126. С. Петербургскія Сенатскія

вѣдомости . . . . 1809 с. я.
127. Сѣверная Почта . 1809 с. я.
128. Другъ дѣтей .1809 м.
129., Сѣверный Меркурій . 1809 С . IL
130. Журналъ новѣйшихъ п уте

шествій . . . . 1809 С. Я.
131. Московскій Вѣстникъ . 1809 М
132. Ореады . . . . 1809 с. я.
133. Цвѣтникъ . . . . 1809 С . IT.

134, Европейскій Музей 1810 с. п.
135. Журналъ гитарный . 1810 м.
136. Европейскія Л и т т е р а т у р -

ныя газеты 1810 с п.
137. Журналъ для сердца (?) ✓ 1810 С. IL
138. Чтеніе въ бесѣдѣ Д. Р . С. (*) 1811 с. II .

139. Улей . . 1811 с. п.
140. Казанскія извѣстія 1811 ‘ К а я .

141. Журналъ для фортепіано . 1311 С. я.
142, Драматическій Журналъ 18 і 1 м, '
143. Журналъ всеобщей Врачеб - .

ной Науки о 4 . . ! 1811 с. я.
144. Сынъ отечества 1812 с. я.
145. Журналъ всеобщаго Право

вѣденія . . . . 1812 с я.

(*) Чтеніе въ бесѣдѣ не выходило въ извѣстные сроки ; 
а потому и не можетъ быть причислено къ по* 
временнымъ изданіямъ. К .



Бъ к о то р ы х ъ Въ какихъ
годахъ. города чъ,

146. Хозяйственныя записки 1812 с, п.
147. Харьковскій е;кенедѣльникъ 1812 Хар.
148. Сибирскій Вѣстникъ . 1812 С. II.

149. Муза или собесѣдникъ ( ? ) 1812 С П .
150. Восточныя извѣстія . 1813 Асшрах.
151. Журналъ для дѣтей . 1813 С. п.
152. Рускій Инвалидъ 1813 - с. п.
153. Кабинетъ Аспазіи 1815 с. п.
154. Демокритъ . . 1815 с. п.
155. Духъ Журналовъ. 1815 с. п.
156. Дѣтскій Вѣстникъ 1815 с. п.
157. Д ѣ т с к ій  М узей  . 1815 с. и.
158. Амфіонъ . 1845 м.
159. Украинскій Вѣстникъ. 1816 Хар.
1С0. Духовный годъ жизни Хри

стіанина . . . . 1816 С. п.
161. Другъ Россіянъ . 1816 *0Р.
162. Труды Харьковскаго О бщ е

ства Наукъ . . 1817 Хар.
163. С. Петербургскій пусты н-

никъ . . . . . 1817 с. п.
164. Сѣверный наблюдатель 1817 • л с. п.
165. Калліопа ( * ) • • . 1817 м.
166. Журналъ Императорскаго

человѣколюбиваго Общества 1817 с. п.

( * )  ТРУД1*1 В о сп и та н н и к о в ъ  У н и в е р с и т е т с к а г о  Б л аго
роднаго  П ан сіон а  К нига с ія  выходила по ч а с т я м ъ ;  
а п осем у  и н с п р и н адл еж и т ъ  въ сп и сок ъ  Ж у р н а 
ловъ. К.
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Въ к отор ы хъ  Въ какихъ

1 годахъ. городахъ.

167. Волш ебны й ф онарь 1817 с .  п .

168. Ж урн алъ  древней  и новой

С л о в есн о ст и  . . 1817 с .  п .

169. Х арьковскія и зв ѣ ст ія  . 1817 Х а р . '

по. Военны й Ж урналъ  » 1817 с .  п .

171. С оревн овател ь  просвѣ щ енія 1818 с .  п .

172. П а н т ео н ъ  славны хъ м у ж ей . 1818 с .  п .

173. Благонамѣренны й 1818 с .  гг.

174. В о с т о ч н ы й  В ѣ ст н и к ъ 1 1818 с .  п .

175. П рибавленія къ С анкш пе-

т ер б у р г с к и м ъ  В ѣ дом остя м ъ

(У чены я и з в ѣ с т ія ) 1819 с .  п .

176. Н евскій зр и т е л ь  7' 1820 С. ГТ.
177. О т е ч е с т в е н н ы я  зап и ск и 1820 с .  п .

178. М агазинъ Е с т е с т в е н н о й

И с т о р іи  , 1820 м .

( Оконгапіе впредь.)



С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Ко *  *  *
. / 1

Ч у в с т в и т е л ь н ы  мнѣ др уж еск ія  п ен и ;

Н о искренно забылъ я Г еликонъ  

И , п ри зн аю сь , закоренѣлы й въ лѣни,

Н е каю ся, люблю мой праздны й сонъ*

О х о т а  п ѣ т ь  в л а д ѣ е т ъ  сл або м ною ;

Оцй прош ла, какъ первая любовь.

Ж елалъ бы я восплам ениш ься вновь;

Н о у т о м л ен ъ  и сердцем ъ и душ ою .

И ль ж и т ь  нельзя о т р а д о ю , и н ою ?

Я  заключилъ съ б езд ѣ й ст в іем ъ  сою зъ ;

Л елѣемы й сч астл и вы м ъ  усы пл еньем ъ ,

Я не хочу п р и тв ор н ы м ъ  и зс т у п л ен ь ем ъ  

О бм аны вать н и  ю ныхъ дѣвъ, н и  М узъ.

Баратынскій.

-  7 8 -

Р о м а н с  о.

В чера В ак хическихъ  д р у з е й ѵ 

Я  п о сѣ т и л ъ  круж окъ веселой.

В зош елъ —  и сл ы ш у: , , З д р а в с т в у й  ! Пей-!“  

Н ѣ т ъ !  —  молвилъ я съ т о с к о й  т я ж ел о й .

Н е п и т ь ,  безпечны е др у зь я ,

П риш елъ къ вамъ др угъ  ваш ъ одичалы й : 

Х о ч у  на мигъ забы ідься л ,

О т ъ  ж изни и любви устал ы й ,.
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С т у ч и т е  чаш ами гр ом чеи ;

Д руж нѣ й Г е т е р ъ  и Вакха п о и т е !

В ол нен іе душ и  моей

Х о т ь  н а  м гновенье у с п о к о й т е !

Мнѣ п о м о г и т е 1 осв ѣ ж и т ь  

В оспом инанья ж изни вольной  

И  вопли сердц а за г л у ш и т ь  

Н апѣвомъ р а д о с т и  за с т о л ь н о й !

Баронъ Делъвип.

Г р а ф и н ѣ  —

которая вызвалась показать м н ѣ , съ подробнымъ описаніемъ  

модель горы МонЪ-БланЪ .

Л  жалую сь н а  В асъ , п рек расн ая  Г р аф и н я !

Вы говор ил а мнѣ: , , С м о т р и т е :  в о т ъ  Мот-Блат! 
В о т ъ  вѣковые льды; в о т ъ  снѣж ная п у с т ы н я ;

В о т ъ  с т р а ш н а я  го р а , А л ь п ій ск ій  великанъ!“

Е щ е вы много говорили  

О водоп адахъ , о ск ал ахъ ,

О б е зд н а х ъ , о живыхъ м о ст а х ъ  

И  бѣлымъ пальчикомъ вездѣ меня водили*

О , э т о т ъ  мнѣ в ож ат ы й  с т р а х ъ  какъ м илъі 

Н о з н а е т е  ль: вѣдь онъ со  мною п о ш у т и л ъ ?

А  м о ж ет ъ  б ы т ь  не Вы ль, к ол дуя , забавлялись?

П о ч е с т и !  вещ и мнѣ совсѣмъ не т ѣ  казались:

Н а м ѣ с т о  снѣга, напримѣръ,

Я  видѣлъ свѣжія доли н ы ;

Н о не видалъ я скалъ, в ер т е п о в ъ , ни  пещ еръ.

Вездѣ алмазами гор я щ ія  верш ины ;
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Вездѣ волш ебн ая , какъ В аш а, к р а с о т а ,

И  розы юныя алѣли —

Г р а ф и н я ! какъ у  Васъ п р е л е с т н ы я  у с т а !  . . . "  

П р и зн а й т е с ь , надо мной Вы п о д ш у т и т ь  х о т ѣ л и ?  

В аш ъ  пальчикъ чародѣй: онъ все околдовалъ  

И , какъ Ф а н т а з ія , умомъ моимъ игралъ! . . .

А  я , съ недвижны ми глазам и,

Забывъ себя  и все, с т о я л ъ  какъ и с т у к а н ъ  

И  восхй щ аясь  т о л ь к о  В а м и ,

Я  не видалъ горы  М он ъ -Б л ая ъ !  

х Ѳ. Глинка.

Б а р б о с  5.
Б а с н я .

Б арбосъ  н а  солны ш кѣ леж алъ,

Валялсят нѣжился и т и х ъ  бы лъ, какъ т е л е н о к ъ ;

Но вдругъ вскочилъ, залаялъ, завизж алъ! . . .

, ,В збѣ си л ся , м о ж е т ъ  б ы т ь ? “  —  Н ѣ т ъ , усь к н ул ъ  п о

варенокъ.
*

Ф илонъ м еня б р а н и т ъ . П р и ч и н у  я см ек н ул ъ :

Е го  п р ія т е л ь  п о д с т р е к н у л ъ  !
— но —

О ш и б к а .
Въ N o X V . Н. У?., на с т р .  зо-й , въ Б асн ѣ : Скорбь 

и Фортуна, ош ибкою  п о с т а в л е н о :  милостью,в м ѣ с т о :  
малостью.

П ечатать позволяется: Маія н-го дня, ш з  года.
Ц ен зо р ъ  А . Бируковъ.
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Л И Т Т Е Р А Т У Р Ы .

Ко. Х
<. - ^ w — «*•;• - • ... л  ,

П Р О З А .

Замѣчанія на Краткое обозрѣніе - 
сію'п JummepamypU  -
nezâmuHHoe въ No>, 5-мъ Стьцбрка^о

Архива iS'jS года*
.. „М ое мнѣніе не Осійь сп ірогій  й НёоПізЬвнЬіп приго

в о р ъ ,  но тол ьк о МН/ЬіІё. П усіііь  Ѣсякой повѣритъ ц  

„р а зсу д и т ъ ,* *  ~  сказалѣ Г< БулЫрам ѣѣ Кратком 
обозрѣніи PycKöH і/ІнтШрйтуры 1822-гО tÖ0 . Примѣняй  

слова его к*ь сёбѣ* п ри ступ ай ) къ поѣѣркѣ нѣкоіііОрѢіхъ 

его мнѣній  ̂ показавшимся мйѣ Оіішбочнѣійй; Й ей н огіе  

у  насъ д а ю т ъ  себѣ ійруДь мѣісЛиШь; ёщ е мёнѣе НислО 

т ѣ х ъ , кой мысиягііѣ въ слухъ* Тѣмѣ благоДарйѣё Должны 

мы б ы тѣ  къ ПисатеЛям'Щ покуш ающ имся на т а к о е  

п р е д п р ія т іе ' н о  ігіѣМъ неутом йм ѣё и ЩекоШЛйвѣе обя* 

заны мьі б ы т ь  вѣ разборѣ предлагаемыхъ суж деній . 

П о л у -и сти н ы  вреднѣе въ йаіііемъ бьіійѴ; чѣмъ гдѣ-нибудь. 

Тамъ* гдѣ исппшьі обйародѣіваю тся м нож ествам и голо* 

сов ъ , мнѣнія превратн ы я п р я м я т ся  мнѣніемъ общ е

ственны м ъ или заРлупіаюгііся й пойябаюійъ н еп ри м ѣ тн о,

У насъ жё каждый нечаянный звукъ ДоЛго оінзѣіваеіпсА 
и пріемЛетъ нѣкоторую сущёсілвёиноёть;

Ч. IF. ё



Въ началѣ стать и  своей, Обозрѣватель, въ чертахъ 
живыхъ и полныхъ истины, означаетъ отношенія 
Л иттературы  народа съ нравственнымъ бытіемъ его; 
отношенія, разительныя въ другихъ Государствахъ, 
но у насъ едва примѣтныя. Это справедливо! Но спра
ведливо ли полагаетъ онъ причину недостатка въ хо
рошихъ Авторахъ, въ недостаткѣ читателей? Одинъ 
хорошій Авторъ рождаетъ сотни читателей; но цѣлый 
народъ читателей не произведетъ ни единаго, даже 
посредственнаго Автора.

Ч есть, занять мѣсто въ позлащенныхъ шкафахъ 
свѣтскаго геловіъка, о коихъ упоминаетъ Г. Булгаринъ, 
есть ненадежное вдохновеніе. Авторское дарованіе, 
коего честолюбіе стремится попасть за стекло, мо
жетъ остаться подъ спудомъ, безъ значительнаго 
ущерба для пользы Лиішпературной и общественной. 
Конечно, Писателямъ поощреніе нужно, но не то , коего 
желаетъ имъ Г. Булгарин:. Не т у т ъ  ищетъ онъ при
чины задержанія успѣховъ нашихъ на Липшгсратурйомъ 
поприщѣ. Если не читатели зажигаютъ въ Авторѣ 
искру дарованія, т о  еще болѣе не они налагаютъ на 
него оковы. Напрасно Обозрѣватель ириевоиваешъ себѣ 
здѣсь сѣтованіе Писателей, жалующихся на недоста
токъ Читателей, когда имъ надлежало бы жаловаться 
на одну Природу, щедрую къ нимъ въ недостаткахъ! 
Хорошія книги читаю тся у насъ охотно или, по край
ней мѣрѣ, чтобы не судишь по наружности, охотно 
разку паюшея. Исторія ! осу дар ства Россійскаго, Теорія 
о налогахъ, Опытъ о Параша- сколъ дѣйствіи, сочи
ненія различнаго содержанія и достоинства,— но однимъ 
«ловомъ, сочиненія Европейскія доведены, въ скорое время,



до вшораго изданія. Во Франціи или Германіи иная 
книга выдерживаетъ пять, шегть изданіи непрерывно, 
это  правда; но забывать не должно, что Нѣмецкій илй 
Французскій Писатель пишетъ для всей Европы, а нашъ 
только для Россіи.

Будемъ справедливы и основательны въ укоризнахъ 
своихъ. Жалобы на равнодушіе'Публики къ трудамъ 
Рускихъ Писателей, на пристрастіе нашего общества 
къ языку Французскому, на холодность женщинъ къ 
усиліямъ нашимъ, угодить имъ своими стихами и про* 
зою, умѣстны были во времена Живописца и Собесѣ^ 
ника. Нынѣ такое сѣтованіе есть Анахронизмъ ; нынѣ, 
если Рускимъ Писателямъ жаловаться, такъ не на это . 
Тогда мало читалось : теперь и того менѣе печа
тается . Охота къ чтенію, жажда познаній очевидно 
усиливается въ наше время и въ нашемъ поколѣніи. 
Нѣтъ сомнѣнія, что отличная часть читателей нашиХъ 
преимущественно предается чтенію иностранныхъ 
книгъ; но не потому ли, что иностранныя произве
денія удовлетворяютъ болѣе господствующимъ требо
ваніямъ нашего поколѣнія,- соглашаются болѣе съ сте 
пенью образованности умовъ? Посмотрите, съ какою 
жадностію наша молодежь читаетъ Газеты и Журналы 
иностранные! Можно ли, по совѣсти, требовать отъ  
нес, чтобы она съ тѣмъ же рвеніемъ и прилѣжаніемъ 
читала наши Журналы? Ч то сказано о періодическихъ 
изданіяхъ, т о  можно примѣнить вообще и къ другимъ 
книгамъ.

Лийішература должна быть выраженіемъ характера 
и мнѣній народа: судя по книгамъ, которыя у насъ 
печатаю тся, можно заключишь, что у  насъ или нѣтъ

•
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Л иттературы , или нѣтъ ни мнѣніи, ни характера; 
но послѣдняго предположенія и допустить нельзя. 
Утверждать, что у насъ не пищутъ отъ того, что 
не читаю тъ, — значитъ утверждать, что  нѣмый не 
говоритъ отъ того, что его не слушаютъ. Развяжите 
языкъ нѣмаго и онъ будетъ имѣть слушателей. Дайте 
намъ Авторовъ; пробудите благородную дѣятельность 
въ людяхъ мыслящихъ и — Читатели родятся. Они 
готовы; многіе изъ нихъ и вслушиваются, но ничего 
о тъ  насъ дослышатЬся не могутъ и обращаются по 
неволѣ къ тѣмъ, кои не лепечутъ, а говорятъ. Рускія 
книги до сей поры читаю тся одними артистами; 
но у любителей должйы онѣ быть еще въ маломъ упо
требленіи. Древняя медаль можетъ имѣть Цѣну въ глазахъ 
Антикварія; но незиатокъ предпочтетъ ей всегда ходячую 
монету. Бѣда въ томъ, чійо Писатели наши выпуска
ю тъ мало ходячихъ монетъ. Радуйтесь пока, что 
хотя иностранныя сочиненія находятся у насъ въ 
обращеніи; пользуясь ймй, мы готовимся познавать 
цѣну и своихъ богатствъ , когда Писатели наши будутъ 
бить, изъ отечественныхъ рудъ, монету для народнаго 
обихода.

Мысль Г. Булгарина, что  извѣстность лучшихъ 
'Литтераторовъ нашихъ зависѣть должна обыкновенно 
отъ  какихъ-нибудь благопріятныхъ обстоятельствъ (*), 
кажется мнѣ совершенно ошибочною и даже предосуди
тельною, какъ для самихъ дарованій, такъ и для мнѣнія

(* ) „Изрѣдка встрѣчаются примѣры, что  нѣкощирые 
„необыкновенные Л иттераторы , заслуживъ славу, 
„успѣли пріобрѣсшь извѣстность въ Россіи, Но 
„и въ семъ случаѣ какимъ-нибудь благопріятнымъ



общественнаго. Державинъ конечно не чинамъ и по
честямъ своимъ обязанъ, что Россія затвердила стихи 
его; но скорѣе можно опредѣлить, что дарованіе его было і 
первою степенью успѣховъ его по службѣ. Съ чувствомъ 
народной гордости, можемъ не его одного выставить 
изключешемъ изъ правила, изложеннаго Г. Булгаринымк 

. Скажемъ болѣе: съ величайшею охотою оправдать сіе 
мнѣніе, хотя  однимъ примѣромъ, не находимъ въ спискѣ 
истинно-заслуженныхъ Цлзатедед нашихъ ни одного, 
который обязанъ былъ бы за извѣстность заслугъ 
своихъ Дищтеращурныхъ, выслугамъ свѣтскимъ и по
бочнымъ. Нельзя не замѣтить, что* мы имѣемъ какое -то1 

уничиженіе, намъ однимъ свойственное; уничиженіе,
/ ослѣпляющее насъ на счетъ тѣхъ изъ соотечественни

ковъ нашихъ, коими по справедливости могли бы мы 
наиболѣе гордиться, и передъ собою и передъ иностран
цами. Намъ все какъ будто де вѣрится, что можемъ 
въ числѣ современниковъ нашихъ имѣть Писателей о т 
личныхъ, Если сдава ихъ, ^дзсѣявъ всѣ препоны и до
стигнувъ лучезарнаго полдня, уже слишкомъ neçmeo- 
пямымъ блескомъ свѣтить цамъ въ глаза; т о  мы сти
раемся увѣрить себя щ другихъ, что  блескъ это тъ  
заемный. Другіе спѣщиди бы радоваться появленію 
свѣтила и привѣщсщвоващь его чувствомъ признатель
нымъ; мы спѣщимъ утѣш иться тѣмъ, что д въ этомъ 
солнцѣ есщь пятна. Сщ смиреніе нѣкоторыхъ, можешь 
быть впрочёмъ и благонамѣренныхъ людей, щѣмъ па

„обстоящедьсщвомъ надлежало прежде вьтвесіпь сихъ 
„людей ня путь счастія ийи Ощліічить до'ѴГпмъ 
уродомъ знаменитости, чтобы во всемъ блескѣ 
„выказать йхъ достоинства.“ Булгаринѣ.
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губнѣе, что  опо нехотя  угождаетъ и зависти, также 
по своимъ расчетамъ непризпающей дарованій, и если 
не въ побужденіяхъ, шо по крайней мѣрѣ въ дѣйствіяхъ 
своихъ сливается съ нею въ одно чувство.

Дороговизна Рускихъ книгъ безъ сомнѣнія убавится, 
по словамъ Обозрѣвателя, по мѣрѣ, какъ продажа ихъ 
болѣе распространится ; но забывать не должно, что 
донынѣ и самыя средства къ печатанію дороже у пасъ, 
чѣмъ въ другихъ земляхъ. Книжная торговля не полу
нищъ благонамѣреннаго направленія, пока будетъ въ 
рукахъ однихъ торговцевъ, пекущихся, безъ сомнѣнія, 
гораздо болѣе о собственныхъ выгодахъ, чѣмъ о пользѣ 
общественной. Для достиженія истинно - народной 
цѣли въ печатаніи и продажѣ книгъ, необходимо па 
первый случаи заведеніе Общества Тппографп'сескаго, 
составленнаго изъ Л иттераторовъ и другихъ ревно
стныхъ друзей успѣховъ просвѣщенія. - Польза обще
ственная была бы первымъ побужденіемъ и главною 
мѣтою трудовъ ихъ благородныхъ; а выручка умѣрен
ная — достаточнымъ обезпеченіемъ капиталовъ, упо
требленныхъ ими.

Разборы сочиненій, вышедшихъ въ 1 8 2 2 -мъ году и 
упомянутыхъ въ статьѣ  Г. Булгарина, кажется, во
обще слишкомъ поверхностны и также, по мнѣнію 
нашему, содержатъ довольно ошибочныхъ предположеній. 
Замѣтимъ главнѣйшія :

Если Г. Булгарину трудно повѣритъ, гтобы нѣсколько 
легкихъ п мѣлкпхъ прозапіескнхъ соіиненін, (впрочемъ, 
на какихъ вѣсахъ опредѣляетъ онъ легкость и мѣдкость 
оныхъ сочиненій ? ) —■ помѣщенныхъ въ Московскихъ Жур
налахъ, могли преобразовать языкъ до такой степениf
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a a пахоп от находится въ наше время ; mo почему же 
вѣритъ и удостовѣряетъ онъ, что . одинъ ЛояСонос овъ 
по справедливости назваться можетъ преобразователемъ 
языка? И Ломоносовъ написалъ не болѣе, какъ два По
хвальныя слова и слабое начертаніе Рускои Исторіи, 
Его Грамматика и Риторика, о коихъ упоминаетъ 
Обозрѣватель, не могутъ утвердить за нимъ чести 
преобразованія: во первыхъ потому, что ниГраматика, 
ни Риторика никогда не могутъ преобразовать языкъ, 
а только установить его правила, такъ сказать со
брать и обнародывать его законы; во вторыхъ потому, 
чтр ни т а ,  ни другая не остались у насъ не только 
классическими, но даже и классными или училищными 
твореніями. Признать Ломоносова преобразователемъ 
Рускаго стихосложенія, дѣло другое. Въ нашемъ Стихо
творствѣ и понынѣ, болѣе или менѣе, господствуютъ 
еще правила и формы, имъ введенныя; но какъ назвать 
его преобразователемъ нынѣ существующаго прозаиче
скаго слога, когда никто не пишетъ по его образцу?

Похвальное сужденіе Обозрѣвателя о книгѣ Лабома (*), 
найдетъ, вѣроятно, много противниковъ, какъ во 
Франціи, такъ и въ людяхъ, свѣдущихъ въ искуствѣ 
Военномъ.

Упоминая о Собранія образцовыхъ сошіеніп п пере
водовъ въ стихахъ, кажется, Обозрѣватель обязанъ былъ 
сказать утвердительно, что всѣ таковыя собранія, 
доселѣ у насъ вышедшія, погрѣшаютъ въ составленій

(*) Исторія о низверженіи Наполеона. Г. Булгаринъ 
хочетъ увѣриіпь Россіянъ, что Г. Лабомъ почи
т а е т с я  нынѣ одішмъ изъ лучшихъ Военныхъ Писа
телей.



слоемъ прошивъ изящности. У ласъ, гдѣ-всего два 
или шріі цстинцо образцовые Дцсащеля, выдается во 
нѣскодьку томовъ образцовыхъ * (*) сочщецій! Если 
Вѣрить на слово цашимъ расточительнымъ собирате
лямъ; т о  иностраннымъ Л иттрратурам ь пришлось бы 
стцдищьсд предъ нашею, безплодію своему, Но къ со
жалѣніи* доджііо признаться, чщо если Книгопродавецъ 
ддя вщгодъ своихъ можетъ выставить нѣскодько томовъ 
образцовымъ стихотвореній Рус^ихъ ; що истинный 
Дищтераторъ, по совѣсти, наберетъ ихъ це болѣеѵ 
какъ на одинъ томъ и що не тяжеловѣсный.

И^вщотіе Q собраніи со'спненщ Графа % востова должно 
было бы по справедливости оставитъ безъ уваженія* 
еслибъ посдѣдщя строки це содержали мнѣнія, вовсе 
необдуманнаго, хотя и выставленнаго съ какою-то 
увѣрищельностію, Легче и надежнѣе судитъ о По- 
чащахъ, которые еще це перешли за средину своего 
,,Литщературнаго поприща, цежедц о людяхъ, крщорые 
„уже соверщили рное.‘< Совсѣмъ напротивъ! Един
ственно q посдѣднихъ и можно судить утвердительно 
и окончательно; о другихъ всякій судъ есть щолькр 
временный и таръ сказать задаточный, Оцѣнка и 
расплата бываетъ по окончаніи, а не въ продолженіи 
трудовъ. Употребивъ сдово: надежнѣе, не хотѣлъ ли 
Г. Булгаринъ сказать, что  о Писателяхъ въ возрастѣ 
усовершенствованія, можж} даващь приговоры и стро
гіе, въ надеждѣ, что  онц исправятся, а ч то  худый

' . г

(*) Не надлежало бы называть такія книги собраніемъ 
образцовыхъ, а лучшихъ или избранныхъ сочиненій 
и переводовъ.
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Писателе, уже переступившій за этощъ возрастъ, дол
женъ- оставленъ быть въ покоѣ, какъ больной безна
дежный уставляемъ бываетъ жадосщными Врачами? 
Быть можетъ! Но въ такому еду чаѣ, приговоръ его 
сбивается на двусмысденныя изрѣченія древнихъ Ора
куловъ; и свойственна ли сія двусмысленность неза* 
висимости и откровенности, симъ двумъ наслѣдственъ 
нымъ добродѣтелямъ Республики Словесности? У насъ 
хорошихъ Писателей щадить не любятъ; но за т о ,  
какъ бережливо, какъ сострадательно обходятся съ 
худыми. Имъ только и дшіцье у Критиковъ націихъ : 
они ихъ носящъ на рукахъ !

С татья Библіографія въ Сынѣ отечеству, была бц 
точно важна, какъ говоритъ Г. Булгаринъ, еслибъ 
Издатель обрабопіывалъ ее тщательнѣе и постепенно 
давалъ въ ней ощчепгь своимъ Читателямъ, о всѣхъ 
новыхъ книгахъ, заслуживающихъ вниманіе: Въ предъ*
идущихъ годахъ она была гораздо занимательнѣе и цо* 
лезнѣе; нынѣ же, цризцащьед должно, достоинства, ея 
весьма понизилось. Нынѣ современная Руская Бцбліо* 
графія по большей части щ  что иное, какъ списокъ 
съ книжныхъ объявленій иди, еще правильнѣе, выписка, 
безъ разборчивости составленная ; ибо, когда съ точ* 
носщпо упоминается въ ней о брпліантовыхъ книжкахъ 
для милыхъ дѣтей и тому подобныхъ, нѣкоторыя со* 
чиненія, въ особенности же переводы* истинно Евро** 
пейскаго достоинства, пропускаются безъ вниманія.

Jiimmературныя прибавленія къ Сыну отечества* 
,,Сіе изданіе должно почйщать оеобливымъ Журналомъ“ 
говоритъ Обозрѣватель. Осмѣлимся сказать, что сіе 
повременное изданіе никакъ журналомъ нечитаемо быть
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He можетъ, -а развѣ сборникомъ Повѣстей, и вопреки 
мнѣнію его, часто не весьма отлп пыхъ ни по выбору, 
нн по сл'гу своему. Прилагательное Япттejjamyрныл, 
придавшие къ прибавленіямъ, даетъ право требовать 
отъ* нихъ болѣе разнообразія, изящности ц разборчи
вости въ выборѣ статей , однимъ словомъ: болѣе Л ит- 
тера турнаго достоинства.

Мнѣніе Обозрѣвателя о Вѣстникѣ Европы, отлхномъ 
по бшгирдной Лпмтвратурнон независимости, гуж доп 
всѣхъ партіи н гпстотѣ языка, не пріемлется мною 
безъ изкдюченія. Скажу откровенно, ч то  признаю въ 
нѣкоторыхъ статьяхъ его независимость, гуж дую ея- 
стоты языка; но во многихъ другихъ не нахожу о т 
чужденія отъ  партіи, которая существуетъ въ Липъ 
шерапіурѣ нашей. По истиннѣ, Республика Словесно
сти  не раздѣлена у насъ на партіи; но въ ней о т 
дѣляется одна партія посредственности, не золотой, 
а развѣ с винцо ой; не тон, которую воспѣвалъ Горацій, 
но. той, которая отъ  современныхъ ему Бавісвъ и 
Мевіевъ считаетъ клевретовъ своихъ въ противникахъ 
Писателей заадменишыхъ и образцовыхъ, 
ѣ Уважаю Г. Гнѣдпга и дарованіе его, многими опыта
ми ознаменованное; но самымъ уваженіемъ къ нему 
побуждаемый, скажу не запинаясь, что вопреки мнѣнію 
Обозрѣвателя и многихъ другихъ, не признаю въ Рибсі- 
кахъ его особенной услуги Поэзіи. Мы слишкомъ очер
ствѣли; въ быту нашихъ Тищировъ и Мелибеевъ такъ 
мало Буколической изящности и свободы; вѣки ихъ 
такъ мало похожъ на золотой вѣкъ, что Идилліи и 
Эклоги наши, не смотря на достоинство стихосложе
нія, всегда будутъ холодны и пасмурны, какъ небо, 

• ' • 7  , ,
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і;ошорое большую часть года однимъ мракомъ одѣваетъ 
Природу, вовсе не Гемпеискую.

Охотно соглашаюсь съ Обозрѣвателемъ во мнѣніи 
его о достоинствѣ Думъ Г. Рьшьева,} но несправедливо, 
кажется, полагаетъ онъ, что сей родъ стихотвореній 
занимаетъ средину между Элегіею и Г ер on дою. По 
содержанію своему относятся онѣ къ роду повѣство
вательному , а по формамъ своимъ къ лирическому. 
Ч то  же можетъ быть въ нихъ общаго съ Элегіею, из
вѣстною намъ по образцамъ, оставленнымъ Тибулломъ 
и новѣйшими Поэтами, или съ Героидами Овидія и 
многихъ Французскихъ Поэтовъ, отличившихся по слѣ
дамъ его ?

Намъ, кажется, также неосновательнымъ упрекъ, 
дѣлаемый Обозрѣвателемъ богатымъ Рускпмь Боярамъ, 
гто они ne любятъ, по примѣру АнглпШнъ, Французовъ 
п Ьѣмцовъ, предаваться трудностямъ отдаленнаго пу
тешествія и ограничиваются обыкновенно Парижемъ, 
Италіею и Лондономъ. Далекія и неизвѣстныя страны 
могутъ возбуждать безпокойное или ученое любопыт
ство иностранцевъ, кои, не выѣзжая изъ земель своихъ, 
пользуются всѣми сокровищами образованности Госу
дарственной и зрѣлаго просвѣщенія; но наши путеше
ственники, движимые другимъ любопытствомъ, ѣздятъ 
по классическимъ землямъ образованности Европейской, 
чтобы удовлетворять потребностямъ, менѣе отвлечен
нымъ ц болѣе намъ сроднымъ. Не споримъ, что по
хвально отъискивать сокровенный источникъ Нила п 
разбирать на мѣстѣ таинственное Иероглифы; но 
искать источники благосостоянія народовъ и Прави
тельствъ, учиться тайнамъ Государственной Науки
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въ тѣхъ странахъ, гдѣ преподается она издавно и все
народно, еще того похвальнѣе и стократъ полезнѣе. (*)

Колзъ Вяземскій.
М о с к в а?

П р и б а в л е н і е ,

Въ Библіографіи нашихъ Журналовъ,# мы находимъ 
только извѣщенія, въ трехъ сливахъ, о Карманномъ 
коновалѣ, о Совершенной СтртухѢу о Всеобщемъ Се
кретарѣ, В токурѣ у объ Оракулѣ и проч., изрѣдка о 
вновь напечатанномъ Поученіи и еще рѣже о какомъ- 
нибудь собраніе Стихотвореній, съ неминуемою по
хвалою Авщору, до комдассіт отъ  того же Автора. 
Напротивъ того о переводахъ значительныхъ сочи
неній, ни слова или Но крайней мѣрѣ ди о сочиненіи, 
ни о достоинствѣ перевода, не бывало настоящей Ре
цензіи. Любитель чтенія узнаетъ о дихъ только по 
книжнымъ каталогамъ и бѣдный переводчикъ, за годо- 
вый трудъ свой, награждается только безгласнымъ 
одобреніемъ Читатедя. Изъ числа таковыхъ перево
довъ пришли мнѣ теперь на память: і-е) Картина По- 
лпщтескнхъ перемѣнъ въ Европѣ, соч, Анспльонау 2-е) 
Всеобщая рісщорія Гр? Сегщра9 3-е) о Кресщовцзсъ по-

(*) Прпмѣіаціеf Нагдсаниыя ВДюю замѣчаніе давалъ 
я на разсмотрѣн е извѣстному Литіператору, ко
его хвалить не стану, боясь противъ воли вы
дать тайну его имени. По благосклонности ко 
мнѣ добавилъ онъ сказанное мною, нисколькими 
своими замѣчаніями, съ тѣмъ, чщобы я воспользо
вался ими. Уважая бодѣе пользу Читателей, не
жели свою, не могу сдѣлать лучшаго изъ нихъ 
употребленія, какъ напечатавъ ихъ въ настоящемъ 
видѣ, въ отдѣльномъ прибавленіи. Cot.



ходахъ F. MniüOy о которой нынѣ упомянуто только 
Г. Булгаринымъ въ Сѣверномъ Архивѣ. (* )

Мнѣ кажется здъсь Kenia ши было бы поставишь 
на видъ: Новикова Уіеныя Вѣдомости 17 7 7 -ѣо года или 
Санктпетервургскін ВѣШчпкъ 78  и 7 9 -го годовъ, изданія 
Г. БраіІкн. Оба Издателѣ держались болѣе условій 
Европейскихъ Журналовъ, нежели йьшѣШніСі оба были 
трудолюбивѣе и щекотливѣе къ своему званію. К ста
т и  бы также намѣкнуть хотя слегка * какъ по
слѣдніе исполнили сіюЮ обязанность въ отношеніи къ 
Исторіи Карамзина и протнвуположить имъ Француз
скихъ Журналистовъ * вмешавя напримѣръ le Courrier* 
который не полѣнился пройти всѣ 8  томовъ Исторіи 
(P. F.)* сдѣлать изъ нихъ прекрасный перечень й на 
такомъ быстромъ ходу еще указывалъ на замѣчателі * 
ныя мѣста по событіямъ иЛи по красотѣ сЛога.

Ч то же каСается ДО причинъ худыхъ успѣховъ въ 
пашей Словесности, т о  мбйшо, къ изложеннымъ Вами, 
прибавить и то* что наши Аѣторьі большею частію 
не имѣли классическаго руководства къ ученію* пи
ш утъ самоучкою и мймохоДомъ, бывъ развлекаемы свѣ
томъ, обязанностями по Службѣ или исканіями, считаясь 
въ оной; что Они пишутъ не по страсти , не по не
обходимой потребности изливать свои чувства, со
общать свои Наблюденія, играть своимъ воображеніемъ ; 
но изъ одного только тщеславія, Добиваясь только 
того, чтобъ нѣкогда сестрица, дядюшка* илгі пріѣзжій 
изъ деревни сосѣдъ увидѣлъ ихъу наравнѣ съ Другими*

(*) О сей послѣдней книгѣ было также упомянуто и 
въ Рш И . Иад.

—  дЗ —



сидящихъ чопорно за долгимъ столомъ, въ нашихъ 
публичныхъЛитшературішхъ собраніяхъ. Господствую
щая же страсть  ихъ — къ многочисленнымъ знаком
ствамъ > къ чипамъ д отличіямъ безъ большихъ усилій.

/
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С Т И Х О Т В О Р Е Ц  I Л.

К ъ  Л е т ѣ .
Дущь холодныхъ упованье,

Непріязненный ручей,
Чье докучное журчанье 
Усыпляетъ Элизей!
Такъ, достоинъ т ы  укора:
Для чего въ твоихъ водахъ 
Погибаетъ безъ разбора 
Память горестей и благъ?
Прочь, съ нещаднымъ утѣшеньемъ!
Я минувшее люблю 
И вовѣкъ утѣхъ забвеньемъ 
Мукъ забвенья не куплю.

Баратынскій.

Р о м а н с ъ .
„Скажите: что любовь такое^

II что за существо она?
Ч то въ пей, иль доброе иль злое?
Къ чему любозь сотворена? 46

*
Пастушка милая, младая,

Спросила старца на клюкѣ,
Главу свою къ нему склоняя,
Держа цвѣтокъ въ своей рукѣ,

«
Старикъ, взглянувши на цвѣшочикъ,

Со вздохомъ дѣвушкѣ сказалъ :
„Ахъ! Берется мой дружочккъ,
Чтобы и твой цвѣтъ не увялъ V*
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„Смотри, цвѣпіочикъ твой ужь вянетъ;

Валятся стебельки съ него.
Въ немъ скоро живости не Станетъ;
Покинешь ть і сама еіч)*“

* . 4

,,Любовь мгновенно разсвѣтаетъ,
Нужна минута, взглядъ одинъ!
Она свой ядъ распространяетъ 
И мьі завянемъ отъ  кручинъ !“

*

„Любовь не зрима, но ужасна!
Ошъ ней придешь ты  внѣ сеоя 1 
Другому будешь т ы  поДвлаСйыа}
Завянешь, бросятъ и теб я . 14

*

Пасггіуіііка громко засмѣялась,
Не вѣря старичка словамъ.
Какъ сСрна легкая домчалась,
Но піраькѣ къ чистымъ ручейкамъ*

*

Ий вСйірѣгііясь съ ТирСйсомѣ, взглянула!
Онъ вдругъ ее обворожил ь.
Вотъ туш ъ она сказавъ вздохнула:
*,Старикъ-то правду говорилъ.“

À . КНяжкпнъі
: — ■f 1'"

Печатать позволяется: Маія 2ö-ro дня* ш з года.
Цензоръ А. Биру новъ.



н о в о с т и
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No; XX.

П Р О З А .
»

П  р и т I
( И з ъ  К р у м м а х е р а . )

1.

Кедры Ливанскіе.

Тирамъ, Владыка Тира и Саломонъ, Царь Израиль
скій, прогуливались нѣкогда на высотахъ Ливана. 
Объ руку шествовали Цари, подъ благовонною сѣнію' 
высокихъ кедровъ» И Гирімъ восхищался мудрыми 
рѣчами сына Давидова.

И долу, подъ стопами ихъ , далеко простирались 
грады и села, процвѣтавшія въ мирѣ и благоденствіи. 
Ибо когда Саломонъ и Тирамъ, заключивъ взаимный 
союзъ, сдѣлались друзьями, т о  и пароды ихъ жили 
въ братскомъ согласіи»

И Цари, безмолвствуя, долго взирали въ синюю 
даль, на цвѣтущую надежду земледѣла.

И Тирамъ, Владыка Тира, тронуты й до глубины 
сердца симъ восхитительнымъ зрѣлищемъ, обратился 
къ Саломону и сказалъ: ,,Сколь счастливы Цари-
благодѣтели! Не стоимъ ли мы, какъ кедры сіи, на 

ч. ІГ .  7



высотѣ своей и земли наши не процвѣтаютъ ли во
кругъ насъ?“

„Кедръ истинно Царское древо!“  — отвѣчалъ Са
ломонъ.— „Онъ выше всѣхъ и видъ его величественъ. 
Онъ ростетъ  на высотахъ Ливана и пьетъ изъ шучь, 
не имѣя нужды въ ручейкѣ, орошаюіцемъ стопы его. 
Онъ корнями обнимаетъ утесы подземные и купаетъ 
главу свою въ сипевѣ небесной. Сколько вѣковъ уже 
буря ревѣла вокругъ вершинъ сихъ и громы съ тре
скомъ гремѣли надъ челомъ угрюмаго лѣса! Но кедръ, 
не зная потребностей низкаго дола, непоколебимъ и 
свободенъ, какъ Ангелъ. И потому самому онъ на
зывается древомъ Божіимъ, питомцемъ Іеговы и пред
ставляетъ намъ изображеніе Помазанника Господня!“

, »Одного лишь недостаетъ у него:“  — возразилъ 
Гирамъ — ,»благоуханнаго цвѣта и плода питатель
наго и прохладительнаго.“  —■

„Ты издѣваешься, Гирамъ!“  — отвѣчалъ Саломонъ 
съ улыбкою — „или говоришь, какъ Владыка корысто- t 
любиваго града. Не благоухаетъ ли весь кедръ? И 
вачто  величественному Царю горъ прохладительный 
плодъ? Не онъ ли песетъ черезъ бурныя пучины 
пловца дерзцовеннаго ? Не онъ ли сооружаетъ чертоги 
Царскіе ? И скоро, Гирамъ, скоро на Сіонѣ возникнетъ 
онъ храмомъ Іеговы! Другъ мой! есть плоды, благо
роднѣйшіе тѣхъ, которые л ьстятъ  нашему вкусу!“

Между тѣмъ, какъ они бесѣдовали, внезапно под
нялась гроза надъ Ливаномъ и грянулъ страшный 
громъ. Ц ари , исполненные благоговѣнія, с то ял и , 
безмолвствуя, въ самой дикой чащѣ лѣса. Молніс-

‘ -  98 -
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носная стрѣла, разорвавъ мрачную тучу , устремилась 
lia Ливанъ и раздробила отъ  вершины до корня огром
ный кедръ, который, треща, низринулся съ крутизны 
утеса. Со свистомъ и ревомъ протекла гроза по небу.

И Цари, подошедъ къ разбитому кедру, вѣщали: 
„Ч то  значитъ все величіе земное средъ лицемъ Все
сильнаго? Онъ свиваетъ небеса, какъ ризу и земля 
предь Нимъ, какъ капля въ безднѣ Океана! К то усто
и тъ  противу Царя Царей ? “

Послѣ долгаго молчанія, стоя  надъ низринутымъ 
кедромъ, Гирамъсказалъ: ,,Когда вижу Природу въ ея 
ужасномъ величій, созиданіе храмовъ Творцу Вселен
ной кажется мнѣ йредиріятіемъ младенческимъ! На- 
что  Ему храмы, бренными руками сооружаемые?“

,,НеОиъ“ ,— отвѣтствовалъ мудрый Царь Израиля — 
,,а человѣкъ имѣетъ въ нихъ нужду. Безпредѣльное 
созданіе міра смиряетъ человѣка и повергаетъ его 
во прахъ, изъ котораго образовано тѣло его. Но 
собственное твореніе его, какъ бы окружая и прибли
жая къ нему Незримаго и Вездѣсущаго, возноситъ его 
изъ праха. Твердыня костей не есть душа еще человѣка, 
Гирамъ! и мы происхожденія Божественнаго/* . . .

Снова воцарилось молчаніе. Потомъ сказалъ Вла
дыка Тира: „Ахъ! Царская жизнь наша подобна сему 
кедру прежде грозы!“

,,Конечно! — вѣщалъ Саломонъ — ,.Да будетъ она 
подобна и кедру послѣ грозы! Чувствуешь ли, Ги
рамъ, какое благоуханіе, послѣ смерти его, разли
вается по лѣсу?“

*
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2.
Ж e л y  /f ь.

С тары й, благочестивый Браминъ, обрадованный 
рожденіемъ правнука, вѣщалъ: ,,Я пойду благодарить 
великаго Духа и О тца Природы, насъ благословив
шаго. Да дастъ Онъ мнѣ случай, оказать ему при
знательность мою какимъ-либо добрымъ дѣяніемъ!“ —

Цвѣтъ чистой радости есть благодарность, а плодъ 
ея — благотворительность.

Съ живѣйшимъч чувствомъ благоговѣнія къ великому, 
благотворному Духу, старецъ вступилъ въ долину 
и подъ сѣни древесныя. Каждая мысль его была мо
л и тв а .— Еще сверкали капли свѣжаго дождя на трав
кахъ, цвѣтахъ и листьяхъ. Природа казалась ему 
обновленною и прекраснѣе, чѣмъ когда-либо, хотя 
уже девяностая весна промчалась надъ главою его. — 
,,Природа! Твореніе благаго Духа!“ — вѣщалъ онъ — 
,,никогда т ы  не старѣешь для того , кто  по созданію 
„узнаетъ Создателя!“

Старецъ продолжалъ путь свой. Вдругъ увидѣлъ онъ 
желудь на протоптанной тропинкѣ. Уже плодотвор
ная сила дождя разорвала внѣшнюю его скорлупу; но 
отростокъ не могъ еще укорениться на твердой, 
песчаной почвѣ.

Браминъ, наклонясь, поднялъ желудь и сказалъ: 
„Хорошо, что  дорога привела меня сюда! Нога 
странника легко могла бы тебя раздавишь; солнечный 
лучь, можетъ быть, засушилъ бы тебя. Прііши мое 
благодареніе, Всемогущій! Ты доставилъ мнѣ случай,



здѣлатпь добро и доказать на дѣлѣ мое внутреннее 
чуіісшво, вспомоществуя непостижимымъ намѣреніямъ 
При роды, изливающей на насъ щедроты свои при 
каждомъ дыханіи жизни. И мадѣйшее добро, ей ока
зываемое/ есть сладкая обязанность.“

Юноша, стоявшій за дубомъ, внималъ словамъ Бра
мина. Прдошедъ къ нему, онъ улыбнулся съ язви
тельною насмѣшкою.

„Чему шы смѣешься?“ — вопросилъ его старецъ.
,,Твоему дѣтскому предпріятію'* — отвѣчалъ ему 

юноша. — ,/Прилично ли щебѣ радоваться тому, что 
т ы  спасъ бытіе желудю ? —

'„Юноша!“ — вѣщалъ Браминъ — „видя меня въ 
первый разъ, можешь лм вникнуть въ мысли мои? 
И почто насмѣхаешься надъ малою услугою, которую 
я намѣренъ оказать При родѣ? — Для нея сѣмя не 
имѣетъ преимущества передъ древомъ. Одно безъ 
другаго существовать не можетъ. И добродѣтель, 
сынъ мой, начинается малымъ и восходитъ посте
пенно къ высшему. Но чѣмъ болѣе она приближается 
къ первоначальному своему источнику и совершенству, 
тѣмъ болѣе сближается она и съ простотою. Тогда 
малѣйшее и высочайшее равны для нея. Брама про
ливаешь лучи и росу какъ на пальмовое древо, такъ 
и на малѣйшую травку.“

Такъ вѣщалъ благочестивый старецъ, смотря съ 
улыбкою на юношу.

Исполненный почтенія, юноша, молча, удалился. 
Онъ видѣлъ старца во всемъ достоинствѣ его и желалъ
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подражать ему. Ибо самое легкомысліе принуждено 
$ъ душѣ ночищать добродѣтель.

Браминъ направилъ путь свой къ холму, со всѣхъ 
сторонъ обросшему терніемъ. Съ нимъ встрѣтился 
купецъ и спросилъ его: „Ужели ты  намѣренъ возра
стишь дубъ изъ сего желудя? Едва ли будешь шы 
Наслаждаться его тѣнью !“

„Развѣ при насажденіи“  — возразилъ старецъ-—. 
, ,должны мы имѣть въ виду одну только тѣнь дре
весную и собственную пользу? Развѣ Природа такъ 
поступаетъ? Другъ мой! кто. сажалъ не со вчераш
няго и третьяго  дня, т о т ъ  въ самомъ насажденіи 
Народищъ свою обязанность и свое удовольствіе.“

Взошедъ на холмъ, зарылъ онъ желудь на вершинѣ 
Онаго, подъ терніемъ и рачительно засыпалъ его 
землею и мохомъ.

„Какъ? среди тернія т ы  сѣешь?“ — воскликнулъ 
пастухъ. ,,Ты худо печешься о питомцѣ твоемъ!

,,Любезный другъ/ мой!“  — возразилъ старецъ — 
,,доколѣ растѣиіе нѣжно и юно — терніе будетъ 
защищать его противу вѣтровъ и поврежденія; йо 
когда возростетъ, оно само пробьешь себѣ дорогу; 
рбо это  дубъ! Сынъ мой! Я сему'научился у При
роды: мудрая матерь сія взвѣшиваетъ и нѣжность 
П силы своихъ питомцевъ.“

Старецъ, совершивъ свою работу, весело возвра
щался домой. ,,Кшо стр о и тъ  на большой дорогѣ“ , — 
думалъ онъ самъ въ себѣ — „щонгь имѣетъ много



порицателей. Но человѣкъ опытный идетъ своимъ 
путемъ.“

Приближаясь къ хижинѣ, дѣти и внуки побѣжали 
къ нему на встрѣчу и спрашивали: „Гдѣ т ы  былъ
такъ долго?“  — Ставъ въ средину ихъ, онъ раз
сказалъ догъ все, что  съ нимъ случилось. Младшіе 
ласкались къ старцу, между тѣмъ какъ старш іе ло
вили съ устъ его мудрыя рѣчи.

, ,0 ! “ — вѣіцалъ наконецъ Браминъ — ,,нигдѣ не 
бываетъ лучше, какъ въ нѣдрѣ Природы, когда мы 
дѣтски любимъ отца ея; нигдѣ не бываетъ пріятнѣе, 
какъ въ кругу своего семейства. Такъ! благотвор
ный Брама! (возкликнулъ онъ, восхищенный и взирая 
на небо). — Въ нѣдрѣ Природы и тихой, семействен
ной жизни воздвигнутъ твой храмъ священный!“

Вновь посажденный дубъ возвысился въ пышной 
красотѣ и содѣлался древомъ тѣнистымъ и сильнымъ. 
Тогда старецъ скончался. Дѣти погребли его на 
холмѣ, подъ дубомъ. Смотря на величественное древо 
и внимая шопоту его листьевъ, вспоминали они до
бродѣтельную жизнь и мудрыя рѣчи старца, разсказы
вали объ немъ другъ другу и стараясь .подражать ему.

Слова благочестиваго и мудраго мужа то  же, что  
сѣмя въ плодоносной почвѣ.

з.
С м е р т ь  Э г л о и а.

Въ городѣ Газѣ, на берегу моря лежащемъ, жиль 
благочестивый мужъ, по имени Эглонъ, который
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многіе годы былъ Судіею города и владѣлъ несмѣш
ными богатствами.

Всѣ прославляли справедливость и кротость его 
болѣе, нежели сокровища; а бѣдные тайно называли 
его отцемъ своимъ.

И когда насталъ день его смерти, созвалъ онъ къ 
ребѣ друзей и братьевъ, съ дѣтьми ихъ, и вѣщалъ: . 
„Други! я умираю: Ангелъ смерти явился мнѣ въ 
минувшую ночь и я чувствую тихое вѣяніе крылъ 
его. Итакъ, не предавайтесь горести, но радуйтесь 
со мною!“  Всѣ, вокругъ него стоявшіе, съ изумле
ніемъ взирая другъ на друга, говорили: ,,Въ первый 
разъ да будутъ днесь несправедливы слова Эглона!“ 

„ Д ѣ т и !“ — вѣщалъ онъ съ улыбкою — ѵудалите 
о тъ  васъ цечаль и тщ етн ы я надежды: я стою на 
рубежѣ дней моихъ! Въ т р е т ій  разъ уже вижу предъ 
собою Ангела' смерти, и потому не чуждъ и не 
стращенъ мнѣ видъ его. Но сегодня, въ первый разъ, 
онъ является мнѣ съ улыбкою; такъ  почто же не 
слѣдовать 'за нимъ съ радостію ?“

Друзья, смотря на него очами удивленія, хранили 
молчаніе.

Но умирающій, замѣтивъ, что  они не понимаютъ 
его, сказалъ: ,,Я разскажу вамъ жизнь мою — и слова 
мои вамъ будутъ понятны.“

„Ю ность моя, чуждая горести, протекала среди 
радостей и я не зналъ еще всей важности бытія. 
Когда* возмужалъ, сдѣлали меня Судіею Ъъ Газѣ и всѣ 
Довѣряди моимъ приговорамъ. Сверхъ того осчастли
вила меня любовь жены; которую гласъ народа про- 
славдддъ прекраснѣйшею и добродѣтельнѣйшею изъ



дщерей моей отчизны. — II всѣ называли меня бла-? 
гополучиѣйшимъ изъ смертныхъ. — Тогда Богъ нис
послалъ на меня тяжкую болѣзнь, продолжавшеюся 
нѣсколько мѣсяцевъ. Мудрость Врачей казалась т щ е т 
ною. „Онъ умретъ ! “ — вѣщали они единогласно.— 
Т утъ  въ первый разъ явился мнѣ Ангелъ смерти 
въ страшномъ видѣ, и я умолялъ его, да пройдетъ онъ 
мимо!“

„Онъ прошелъ. Я всталъ съ одра недуга— и жизнь 
казалась мнѣ прекраснѣе, чѣмъ когда-либо. Жена 
родила мнѣ двухъ дѣтей, прелестныхъ, какъ два гра
натныя древа и каждый день ихъ развитія былъ для 
меня прекраснѣйшимъ днемъ весеннимъ. Всѣ говорили : 
„Эглонъ счастдивѣйшій изъ смертныхъ! Чего днесь 
недостаетъ къ его благополучію? “

„Вдругъ злокачественная язва примчалась къ намъ 
изъ страны, орошаемой Биломъ— и дѣти умерли — 
оба, мальчикъ и дѣвочка. Свирѣпая язва коснуласк» 
хладною рукою и матери. ,,Дѣіпи мои увяли !“ — гово
рила она слабѣющимъ гласомъ. — „Эглонъ! другой міръ 
сохранитъ и возвратитъ ихъ намъ.“ — Съ сими сло
вами она испустила послѣднее дыханіе — и я с то 
ялъ одинъ на пышныхъ коврахъ моихъ : счастливый 
домъ мой вдругъ обратился въ пустыню !“

„Внѣ себя отъ. горести и отчаянія, звалъ я Ангела 
смерти, губителя чадъ и жены моей; но когда про
текъ опъ мимо $еня, я вѣщалъ: „Въ пучинахъ мор
скихъ ошъищу жестокаго, дабы съединилъ меня съ 
милыми сердцу! Что днесь осталось мнѣ на землѣ 
и въ жизнц?“



„Съ разтерзаннымъ сердцемъ потекъ я среди мра- 
ковъ ночи къ берегу морскому; но дорогою услышалъ 
вздохи и жалобные вопли въ хижинѣ. Я вошелъ, думая 
найти  въ ней товарища моей горести.“

,,Боже! Какое зрѣлище представилось очамъ моимъ! 
Женщина, лежа на землѣ, терзала себѣ грудь и власы; 
а пятеро дѣтей вокругъ нея съ рыданіемъ умоляли 
о кускѣ насущнаго хлѣба. С тарецъ, трепещущій 
и согбенный лѣтами, стоялъ поодаль. Я содрогнулся. 
Потомъ спросилъ о прйчииѣ ихъ плача.“

„При послѣдней бурѣ“  — вѣщалъ старецъ — ,,море 
поглотило вмѣстѣ съ ладіею и мужа сей женщины, 
моего сына. Одинъ богатый человѣкъ, у котораго 
занялъ онъ деньги для своего путеш ествія, требуетъ 
ихъ теперь назадъ; и какъ мы не въ силахъ заплатишь, 
т о  онъ взялъ у насъ все, что  мы имѣли, а завтра вы
гонитъ насъ изъ хижины, если голодъ не освободитъ 
насъ прежде отъ  сего бѣдствія.“

,,Почто же вы не пошли къ Эглону, Судіѣ въ Газѣ ?“  
спросилъ я. Т у т ъ  мать отверзла у ста  и вѣщала: 
„Эглонъ живетъ въ чертогахъ; Эглонъ счастливѣйшій 
въ странѣ сей!“  — ,,Сверхъ того  — присовокупилъ 
старецъ -г- „долгъ сей справедливъ и самъ Эглонъ 
призналъ его таковымъ.“

„Боже небесный! — возкликнулъ я. г— Гдѣ право
судіе твое, Эглонъ? — И я  остался у нихъ въ ры
бачьей кущѣ и, подкрѣпивъ ихъ пищею,, сказалъ имъ 
На другое у тр о : „Вы зрите предъ собою Эглона, 
Судію Газы; идите въ домъ мой — тамъ найдете 
помощь и правосудіе.“



,,Друзья мои! Съ шѣ’іъ поръ, познавъ самаго себя и 
проникнувъ въ хижины бѣдности , соблюдалъ я истин
ное правосудіе. Такъ я на землѣ наслаждался, страдалъ 
и дѣйствовалъ! Въ наслажденіи, смерть являлась мнѣ 
Ангеломъ-губшпелемъ; когда негодовалъ я на стра
данія, она казалась мнѣ грознымъ стражемъ, подаю
щимъ узнику роковую чашу; — но теперь я вижу въ 
ней друга, ведущаго меня къ любви м/еіл !“

При сихъ словахъ онъ приникъ лицемъ къ изголовью 
и скончался.
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(Продолженіе епрцъ.)
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

М о е  у  единен іе*

Оглъ свѣта вдалекѣ 
Я моему Пегіату 
Нашелъ простую х а ту  
Въ пустынномъ чердакѣ. 
Здѣсь лѣстница к р у тая ,
Со входа по стѣнѣ 
Улиткой завитая,
Въ потьвдхъ ведетъ ко мнѣ. 

■Годовъ угрюмой Геній 
Съ нея перилы снялъ 
И тяжкія ступени 
Избилъ и раскачалъ;
Но зная путь Парнасской 
О тъ юношескихъ лѣтъ,
Съ ея вершины тряской 
Не падаетъ Поэтъ.
Подъ нимъ дрожатъ ступени 
И тьма со всѣхъ сторонъ; 
Но вѣрно ходитъ онъ 
Къ своей любимой сѣни.

Благодарю боговъ!
Въ моемъ уедішеньѣ 
Свобода — рай пѣвцовъ, 
Живое размышленье 
И тишина трудовъ.



Умѣренность благая 
Пріютъ мой убрала:
Здѣсь роскошь выписная 
Пріема не нашла.
Завѣсою богатой 
Не занавѣшенъ свѣтъ ;
Подъ шаткой и покатой * 
Коврами не одѣтъ ;
Ни бронзы драгоцѣнной ,
Ни зеркалъ, ни картинъ:
Все бѣдно и смиренно,
Какъ сирый Фебовъ сынъ.
У стѣнки некрасивой 
С тоитъ мой столъ простой,; 
Хранитесь молчаливой 
Всего, что  Геній мой  ̂
М ечтатель говорливой , 
Досужною порой 
Пѣвцу-Анахорету 
Наединѣ внушилъ 
Й строго запретилъ 
Казать слѣпому свѣту.
Предъ нимъ моя рука 
Широкими рядами 
Изъ полокъ, межъ стѣнами 
И вверхъ до потолка,
Пріютъ уединенный 
Соорудила вамъ,
О Рускія Камены,
Священныя вѣкамъ!
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Ты здѣсь, во славѣ зримый 
Снѣговъ полярныхъ сынъ, 
Пѣвецъ непобѣдимый 
И Геніи-исполинъ, 
Отважный, какъ свобода,
И быстрый, какъ перунъ!
Ты строенъ, какъ Природа , 
Какъ небо, вѣчно юнѣ ! —
И ты , кумиръ П оэта 
Съ высокою душой,
Какъ яркая комета 
Горящей полосой 
На Рускомъ небосклонѣ 
Возникшій въ дни побѣдъ 
И мудрую на тронѣ 
Прославившій Поэтъ!
Твой голосъ величавый 
Гремитъ изъ рода въ родъ 
И  вѣчно не замрешь 
Въ устахъ полночной славы. 
И ты , любимый сынъ 
Фантазіи чудесном ,
Пѣвецъ любви небесной 
И Сѣверныхъ дружинъ;
То нѣжный и прекрасный f 
Какъ сердца первый жаръ;
То смѣлый и ужасный,
Какъ мщенія ударъ!
Твой гласъ душѣ унылой, 
Какъ Ангела привѣтъ, 
Внушаетъ тайной силой 
Надежду въ морѣ бѣдъ;
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Въ страдальцѣ оживляетъ 
Покорность Небесамъ 
И грустный забываетъ,
Ч то  онъ еще — не тамъ ! — 
Питомцы вдохновенья !
Вы здѣсь, и Геній мой 

• Мірскія наслажденья 
Съ мірского суетой 
Презритедьно бросаетъ 
Предъ Музою во прахъ 
И зря, какъ васъ вѣнчаетъ 
Безсмертіе въ вѣкахъ, 
Приподнимаетъ крилы 
И чувствуетъ въ крилахъ 
Торжественныя силы.

Счастливъ, кто  жребій свой 
Изъ урны роковой 
Самъ избиралъ и вынулъ 
И шумный свѣтъ покинулъ 
Для неизмѣнныхъ благъ! 
Умѣреннымъ богатый ,
Въ тиш и укромной х а ты ,
Въ спасительныхъ трудахъ, 
Онъ дни свои проводитъ 
Съ волшебницей-мечтой ;
За славою не ходитъ 
И незнакомъ съ молвой. 
Безвѣстность золотая 
Хранитъ его отъ бѣдЪ 
И ласковая стая  
Докучливыхъ суешъ
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Ненужнаго для свѣта 
Не вызоветъ на свѣтъ. —- 
О боги! кровъ П оэта 
Да будетъ вѣчно тихъ!
Я не ищу ф ортуны ,
Ни почестей мірскихъ;
Труды, безвѣстность, струны —
Блаженство дней моихъ.
А т ы , моя свобода,
Храни души покой;
Мнѣ Музы и Природа 
Прекраснѣе съ тобой ;
Съ тобой мечты живѣе,
Отважнѣй думъ полетъ 
И пѣснь моя звучнѣе;
Съ тобою — я Поэтъ!

II. Языковъ,
Д е р п т ъ .

Ж  è  н щ и  и ы.
Предавшись милому обману,

Притомъ страшась и толковъ злыхъ,
Всѣ наши женщины похожи на Діану

Въ любовныхъ подвигахъ своихъ.
За взглядъ нескромный Актеона 
Ему до смерти м стятъ  онѣ 
И — обольщаютъ въ тишинѣ 
Безпечнаго Эндиміона.

В. Тумапскіп.

П ечатать позволяется: Маія 23-го дня, ш з  года.
Цензоръ А. Бпруковъ.
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4.

Сонъ С о к р а та .

Насталъ т о т ъ  день, въ который Сократъ долженъ 
былъ испить роковую чашу. Уже, рано поутру, люби
мые ученики собрались вокругъ него. Въ уныломъ без-' 
молвіи стояли они у одра спокойнаго старца; иные 
проливали, слезы.

Мудрый страдалецъ, приподнявъ главу, вѣщалъ: 
„Почто сіе важное молчаніе, мои возлюбленные? Я 
разскажу вамъ нѣчто веселое; разскажу видѣніе, въ 
минувшую ночь мнѣ приснившееся.“

„И т ы  могъ спать и видѣть даже сны веселые . 
Сказалъ добродушный Аполлодоръ. — „Я всю йочь йе 
смыкалъ очей моихъ.“

„Добрый Аполлодорь“ — отвѣтствовалъ Сократъ' 
сѣ улыбкою. — „Какую цѣну имѣла бы протекшая жизнь 
йоя, еслибъ она не усладила послѣдняго сна моего?

Ч. ІГ .  8
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Ужели не увѣренъ т ы ,' Аполлодоръ, что  я посвятилъ 
ее любви небесной? “

Многіе голоса Шронутой признательности были 
утвердительнымъ отвѣтомъ. — Аполло доръ, безмолв
ствуя, могъ отвѣчать лишь двумя слезами.

„Такъ!“ — продолжалъ Сократъ*— „кто  посвящаетъ 
жизнь свою служенію небесной любви, тому ниспосы
лаетъ она Харитъ прелестныхъ: онѣ тайно и незримо 
украшаютъ блескомъ неба и облекаюпіъ въ амврози- 
ческое благоуханіе всѣ часы его зцизни, какъ часы ра
дости, такъ и страданія.“

„Но сіи прелестныя сестры бблѣе всегс* заботятся 
объ немъ въ послѣдній часъ его жизни. Ибо часъ сей 
важнѣе другихъ и имѣетъ большую нужду въ свѣтѣ 
небесномъ. Такъ послѣдній часъ умирающаго дня есть 
прекраснѣйшій: заря вечерняя обтекаетъ его, подобно 
пурпурному потоку свѣта изъ Элизіума.“

„Но за нею слѣдуетъ мрачная ночь“, — прервалъ 
его спокойный Ксенофонтъ.

„Для нашего только полушарія.“ -^-возразилъ Сократъ. 
— „Наша заря вечерняя не есть ли утренняя заря 
для другой половины міра?“

„И такъ внемлите, мои милые!“  —  продолжалъ Со
кратъ, „Поелику царство тѣней * такъ называемое 
смертными, скоро содѣлается для меня царствомъ свѣта9 
(такъ  будутъ называть его души опочившихъ) и я 
ближе къ нему, нежели вы всѣ; т о  и рѣчь моя, можетъ 
быть, возвѣститъ вамъ много новаго. Итакъ внемлите !а~ 

„Самыя Хариты оставляютъ своего любимца въ по
слѣдній часъ его; ибо онѣ, предшествуя ему, приго-



товдяютъ для него жизнь небесную, украсивши темную; 
Но онѣ не оставляютъ его безъ помощи: онѣ ниспо
сылаютъ умирающему трехъ Геніевъ, украшенныхъ 
небесною прелестію/4

ч ,,И сіи Посланники сушь: Сонь, веселый братъ й 
вмѣстѣ радостный образъ Ангела смертй ; Греза,^изобра
женіе протекшей жизни и предвѣстница другаго міра* 
парящая посреди обоихъ — и за ними шествуетъ Л шелъ 
смерти, лучезарнѣе и прекраснѣе своихъ спутниковъ. — 
Такъ! Аполлодоръ — первые не оставляли меня въ по
слѣднюю нот», а послѣдній являлся издали. Ужели мнѣ 
страш иться его. приближенія? Я жду его съ нетер
пѣніемъ/4

Очи питомцевъ знаменитаго мудреца наполнились 
слезами и унылая тишина воцарилась въ темницѣ.

По долгомъ молчаніи Сократъ продолжалъ: „Едва нб 
забылъ я разсказать вамъ о самомъ видѣніи! Сонъ 
разсыпалъ на меня щедрою рукою свои усыпительныя 
зерна и, правду сказать, я нуждался въ силахъ къ тому 
подвигу, который днесь долженъ я буду совершить, 
съ душою бодрою и веселою. Но въ объятіяхъ бальза
мическаго сна подкрѣпилъ я не однѣ тѣлесныя силы : 
благотворный Морфей просвѣшидь и духовное око мое/4

,,Т утъ  прекрасный юноша подошелъ ко мнѣ. На 
лицѣ его царствовали тихое спокойствіе и ясная важ
ность, достойныя сего небеснаго видѣнія. Въ десницѣ, 
держалъ онъ горящій плашіяникъ; багряный вѣтъ онаго, 
подобно вечерней зарѣ, разлился по мраку шемницьі 
моей/4

#



п б  —
„Чѣмъ пріятнѣе и радостнѣе являлся для меня сіяю

щій образъ юноши* тпѣмъ унылѣе и мрачнѣе казалась 
мнѣ ночь темницы моей,“

„Тогда небесный юноша мало по малу преклонялъ 
къ землѣ спой пламятшкъ. Я прост ръ, казалось, къ 
нему руки, взывая: \ ,Ч т о  гаы предтгріемлешь?44 

„Я погашаю Ліламлшіпкъ!44 — отвѣчалъ онъ/с 
.„Ахъ! оставь его! —, умолялъ я видѣніе — „онъ 

проливаетъ утѣшительный свѣтъ на унылый мракъ 
темницы/4
, „Э то пламятшкъ жизни земной !“ — отвѣчалъ онъ 
съ улыбкою. „Онъ уже болѣе тебѣ не нуженъ; ибо 
какъ скоро онъ потухнетъ, земное око твое за
кроется на вѣки и т ы  воспаришь со мною объ руку 
къ лучшему міру, гдѣ озаритъ тебя сіяніе чистое, 
вѣчное! На что  тебѣ днесь еще пламяиникѣ земный, 
въ самомъ себѣ сгарающій?“

„О! такъ потуши его скорѣе! — возкликнулъ я и — 
проснулся, Я былъ еще въ темницѣ. Ахъ! почто было 
сіе одно лишь сновидѣйіе? — думалъ я самъ въ себѣ. 
Но, смотрите! — Мнѣ несутъ уже чашу, которая 
обратитъ его въ и сти н у /4

Тюремный стражь вошелъ съ отрокомъ, державшимъ' 
Чашу съ ядомъ. Вопли учениковъ Сократа раздались" 
по темницѣ. И тюремный стражь проливалъ слезы 
умиленія,

5.

Гпллёлъ н МаМмснъ пли искушеніе Божіе. 
Мудрый Гиллель, наставникъ младаго Маймона, ра

довался уму и прекраснымъ качествамъ своего питомца;



но вскорѣ узналъ, что юноша, слишкомъ надѣясь на 
свою мудрость, совершенно пренебрегаетъ' молитвою« 
Ибо Маимонъ думалъ самъ въ себѣ: „Къ чему молитва? 
Ужели Всевѣдущему нужны слова наши, чтобы помогать 
намъ? Въ такоНъ случаѣ Онъ былъ бы подобенъ намъ, 
сынамъ праха. Ужели человѣческія моленія и воздыханія 
могутъ перемѣнишь судьбы Предвѣчнаго? Ужели Пре
мудрый не станетъ  Самъ Ниспосылать намъ добраго 
и полезнаго?“

Таковы были сужденія' юноши.

Но Гыллель сокрушался душею, что Маимонъ почи
т а е т ъ  себя мудрѣе Слова Божія н рѣшился вывести 
его изъ заблужденія.

Маимонъ, пришедъ однажды въ садъ своего пастаг- 
ника, засталъ его сѣдащаго подъ тѣнію пальмовыхъ 
древесъ и опирающагося главою на длани. — „О чемъ 
т ы  размышляешь, Гилле Ль ?“ — спросилъ его юноша.

„Я имѣлъ друга,“ — отвѣтствовалъ наставникъ — 
,,жившаго произведеніями земли своей, щедро вознагра
ждавшей труды его. Но теперь онъ бросилъ плугъ 
и борону, надѣясь, что пашня безъ воздѣлыванія будетъ 
приносишь плоды. Увы! сколь ошибается человѣкъ сей! 
Онъ впадаетъ въ црайиюю бѣдность.“.

,,Не завладѣло ли уныніе душею его или не лишился ли 
онъ разума?“ — спросилъ юноша.

,,ІІи т о , ни другое!“- — отвѣчалъ ('илледь. — „Онъ 
кроткаго нрава и хорошо наставленъ въ Божественной 
и человѣческой мудрости; но говоритъ: „Господь все- 
мидосщивъ. Онъ легко можетъ мнѣ давать пищу : почто 
преклонять мнѣ главу къ землѣ и работать въ потѣ
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лица моего? Господь всемилостивъ: Онъ простретъ
надо мною благую десницу и-благословитъ домъ мой! “__
ЭДозішо ли противурѣчитъ ему ? “

„Какъ?“ — возразилъ юноша — „не значитъ ли 
èino искушать Господа Бога? Развѣ т ы  не такъ 
училъ меня?“

„Я посщараюсь вывести его изъ заблужденія.“  __
сказалъ Гилледь съ улыбкою. — „Ты, любезный Маймонъ, 
іпы т о т ъ  Самый другъ, о которомъ говорю.“

,,Я ?“ — спроридъ юноша, ужаснувшись. Но старецъ 
Продолжалъ съ кротостію : ,,Н<гискушаешь ли и ты  
Господа? Развѣ молитва значитъ менѣе, нежели работа? 
Духовный даръ не превосходнѣе ли плода полеваго? 
И Тотъ, Который повелѣваетъ тебѣ преклонять главу 
къ землѣ для пріобрѣтенія земиаго плода,— не Тотъ ди 
Онъ самый, Который велитъ тебѣ возноситьJ главу 
твою къ Небу, для обрѣтенія плода небеснаго ? — Ахъ ! 
сынъ мой! .— будь смиренъ, вѣрь и м о лися!“

Такъ вѣщалъ' благочестивый наставникъ и воззрѣлъ 
на небо. Вмѣстѣ съ нимъ и юноша вознесъ свои очи 
горѣ и помолился Всемогущему.

б.
Р о з о в а я  n o t k a .

Мальчикъ, стоя у розоваго куста, съ распустивши
мися цвѣтами, и почками, разсматривалъ съ рѣзвою 
радостію т о  одну, т о  другую розу ; т о  нѣжные 
листки, т о  неразвернувшіяся ночки. Отецъ, сидя въ 
•тѣнистой бесѣдкѣ, смотрѣлъ на него издали. Взоръ 
его покоился съ какимъ-mo неизъяснимымъ восторгомъ 
на любимцѣ своего сердца. „МдЪ слышится“ — говорилъ
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внъ самъ себѣ — „какъ будто шепчетъ вшѣ изъ ро
зоваго куста пророческій гласъ: не зришь ли въ поч
кахъ и цвѣтахъ изображеніе грядущихъ родительскихъ 
радостей? •—• Не отъ  сего ли отрокъ кажется мнѣ пре
краснѣе и драгоцѣннѣе у куста съ цвѣтущими розами?“

Такъ говорилъ отецъ; но мальчикъ не переставалъ 
разсматривать и удивляться прекраснымъ цвѣтамъ. 
Удивленіе изящному рождаетъ любовь къ истинѣ. 
Отрокъ хотѣлъ узнать, какъ изъ почки образуется 
роза и, сложивъ руки, неподвижнымъ взоромъ смотрѣлъ 
на почку. Отецъ улыбался. Такъ улыбаются, можетъ 
быть, существа высшія, видя, что мудрецъ земли 
устремляетъ вооруженное око на звѣзду или во вну
тренность насѣкомаго.

Мальчикъ скоро узналъ, что всѣ старанія его т щ е т 
ны. Наконецъ, сорвавъ почку, раскрылъ ее и разсма- 
тривйлъ со вниманіемъ внутренность ея* Отецъ, по- 
дошедъ къ ному, спросилъ: „О,чемъ размышляешь т ы  
столь важно, сынъ мой?“

„Ахъ! батюшка!“— отвѣтствовалъ мальчикъ — „мнѣ 
весьма хотѣлось узнать, какимъ образомъ почка дѣ
лается розою, и потому я сорвалъ и распустилъ ее; 
но нашелъ одни лишь некрасивые листочки съ вклад
ками и морщинами. Ахъ! я вѣрно повредилъ ихъ!“

„Ничего, сынъ мой!“  — возразилъ отецъ — „При
рода творитъ въ изобиліи. Она заботится не только 
о нашихъ нуждахъ, но и объ удовлетвореніи нашихъ 
удовольствій и любопытства. Ты по ,крайней мѣрѣ



сегодня научился тому, что не N легко проникать въ 
тайны Природы/*

„Но я черезъ т о  не сдѣлался умнѣе/* — сказалъ 
мальчикъ.

„Э то правда ; по по крайпей мѣрѣ ты  имѣлъ 
искреннее намѣреніе, сдѣлаться умнѣе. Доброе намѣ
реніе само собою уже похвально. Успѣхъ не всегда за
виситъ отъ  человѣка. Положимъ, что  и увѣнчаемся 
онымъ; но и тогда добрая воля все еще остается 
нашимъ лучшимъ удѣломъ/*

„Такъ скажите же мнѣ, батюшка!“ — сказалъ мальчикъ 
по краткомъ молчаніи: *—• „какимъ образомъ почка дѣ
лается розою?

„Я  могу только сказать тебѣ въ трехъ слдвахъ, 
что дѣлается: почка возрастаетъ, величиною, красо
тою  и прелестію, до надлежащаго совершенства. Все 
прочее столь же мало извѣстно мнѣ, какъ и тебѣ. 
Природа являетъ намъ совершенно-изящное; но скры
ваетъ руку, которою производитъ его.“

Мальчикъ, снова поднявъ сорванную почку, сказалъ: 
„Когда почка можетъ такъ прекрасно образоваться, 
прекраснѣе всего, что производитъ рука чёловѣческая; — 
т о  зачѣмъ она не можетъ защ итить себя противъ 
слабаго перста младенца? — Зачѣмъ можетъ она столь 
много и вмѣстѣ столь мало?“

„Ужели она сама собою образовалась, сынъ мой?“'— 
спросилъ отецъ, взглянувъ на него съ улыбкою.

„О! вѣрно и цвѣты — (отвѣтствовалъ отрокъ) — 
какъ мы, имѣютъ матерь и отца, которые ихъ ра
стятъ , питаю тъ и лелѣютъ!**



I su
„Одного О тца съ нами! — возкликнулъ тронутый 

отецъ — „но мы не вид'ммъ Его; мы чувствуемъ только 
могущество и любовь Его въ насъ самихъ и вокругъ 
насъ!

Такъ вѣщалъ отецъ. Въ мальчикѣ пробудилось ка
кое-то новое чувство; ибо отецъ вложилъ ему сокро
вище въ сердце.

Съ того времени смотрѣлъ онъ на розовый кустъ и 
на полевые цвѣты, какъ на мирныя, сродныя ему су
щества и возрасталъ мужеством!), мудростію и кра
сотою.

Отецъ пересказалъ весь разговоръ оси нѣжной матери 
отрока.

„Сколь тѣсно иногда сближается“ — говорила она — 
„невинная простота съ высочайшею истиною!“

(Окиніаніе впредь.)



Отрывки ивъ Записокъ Г-жи Кампань. (*)

Королева Марія Антуанетта родилась, какъ извѣстно, 
въ самый день Лиссабонскаго землетрясенія. Сіе стран
ное стеченіе обстоятельствъ возбуждало въ ней при
скорбныя воспоминанія, хотя впрочемъ Государыня сія 
никогда не была суевѣрною. Извѣстный Гасснеръ на
ходился въ Вѣнѣ, въ т о  время, какъ она была помолв
лена за Дофина. Императрица Марія Терезія, кото
рая смѣялась надъ мечтаніями сего мнимаго прорица
теля, но любила иногда съ. нимъ разговаривать, спро
сила его однажды: „Скажите: будетъ ли счастлива
моя Антуанетта?“ Гасснеръ казался смущеннымъ н со
хранилъ молчаніе. Когдажь Императрица настоятельно 
требовала отвѣ та ; т о  онъ сказалъ: „Государыня!
Каждый изъ насъ имѣетъ свой крестъ!“ — По случаю 
бракосочетанія Королевы о  Ащовнкомъ Х Г І , сожженъ 
былъ въ Парижѣ великолѣпный фейерверкъ. Многочи
сленное стеченіе народа превосходило всякое описаніе; 
мѣры, принятыя для сохраненія порядка, были весьма 
слабы и недостаточны и — нѣсколько сотъ человѣкъ 
лишились присемъ жизни! — Сіе подало поводъ къ мно
жеству печальныхъ и трогательныхъ сценъ, изъ коихъ 
одна заслуживаетъ особенное примѣчаніе. Въ необозри

( * )  Г-жа Кампат находилась при Покойной Королевѣ 
Французской Маріи Антуанеттѣ, въ званіи первой 
Камеръ-Фрау и пользовалась особенною ея довѣрен
ностію. Записки ея, недавно напечатанныя въ 
Парижѣ, содержатъ въ себѣ множество любопыт
ныхъ анекдотовъ. Мы надѣемся угодить нашимъ 
Читателямъ, сообщивъ имъ нѣкоторые отрывки 
изъ сей занимательной книги. Изд.



мой толпѣ людей, кои, тѣснимы будучи со всѣхъ с т о 
ронъ лошадьми и экипажами, укрылись в ; рвы, окру
жавшіе площадь, находился одинъ молодой человѣкъ съ 
своею невѣстою. Они уже нѣсколько лѣтъ любящ 
другъ друга; но обстоятельства препятствовали доселѣ 
ихъ союзу. Наконецъ, всѣ затрудненія изчезли и — 
на другой день праздника долженствовали они вступишь 
въ бракъ. Молодой человѣкъ т о  подавалъ руку пре
красной своей подругѣ, т о  шелъ впередъ, очищая ей 
дорогу гіъ волнующейся толпѣ. Но крикъ и шумъ, 
опасность и смятеніе умножались ежеминутно. ^По
слѣднія силы Меня оставляютъ,“ сказала невѣста. ,,Я 
не могу шпти д а л ѣ е . .— „Е сть еще средство:“ о т 
вѣчалъ женихъ, ,,садись ко мнѣ на плеча.“  Молодой 
человѣкъ чувствуетъ, что совѣтъ его былъ исполненъ 
и желаніе, спасти свою любезную* придаетъ ему новыя 
силы. Съ великимъ трудомъ прочищаетъ онъ себѣ дорогу 
и наконецъ, послѣ многихъ толчковъ и запыхавшись отъ 
утомительнаго напряженія, освобождается онъ изъ 
толпы и выходитъ на край площади. Здѣсь слагаетъ 
онъ сладкое свое бремя; сажаетъ прекрасную спутницу 
на первую скамью ; съ восторгомъ въ душѣ обра
щаетъ къ ней свои взоры и — видитъ, что это  была 
не она! — Другая женщина поспѣшила воспользоваться 
благонамѣреннымъ его совѣтомъ, между тѣмъ какъ не
счастная невѣста его испустила послѣднее дыханіе!

Въ послѣднія минуты1 Людовика XV, всѣ знатныя 
особы собрались во дворецъ и наполняли внутреннія 
комнаты. Многочисленный народъ толпился вокругъ. 
Съ каждымъ мгновеніемъ ожидали извѣстія о кончинѣ

—  1 2 3  —
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Короля. Дофинъ и ііроч:е Принцы и Принцессы воз
намѣрились оставитъ дворецъ въ т у  самую минуту, 
когда объявятъ имъ объ оной. Законы приличія за
прещали однакожъ, давать какія-либо точныя повелѣиія 
на счетъ ихъ отъѣзда, пока Король находился еще въ 
живыхъ. Для сего-то Ш талмейстеры уговорились съ 
людьми , бывшими въ комнатѣ Е. В-ва, чтобы 
сіи послѣдніе поставили на окно горящую свѣчу и — 
потушили оную, какъ скоро Король скончается . . . .  
По прошествіи короткаго времени, свѣча была погашена. 
По сему знаку, Ш талмейстеры, дежурные Офицеры и 
Пажи сѣли на лошадей своихъ ; а экипажи, находившіеся 
уже въ готовности, были подвезены. — Дофинъ оста
вался между тѣмъ въ комнатахъ своей супруги. 
Ужасный и почти громоподобный шумъ раздался въ 
ближней залѣ: это  была толпа Придворныхъ, кои
спѣшили привѣтствовать новаго своего Монарха. Лю
довикъ XYI и супруга его узнали, что  съ сей минуты 
началось ихъ Царствованіе. По нѣкоторому неволь
ному движенію, тронувшему всѣхъ присутствовавшихъ, 
упали оба они на колѣна и, со слезами на глазахъ, 
воскликнули: „Боже! Буди нашимъ путеводителемъ и
защитникомъ! Мы слишкомъ молоды вступаемъ въ 
Правленіе ! “

Людовикъ XVI, будучи Дофиномъ, оказывалъ совер
шенное равнодушіе къ своей супругѣ. Въ послѣдствіи 
уже, по вступленіи его на престолъ, умѣла опа пріоб
рѣсти его привязанность. — Въ первое время глубо
каго траура, когда всѣ другія разсѣянія почитались 
непозволительными! предложилъ онъ ей прогуливаться
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по садамъ Шуази. Высокіе супруги вышли изъ двёрца 
своего съ малочисленною свитою и Король велъ Королеву 
подъ руку. Примѣръ сей произвелъ столь сильное дѣй
ствіе на Придворныхъ, что на другой же день многіе 
мужья, кои нѣсколько лѣтъ находились въ явномъ не
согласий съ своими супругами, появились съ ними на 
шеррассѣ и дружественно прогуливались, по цѣлымъ 
часамъ, рука съ рукою!

По смерти Мщовпка %Ѵ, Дворъ переѣхалъ, на нѣ
которое время, въ небольшой охотничій домъ, находив
шійся въ Булоньскомъ лѣсу* Здѣсь-mo, въ назначенный 
для сего день, представлялись Ихъ В-вамъ всѣ Дамы, 
имѣвшія пріѣздъ ко Двору. Каждая изъ нихъ почитала 
обязанностію, принести свои поздравленія новымъ Госу
дарямъ. Самыя старыя изъявляли при семъ случаѣ 
такую же готовность и усердіе, какъ и самыя молодыя. 
Маленькіе черные чепцы съ большими крыльями придавали 
нѣкоторымъ изъ первыхъ довольно смѣшной видъ; но 
Марія Антуанетта, коей всѣ поступки ознаменованы 
были тонкимъ чувствомъ приличія, сохраняла всю свою 
важность и достоинство. Къ несчастію, легкомысленная 
шутка одной изъ Придворныхъ Дамъ подвергла Коро
леву незаслуженному порицанію. Это была Маркиза 
Клермот-Тиннеръ, которая, по обязанности своего зва
нія, должна была ѵсто ять  за'стуломъ Ея В-ва. Про
должительная церемонія утомила ея силы и Маркиза 
нашла гораздо покойнѣе, сѣсть на полъ. Присемъ 
скрылась она за нѣкоторый родъ стѣны, которую со
ставляли фижмы Королевы и прочихъ присутствовав
шихъ Дамъ. Но чтобы обратить на себя вниканіе



сихъ послѣднихъ, дергала она ихъ за платье и смѣшила 
потомъ гримасами,всякаго рода. Дѣтская сія шалость 
составляла разительный контрастъ съ тишиною и 
важностію, кои господствовали во всей залѣ* Сама 
Королева не могла воздержаться отъ  смѣха и нѣ
сколько разъ закрывала себѣ лицо вѣеромъ. Этаго было 
уже довольно, чтобы возбудить противъ нея строгій 
приговоръ пожилыхъ Дамъ. Онѣ единогласно рѣшили: 
что  Королева издѣвается надъ почтенными особами, 
кои представлялись ей съ такимъ усердіемъ; что она 
любитъ однѣхъ только молодыхъ женщинъ ; что нару
ш аетъ самыя обыкновенныя правила пристойности и 

.приличія и — что  ни одна изъ нихъ не возвратится 
болѣе ко Двору. — Враги Маріи Антуанетты восполь
зовались даже симъ случаемъ, дабы, на другой же день, 
дочинить на счетъ ея весьма оскорбительную пѣсню.

(Прод. въ сліьдуюіц. No.)
!..
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

К а п л и .
( В о с т о ч н ы й  А п о л о г ъ . )

Съ лазурныхъ нивъ упала капля въ море.
Къ кому пристать? Сироткѣ бѣдной горе!
Но на нее взглянулъ дня свѣтлый богъ —
И взглядъ его былъ ей надеждъ залогъ.
Ее сокрылъ онъ въ раковинѣ скудной 
И съ каплею свершился жребій чудной :
Богатый перлъ, дождавшись лучшихъ дней,
Блеститъ она въ вѣнцѣ Царя Царей!

*•> - ^

Умѣй терпѣть! Придетъ награды время:
Въ смиреніи величья зрѣетъ сѣмя.

Я. Ваге мсти

В о п л ь  ш и.
„Господи Боже спасенія моего! Во дни воззвахъ п 

съ нощи предъ Тобою ; . . . яко животъ мои аду при* 
блпжпся , .

Я умираю отъ  тоски! . . .
Ко мнѣ, мой Боже, притеки !
Души усталой гибнутъ силы;
Огонь очей потухъ въ слезахъ 
И жажду я, въ моихъ бѣдахъ,
Какъ ложа брачнаго — могилы! . g •
Я, въ море брошенный пловецъ,
Тону въ волнахъ моей печали.
Услышь послѣдній гласъ, Творецъ!
Уста, изсохнувъ, замолчали;



Тоска въ душѣ, какъ зной, кипитъ;
Но сердце въ грусти не молчитъ:
Страдая, какъ дитя больное,
Оно, безъ мыслей, вопіетъ 
И плачемъ дѣтскимъ, все рциое 
Безъ словъ, тоской къ себѣ зоветъ! . . :
Но нѣтъ мнѣ на землѣ роднаго!
Отъ неба Твоего святаго 
Одной себѣ отрады жду!
Въ груди пожаръ ; кругомъ тревоги;
Колючій тернъ изъѣлъ мнѣ ноги ;
Едва, болѣзненный, иду
Въ безвѣстный путь, чрезъ знойны степи —«
И смутны дни за мной, какъ цѣпи ! . . .
Какъ грусгііенъ грустнымъ Божій свѣтъ ! —
Но для души моей несчастной 
На всей землѣ Твоей прекрасной,
Творецъ! ужель отрады нѣтъ?
Подай знакомую мнѣ руку!
Любви дыханьемъ подкрѣпи :
Тогда снесу я жизни муку;
Скажу душѣ моей: Терпи\“ —

Ѳ, Глинка.
гу-го Февраля, 1 8 2 З.
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П ечатать позволяется: Маія 29-го дня, ш з  года.
Цензоръ А. Биру ковъ.



н о в о с т и

Л И T Т Е Р А т  у  Р Ы.

No. XXII*

п р о з А.

П р и т ч и .
( О к о н ч а н і е . )

7.
Д й е п д о е а  а р ф а .

Давидъ, Царь Израильскій, сидѣлъ однажды на вы
сотѣ Сіона. Глава его склонялась къ арфѣ, безмолвно 
у ногъ его стоявшей.
_ Гадъ, Пророкъ Израиля, подошедъ къ нему, спросилъ : 
, ,0  чемъ ты  думаешь, Ц арь?“

,,0  непостоянной судьбинѣ моей!“  — отвѣчалъ 
ему Давидъ. — ,,Сколько Гимновъ благодарности и 
радости и вмѣстѣ сколько пѣсней печали и сокрушенія 
извлекались изъ струнъ моей арфы!“

,,Да будешь ты  подобенъ арфѣ!“ — вѣщалъ Пророкъ. 
,,Ч то  значатъ слова сіи?“  — вопросилъ Царь.
,,Горесть и радость“ — отвѣтствовалъ Пророкъ «*— 

,,извлекали изъ струнъ твоей арфы звуки небесные: 
такъ печаль и радость да настроятъ  сердце и жизнь 
твою къ арфѣ небесной ! “

Давидъ всталъ и грянулъ въ струны.

Ч. І Г . 9
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8.

С о в е р ш е н с т в о .
Амосъ, посѣтивъ однажды друга своего Бильдада, 

засталъ его опирающаго сѣдую главу о длань и горько 
плачущаго.

„О чемъ т ы  сокрушаешься ?“  —вопросилъ его Амосъ.
Бильдадъ безмолвно указалъ на одръ, гдѣ находился 

трупъ юноши, единственнаго сына его, умерщвлен
наго язвою. „Смотри !“  — говорилъ онъ — „Вотъ 
надежда моя — добыча тлѣнія ! “

„Надежда твоя миновалась;“  — отвѣтствовалъ 
Амосъ— „но Вѣра можетъ утѣ ш ать  тебя въ горести.“

„Увы! Вѣра безсильна съ тѣхъ поръ, какъ Любовь 
и Надежда моя разрушились,“ — простоналъ Биль
дадъ. — „Не образовалъ ли, не лелѣялъ ли я тщ а
тельною рукою прекрасныя дарованія отрока? — И 
днесь, когда оныя съ каждымъ днемъ приближались уже 
къ совершенству“ . . . Потоки слезъ прервали рѣчь 
горюющаго.

„Бильдадъ! — сказалъ Амосъ послѣ долгаго молча
нія. — „Ты сокрушаешься о томъ, ч то  не могъ довер
ш ить своего творенія. — Какъ? Бильдадъ! Ужели 
вѣчная Любовь, вдохнувшая въ отрока душу и даро
ванія, — ужели не довершитъ она т о го , что  его 
начато?“ Л

9.N
М шлет а я р о з а .

Геній, хранящій цвѣты и въ тихую ночь окропляю
щій ихъ прохладною росою, дремалъ въ одно весеннее 
ущро, подъ тѣнію розоваго куста.



Пробудившись, сказалъ онъ съ видомъ, исполнен
нымъ веселія: , , Прекраснѣйшее изъ чадъ моихъ!
Благодарю шебя за оживигаельное благоуханіе и про
хладную тѣнь твою! Вѣщай! Недостаетъ ли что  у 
тебя? Я съ радостію исполню твою прозьбу.“

„ Укрась меня новою прелестію!“  — умолялъ его 
розовый кустъ*

И Геній цвѣтовъ облекъ любимое чадо свое въ 
одежду изъ простого моха*

Сколь прелестно возсіяла, въ скромномъ семъ нарядѣ, 
мшистая роза9 прекраснѣйшая въ своемъ родѣ !

Прелестная Аделаида! Сбрось ослѣпляющія блестки 
и дорогіе камни и слѣдуй мановенію, матери- 
Природы !

ю.
Р о з а  и л и л  і я.

Мальвина стояла съ отцемъ своимъ у лиліи, про
цвѣтавшей подъ розовымъ кустомъ. Съ яркою бѣлиз
ною, подобно лучу дневному, возносился прекрасный 
цвѣтъ, съ главою отверзтою и благовонною.

Надъ нею висѣла распустившаяся, полная роза и 
разливала багряное сіяніе на сребристые листочки 
лиліи, — и благоуханія ихъ сливались.

„О! какой прекрасной союзъ!“ — возклйкнула Маль
вина и склонилась главою къ цвѣтамъ.

,,Это союзъ невинности и любви!“  — сказалъ отецъ.

Тушъ подошелъ къ нимъ Оскаръ, скромный другъ 
Мальвины. Нѣжный пурпуръ разлился по ланитамъ 
дѣвы, подобно отблеску розы на листахъ лиліи.



Отецъ, взглянуяъ на дичь свою, сказалъ: ^Неправ
да ли Мальвина чшо цвѣты имѣешь также и языкъ 
свой и значеніе?“

, Но только для невинности и любви!“ — примол
вилъ Оскаръ.

В. Тало,

Отрывки м? 5  3- ппсокъГ-жи
( Г1 р о д о л ж е н 1 сі )

Г-жа Бертою, имѣла тогда извѣстнѣйшій модный 
магазинъ въ Паролѣ и почиталась какъ бы преобра
зовательницею Дамскаго туал ета . Герцогиня Орле» 
аист я представила ее Королевѣ и вскорѣ Г-на Вертепъ 
присоединена была къ Ш т а т у  Придворныхъ служи- 

,шел ей , съ титулом ъ ¥» дисткн' Ея Велпѣества. Об
стоятельство  сіе имѣло для Королевы весьма невы
годныя послѣдствія. До шилѣ отличалась она про
стотою  въ .своем одеждѣ; но съ сего времени наряды 
вдѣлались однимъ изъ главныхъ ея занятій. Разумѣется, 
чшо всѣ знатныя Дамы послѣдовали ея примѣру: каждая 
изъ нихъ желала имѣть такіе же уборы, такіе же 
ц ѣшы и перья, какія видѣла на Королевѣ, Расходы 
молодыхъ женщинъ увеличились до безконечности ; 
нѣкоторыя изъ нихъ — наиболѣе легкомысленныя — 
входили въ долги; мужья и матери роптали; н выя 
несогласія возникали въ семействахъ; много супруги 
охладѣли другъ къ другу, а нѣкоторые и совсѣмъ при
нуждены были раешашвея. Враги Королевы приписывали 
все с;е бѣдственному ея примѣру. — Во всѣхъ женскихъ 
нарядах^ произошла существенная перемѣна. Головные



уборы, оптъ соединенія флера, цвѣтовъ и перьевъ, до
стигли такой высоты, что Дачы не находили болѣе 
каретъ, въ коихъ бы свободно могли помѣститься. 
Нѣкоторыя изъ нихъ принуждены были наклоняй ь 
голову впередъ; другія смотрѣли в'ь окно, во все врем у 
пока онѣ ѣхали; иныя наконецъ становились въ 
каретѣ на колѣни, дабы не повредить смѣтнаго зданія, 
воздвигнутаго на ихъ головѣ. Современные Писате
ли справедливо замѣтили, что если бы Мода сія 
была продолжительнѣе, то  оная произвела бы су
щественную перемѣну въ Архи инк турѣ. Всѣ двери 
въ комнатахъ, Театральныя ложи и нроч. надлежало 
бы дѣлать гораздо выше.

Строжайшій этикетъ господствовалъ въ уборной 
Ея В-ва; на все были извѣстныя, неизмѣнныя пра
вила.1 Когда Королева одѣвалась; то  главныя дѣй
ствующія лица были присемъ дежурная Шінатсъ- 
Дама и Камеръ-Фрейлина (*), а имъ уже помогали 
одна старшая и двѣ младшихъ Камеръ-Фрау. Но и 
между обязанностями первыхъ находилось существен-' 
ное различ е: одна (т .  е. Ш татсъ-Дама) подавала 
Королевѣ рубашку и воду для мытья рукъ, а другая 
надѣвала на 'лее платье. Но если ори семъ случаѣ 
находилась Принцесса крови; шо Шташсъ-Дяма 
уступала ей свои права, не иначе однакожь, какъ

(*) Такъ перевели мы выраженіе: Dame cP Atours; 
ибо права и обязанности сихъ Дамъ бьЦи. □ чаш 
шь же, ком при другихъ Дворахъ присвоены 
Камері -Фрейлинамъ Главное различіе состояло 
въ томъ, что Dame tTÀlours могла быть и за
мужняя. К,



чрезъ посредничество первой Камеръ-Фрау. Обычаи 
сіи наблюдались въ строжайшей точности; ибо каж
дая изъ сихъ Дамъ почитала оные принадлежащими 
къ ея правамъ. — Однажды, посреди зимы, случилось, 
что Королева была уже совсѣмъ раздѣта и я при
готовила для нея свѣжее бѣлье. Въ эту  самую ми
нуту  входитъ Ш татсъ-Дама, поспѣшно скидаетъ 
свою перчатку и беретъ у меня рубашку. Между 
йіѣмъ отворяется дверь; входитъ Герцогиня Орле
анская и спѣшитъ воспользоваться своимъ правомъ. 
Но этикетъ запрещаетъ Ш татсъ-Дамѣ, подать ру
башку самой Герцогинѣ; она подаетъ оную мнѣ, 
а я вручаю Принцессѣ. Въ эту  минуту опять 
отворяется дверь; входитъ Графиня ІІровансская, 
супруга Королевскаго брата и — Герцогиня Орле
анская находится принужденною, уступить ей свое 
право. Между тѣмъ бѣдная Марія Антуанетта сто
яла съ сложенными на крестъ руками и дрожала отъ 
холоду. Графиня Провансская сжалилась надъ ел по
ложеніемъ; вопреки этикету, не скинула своихъ пер
чатокъ; поспѣшно набросила на нее рубашку и — 
испортила весь головной уборъ. Королева засмѣялась, 
дабы скрыть свою досаду; но сказала сквозь зубы: 
„Какъ это несносно! Какъ это тягостн о!“

—  i34 —

Беременность Королевы произвела всеобщую и жи
вѣйшую радость. Ея В -во почувствовала первыя 
£оли i l -го Декабря 1778-го года. Всѣ особы Королев
скаго Дома, Принцы крови и Верховные Чиновники 
Диора собрались во дворецъ 18-го числа и проводили



тамъ всю ночь. Принцесса, нынѣшняя Герцогипл 
Лнгулемскал,, произведена на свѣтъ ю-гѳ Декабря, 
около полудня. Старинный обычай, допускать въ ком
нату Королевы, при разрѣшеніи ея отъ бремени, 
всѣхъ любопытныхъ, безъ различія званія и состоянія, 
соблюденъ былъ и при семъ случаѣ и, можно сказать, 
съ излишнею точностію. Едва Аккушёръ Верлотъ 
успѣлъ сказать: ,,Королева разрѣшилась“ , какъ много
численная толпа людей вломилась въ комнату и при
томъ съ такимъ шумомъ, который едва не стоилъ 
ей жизни. Король, предвидѣвшій сіе обстоятельство, 
заблаговременно приказалъ, укрѣпить веревками огром
ныя ширмы, кои со всѣхъ сторонъ окружали постелю 
Королевы. Безъ сей предосторожности, оныя были бы 
конечно опрокинуты. — Комната Ея Б-ва до такой 
степени наполнилась людьми всякаго званія, что въ 
оной нельзя было повернуться. Казалось, что мы 
находились на большой публичной площади. Два 
Савояра, безъ всякихъ околичностей, взмостились на 
мебели, дабы тѣмъ удобнѣе видѣть Королеву, коей 
кровать стояла противъ камина. Сія шумная толпа, 
а. можетъ быть и какая-нибудь ошибка со стороны 
Аккушёра, затруднила — на нѣкоторое время —г 
обыкновенныя послѣдствія разрѣшенія. Кровь под
нялась у ней въ голову; судорожныя движенія обез
образили лицо; испуганный Вермоиъ кричалъ: ,,Коро
левѣ нуженъ воздухъ! Теплой воды! Надобно пустить 
ей кровь изъ ноги!“ По причинѣ холоднаго времени 
года, окна замазаны были бумагою; но Король отво
рилъ ихъ съ такою силою, которую одпа только нѣж
ность къ супругѣ своей могла ему придать. Прин-



цесса Ламбйлль (*) упала въ обморокъ и была выне
сена изъ комнаты. —• Гі о с л Ъ кровопусканія, Королева 
пришла въ себя. Между тѣмъ толпа любопытныхъ 
не думала еще удалиться изъ комнаты. Надлежало 
наконецъ употребить силу, дабы разогнать оную. — 
Впрочемъ", при семъ случаѣ, тягостный сей обычай 
былъ навсегда отмѣненъ. (**)

Во время жестокой зимы т з -г о  и 1784-го годовъ 
выдалъ Король, для пособія бѣднымъ, з милліона изъ 
собственной своей казны. Королева отказывала себѣ 
въ обыкновенныхъ увеселеніяхъ , дабы сбереженныя 
чрезъ то  деньги употребить для сей же цѣли. Желая 
дать своимъ дѣтямъ полезный урокъ въ благотвори
тельности, приказала она мнѣ, призвать изъ Парижа 
купца съ игрушками и выбравъ лучшія, поставить 
оныя, на канунѣ Новаго года, въ ея кабинетѣ. Когда 
сіе было исполнено; то  Королева взяла за руку дѣтей 
своихъ и показавъ имъ красивыя куколки и Механи
ческія вещицы, прибавила г ,,Я имѣла намѣреніе,

(.*) Марія Терезія Луиза Бурбонь-Лантьевръ, Прин
цесса Ламбаллъ,'урожденная Принцесса /Гарпкьаиь- 
CaeoHÇKciri* была въ сіе время Оберъ-Гофмейстри- 
ною Французскаго Двора и искреннимъ другомъ 
несчастной Королевы. Усердная приверженность 
къ Бурбонскому Дому стоила ей жизни. Сія 
почтенная и добродѣтельная женщина, чуждая 
всѣхъ честолюбивыхъ видовъ и извѣстная народу 
своими благотвореніями, пала отъ руки убійцъ 
въ Сентябрѣ т з -го  года. К .

(**) Оный былъ однакожъ возобновленъ въ новѣйшія 
времена, гіри разрѣшеніи отъ бремени Герцогини 
Берри. Ä.
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подарить вамъ это для Нокаго года; то  бѣдные такъ 
нынѣ страждутъ отъ жестокой зимы, что я yuo- 
требила всѣ свои деньги, дабы снабдить ихъ хлѣбомъ, 
платьемъ и дровами. Ишакъ вамъ остается на этотъ  
разъ одно только удовольствіе — посмотрѣть на сіи 
новыя игрушки.“ — Когда Королева отвела назадъ 
дѣтей своихъ; то , обратясь ко мнѣ, сказала: ,,Я
должна однакожь здѣлать маленькую издержку, кото
рую нахожу необходимою. Конечно многія матери 
поступили сегодня такъ же, какъ и я. Но зачѣмъ и 
купцу оставаться въ накладѣ?“ — Королева прика
зала выдать сему послѣднему 50 луидоровъ, дабы воз
наградить его за расходы, причиненныя путешестві
емъ и вмѣстѣ утѣшить въ томъ, что товары его 
остались нераспроданными,

Земскіе Чины собрались. Несогласія, вскорѣ возник
шія между разными Сословиями, произвели живѣйшія 
опасенія въ Ихъ В-вахъ и во всѣхъ приверженцахъ 
Монархіи. Королева поздо ложилась въ постелю или, 
лучше сказать, сія несчастная Государыня, не имѣла 
ни минуты покоя. Въ одинъ вечеръ, въ послѣднихъ 
числахъ Маія, сидѣла она въ своей комнатѣ и раз
сказывала мнѣ разныя достопамятныя происшествія, 
случившіяся въ теченіе дня. Четыре восковыя свѣчи 
горѣли на туалетѣ. Вдругъ одна изѵ нихъ погасла. 
Я поспѣшила засвѣтишь оную; но вскорѣ потухли 
еще двѣ. Сіе произвело невольный ужасъ въ Коро
левѣ. ,,Несчастіе,“ сказала она, пожимая мнѣ руку, 
,,можетъ здѣлать насъ суевѣрными. Если эта четвер
тая  свѣча погаснетъ, подобно тремъ первымъ; то
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признаюсь, что я почту сіе худымъ предзнамено
ваніемъ.“ Случилось, что оная дѣйствительно по
гасла. Мы поспѣшили замѣтить Королевѣ, что 
свѣчи сіи были вѣроятно вылиты въ одной формѣ и 
имѣли какой-нибудь общій недостатокъ; ибо оныя 
догарали до извѣстнаго только мѣста и угаса’ли въ 
томъ же самомъ порядкѣ, въ какомъ были засвѣчены.

Депутаты Гражданскаго Сословія прибыли въ Вер
саль, съ самыми неблагопріятными предубѣжденіями 
противъ Двора. Злонамѣренныя клеветы легко распро
странялись изъ Парижа въ провинціи. Помянутые 
Д епутаты , повѣривъ онымъ, воображали, что Король 

^любитъ до излишества лакомый столъ, а Королева 
Истощаетъ Государственную Казну, для удовлетво
ренія неумѣренной своей роскоши. Почти всѣ они 
хотѣли видѣть Малый Тріанонъ, гдѣ Дворъ имѣлъ 
тогда свое пребываніе. Совершенная простота сего 
увеселительнаго дома совсѣмъ не соотвѣтствовала 
ихъ ожиданіямъ. Нѣкоторые думали, что великолѣп
нѣйшія комнаты были отъ нихъ скрыты и требо
вали отъ Надзирателей, показать имъ всѣ безъ 
исключенія. Они упоминали между прочимъ объ одной 
комнатѣ, которая, по ихъ мнѣнію, украшепа была 
драгоцѣнными камнями и витыми столпами, въ ко
ихъ блистали сафиры и яхонты! Когда разсказы
вали Королевѣ о сей мнимой пышности; то  она долго 
не могла придумать, что подало поводъ къ столь 
нелѣпому слуху. Она говорила о томъ Королю; а 
сей, судя по описанію, которое дѣлали Депутаты 
Надзирателямъ.Тріанона, заключилъ, что они искали



великолѣпной декораціи, здѣлаиной при Людовикѣ XV 
для Фошпеиеблоскаго Театра. (Оная состояла, какъ 
извѣстно, изъ искусственныхъ алмазовъ). Легко могло 
статься, что Гвардейцы, кои получивъ отпускъ, 
возвращались въ свои домн, разсказывали о всемъ, ви
дѣнномъ ими при Дворѣ, съ неумѣреннымъ увеличе
ніемъ и вводили чрезъ т о  въ заблужденіе легковѣр
ныхъ своихъ согражданъ.

».,. —....

Въ Мартѣ тогожь года начала Королева заниматься 
приготовленіями къ своему отъѣзду. Въ теченіе 
сего мѣсяца была я при ней дежурною и имѣла множе
ство довѣренныхъ порученіи, относительно къ сему 
путешествію. Я съ прискорбіемъ видѣла всѣ сіи пред
осторожности, кои казались мнѣ столь же излишними, 
какъ и опасными. Я осмѣлилась замѣтить, что Ко
ролева Французская повсюду найдетъ себѣ платье и 
бѣлье. Но представленія мои были безплодны: она 
хотѣла имѣть въ Брюсселѣ полный гардеробъ, какъ 
для себя, такъ 'и  для дѣтей. Я ходила по городу и 
исправляла всѣ сіи покупки, одна и закутанная т а 
кимъ образомъ, чтобы меня не узнали. У одной швеи 
заказывала я пэлдюжины рубашекъ, у другой еще пол- 
дюжины и т . д. Сестра моя приготовила полный 
гардеробъ для Принцессы, по мѣркѣ своей дочери; 
а я отдавала шить платье для Дофина, по мѣркѣ 
моего сына. Королева непремѣнно хотѣла взять свою 
дорожную шкатулку. Она была довольно велика ; 
а потому и казалось труднымъ, вынесши оную не
примѣтнымъ образомъ. Я съ твердостію противилась 
сему намѣренію; но никакъ нс могла убѣдить Королеву.



Чгпожь было послѣдствіемъ? Одна изъ служительницъ, 
давно уже находившаяся при гардеробѣ Ея Втва 
и впрочемъ извѣстная безпорочностію своего ііове- 
денія, поспѣшила донести тогдашнему Меру ( 'е- 
ті ну о сихъ тайныхъ, но не довольно скрытыхъ 
приготовленіяхъ*
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(Оконіаніе впредь.)
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

C  m a h, с
Vwx-v\ Ѵ'ч/ѵ. tw

Дало двѣ доли ТТровидѣніе
lia выборъ мудрости людской;

Или надежду и волненіе, .
Иль безнадежность и покой.

*

Вѣръ т о т ъ  надеждѣ обольщающей,
К то бодръ душою, бодръ умомъ;

Лишь по молвѣ разно вѣщающей
Съ Судьбой насмѣшливой знакомъ.

*

Надѣйтесь, юноши кипящіе!
Л е и 1 и га е . к ры л ъ я в а мъ даны !

Для васъ п замыслы блестящіе 
И сердца пламенные сны!

*

Но вы судьбину испытавшіе,
Тщ ету утѣхъ, печали власть;

Вы, знанье бытія принявшіе ,
Себѣ на тягостную  чаешь!

*

Гоните прочь ихъ рой прельстительный! 
Такъ! Доживайте жизнь въ шиши 

Й берегшие хладъ спаси шел ьный 
Своей бездѣйственной души.

*



Своимъ безчувствіемъ блаженные,
Какъ трупы  мертвыхъ изъ гробовъ,

Волхва словами пробужденные ,
Встаю тъ со скрежетомъ зубовъ; —

*
Такъ вы, согрѣвъ въ душѣ желанія,

Безумно вдавшись въ ихъ обманъ.
Проснетесь только для страдан ія,

Для боли тяжкой прежнихъ ранъ,
Баратынскій.

Къ Си^ев
П е р е в р д ъ .  (*) (

Т ц мнѣ велишь пылать душою;
Отдай же мнѣ Любови дни 
И мой закатъ соедини 
Съ моею утренней зарёю!

Я бросилъ Вакховы края,
Эрота вѣтреное племя ;
О тъ нихъ безжалостное время 
Уводитъ за руку меня.

К то  удержать его посмѣетъ?
Нѣтъ ! Покорятся ему —
И жить перадостно тому,
К то  жить по лѣтамъ не умѣетъ.

Оставимъ юношамъ — вино,
Затѣи, игры, заблужденья!
Мы только два живемъ мгновенья:
П усть будетъ мудрости одно!

(*) И очень близкой, извѣстныхъ стиховъ:
Si vous voulez, que j ’aime encore. Изд.
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Иль навсегда вы убѣжали,
Безпечность, радость отъ  меня?
Въ васъ находилъ ятраду я 
Въ моей довѣрчивой печали.

Ахъ! дважды ждетъ кончина насъ:
Забыть любовь, не быть любимымъ, —
Вотъ смерть съ мученьемъ нестерпимымъ! 
Окончить дни — отрадный часъ!

Такъ я оплакивалъ измѣну 
Мятежныхъ, юношескихъ дней 
И жизни невозвратной цѣну 
Какъ будто чувствовалъ живѣй.

Тогда съ небесъ своихъ нежданно 
На гласъ мой дружба низошла :
Она душѣ непостоянной 
Отрадна, какъ любовь была.

Прельщенный гостьею моею,
И свѣтомъ озаренъ ея.
Пошелъ за ней; но плакалъ я ,
Ч то  могъ тш пи я лишь за нею.

В .  T t f  u ,
1822.
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К .  А .  Ѳ. Ш ......  .
Вашъ мужь меня пожаловалъ въ Поэта, 

Скажитежь: йожноль мнѣ,
Въ день Вашихъ имянинъ, явиться безъ куплета? 

Нѣтъ, нѣтъ! хоть объ одной струнѣ
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Моя златая лира ;
Но можно, право, и на ней 
Ж елать Вамъ, нѣжная Плгытра —

На дню сто  радостей, а, въ жизни столько дней, 
Чтобъ отъ  дѣтей дѣтей 

Дождаться взрослыхъ ужь людей!

Головинъ.

Въ Стихотвореніи Гн. Вяземскаго: Мои желанія, 
помѣщенномъ въ Новостяхъ Аитм..9 , Np. ХУ II, сшр. 
59Тя, по ошибкѣ переаищика , во'вшоромъ куплетѣ 
пропущенъ шестой стихъ. Долгомъ почитаемъ пере
п ечатать здѣсь послѣднюю половину сего' куплета, 
въ настоящемъ онаго видѣ :

За трапезой хлѣбъ-соль простая,
Съ приправой ласкъ младой жены ;
Въ подвалѣ, гость съ холмовъ Токая , 
Дуйшстый вѣстникъ старины»

П ечатать позволяется: Іюня 7-го дня, ш з  года.
Цензоръ А. Ёлруковъ.
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Л И T T Е Р А Т У Р Ы. 

No. X X III .

П Р О З А .

Отрывки изъ Записокъ Г-жи Кампанъ.
*

( О к о н ч а н і е « )

Послѣ несчастнаго путеш ествія въ Вареннъ, 
пришла я къ Королевѣ по у тр у , въ т у  самую минуту, 
когда она вставала съ постели* Въ лицѣ ея не замѣ
тила я большой перемѣны. Но Марія Антуанеттаі 
сказавъ мнѣ по обыкновенію нѣсколько ласковыхъ словъ, 
сняла свой чепецъ и я съ удивленіемъ и ужасомъ 
увидѣла, что  волосы ея, въ одну ноіь, посѣдѣли отъ  
печали. Засимъ Королева показала мнѣ кольцо., кото
рое хотѣла она подарить Принцессѣ Ламбалль. Оное 
внутри раскрывалось и заключало въ себѣ локонъ сихъ 
волосъ, съ надписью вокругъ: УІНесіастіе заставило 
ихъ посѣдѣть.“

Ея В-во призвала меня въ свой кабинетъ и объя
вила, что  имѣетъ большую нужду въ моемъ пособіи. 
Сіе касалось до переговоровъ, кой производила она 
въ сіе время съ Г-ми Варнавамъ, Дюпоромъ и Але
ксандромъ Ламетомъ. Королева сказала мнѣ между 
прочимъ, что  Варнавъ есть человѣкъ, достойный вся- 

y. 1Г. іо
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каго уваженія. Эшо Меня удивило; ибо при оптъѣздѣ 
моемъ изъ Парижа, слышал^ я о немъ многіе, весьма 
неблагопріятные отзывы. Я Сообщила сіе замѣчаніе 
Королевѣ; она не могла скрыть своего изумленія, но 
прибавила, что сей молодой человѣкъ перемѣнился въ 
свою пользу. ,,Онъ имѣетъ острый умъ и благород
ныя чувства (говорила она) и принадлежитъ къ тому 
классу людей, кои отличаются превосходнымъ воспи
таніемъ и умѣютъ цѣнишь свое достоинство, но 
которыхъ честолюбіе вводитъ иногда въ заблужденіе. 
Нѣкоторое чувство, гордости, к^его не могу я осуж
дать въ человѣкѣ средняго Сословія, заставило его 
одобришь все, что  только открываетъ путь къ славѣ 
и чести для того состоянія, въ коемъ онъ родился* 
Если когда*-выбудь обстоятельства перемѣнятся въ 
нашу пользу; т о  мы конечно не забудемъ Варнава 
Столь благопріятное мнѣніе и жаръ, съ коимъ Коро
лева защищала оное, приводили меня въ безпрестанно 
большее изумленіе. Марія Лптуакетта вывела меня 
изъ онаго, разсказавъ нѣкоторыя подробности п уте
ш ествія своего изъ Варешіа въ Парижъ. Въ самомъ 
дѣлѣ, поведеніе Барнаеа при семъ случаѣ было весьма 
похвально, между тѣмъ к^къ Республиканская грубость 
Петіина оскорбляла ея чувствительность. Сей по
слѣдній, находясь въ Королевской карешѣ, ѣлъ и пилъ 
во все время съ величайшею неопрятностію , бросалъ, 
мимо Короля, оглоданныя кости и не думалъ побла
годаришь Принцессу Елисавету, когда Ея Высочество 
налила ему рюмку вина. Всѣ сіи оскорбительныя 
неучтивости были преднамѣренныя ; ибо IJemicm не 
былъ впрочемъ человѣкъ безъ воспитанія. Поведеніе



его возбудило, по словамъ Королевы, живѣйшее не- 
год »ваше въ Варнавѣ. — Людовикъ XVI начиналъ 
говоришь съ Петіономъ о настоящемъ положеніи 
Франции и о необходимости, дать надлежащую силу 
Исполнительной власти. Петиш оіпвЬчалъ на сіе 
въ столь грубыхъ и дерзкихъ выраженіяхъ, что  
Король пересталъ говоришь и до самаго Парижа со
хранялъ глубокое молчаніе. — Маленькій Д фи нъ 
сидѣлъ на колѣняхъ у Мера. Сей послѣдній взду
малъ играть, прекрасными его, бѣлокурыми волосами 
и обвивать оные около своихъ пальцевъ. Въ жару 
разговора забылся онъ до такой степени, что  До
финъ началъ кричать ,,О тдайте мнѣ моего сына,“  
сказала тогда Королева. „Онъ совсѣмъ не привыкъ 
къ такимъ ласкамъ.“

Ихъ В-ва останавливались яъ Варенкѣ, у тамош
няго Мера, именемъ Соса. Э то былъ купецъ, т о р 
говавшій мѣлочными товарами. Король долго съ нимъ 
разговаривалъ о причинахъ, побудившихъ его оста
вишь Парижъ. Онъ старался доказать полезность 
сеи мѣры, при коей дѣйствительно не имѣлъ другой 
цѣли, кромѣ благоденствія своихъ подданныхъ. Эшошъ 
человѣкъ могъ бы спасти Короля. — Марія Анту
анетта сидѣла посреди лавки, между двумя кипами 
свѣчь и разговаривала съ хозяйкою. Казалось, что  
Г-жа Сосъ имѣла первенство въ домѣ. Мужь посма
тривалъ на нее отъ времени до времени, какъ бы 
испрашивая ея совѣта. Трогательныя прозьбы Ко
ролевы не могли убѣдить жестокосердой хозяйки. 
„Чего Вы требуете?  Государыня! “  говорила она*



Положеніе Ваше конечно печально; но Вы сами ви
дите, ч то  всякое пособіе съ пашей стороны было 
бы опасно для моего мужа. Ему тотчасъ  отрубятъ 
голову! А жена прежде всего должна печься о своемъ 
мужѣ.“ — „Не спорю!“ возразила Королева. ,,Но 
вспомниійе, что  супругъ мой вашъ Государь, что 
оцъ долго былъ блюстителемъ вашего благоденствія 
в желаетъ быть имъ и впередъ.“ Г-жа (осъ опить 
начала говорить объ опасностяхъ, коимъ подвергался 
ея мужь. Въ э т у  минуту' прибыли Королевскіе Адъю
т а н т ы  и — возвращеніе въ Парижъ было поло
жено. Старшая Камеръ-Фрау Дофина, надѣясь, что 
при нѣкоторомъ замедленіи, Г. Вуллье подоспѣетъ 
съ войсками, бросилась въ постелю и говорила, чШо 
страж детъ жестокою коликою. Она испускала жа
лобные крики и казалась умирающею. Королева т о т 
часъ пришла къ ней. Сія Дама съ чувствомъ по
жала ей руку и тѣмъ дала ей замѣтить свою невин
ную хитрость. Ея В-во говорила, что  не можетъ 
остави ть  въ такомъ состояніи женщину, которая 
принесла ей столь важную жертву, послѣдовавъ ей 
добровольно въ семъ опасномъ путеш ествіи. Но сей 
невинный обманъ былъ вскорѣ проникнутъ и — отъ
ѣздъ Ихъ В-въ воспослѣдовалъ немедленно.

Однажды, когда неистовая толпа народа проникла 
во внутреннія комнаты Тюлльерійскаго Дворца, одна 
ревностная Якобинка остановилась предъ Королевою 
и осыпала ее ужаснѣйшими укоризнами. Ея В-во 
спросила э т у  женщину: видала ли ода ее прежде? 
„ Н ѣ т ъ !“  отвѣчала она. „Скажи мнѣ: (продолжала
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Королева) ne имѣешь ли шы па меня какого-нибудь 
личнаго неудовольствія?“ — ,,0  нѣтъ ! “ возразила сія 
женіцііна; ,,но Вы причиною народныхъ бѣдствіи.u — 
,,Тебѣ эшо сказывали (отвѣчала Марія Антуанетта) ; 
но тебя обманули. Будучи супругою Корги я вашего 
и матерью Дофина, я истинная Француженка; я не 
увижу болѣе моего отечества и только ѣо Франціи 
могу быть счастливою или несчастною. Я и была 
счастлива* когда вы меня любили.“  Сіи слова до 
такой степени растрогали ожесточенную Ресиубли- 
канку, что она начала плакать, просила у Королевы 
проіценія и сказала ей: „Я Васъ не знала; но теперь 
я вижу, чшо Вы имѣете доброе сердце.*' . . .  *



Г ер ц у  лань П о м п ея .

(Изъ Н. Friedländer’s Ansichten von Italien.)

Посвящ ено о т ъ  Переводчика доброму своему т е с т ю  и  дядѣ по

ч тен н аго  А втора, Г. Д октору М едицины  Іо а х и м у  Ф ридлендеру  

въ Бродахъ, ч т о  въ Галл и ці и.

Геркулань п Помпея! Какіе звуки для Сѣвернаго 
слуха! Какія мѣста изящныхъ наслажденій! Оныя 
были бы достаточны для привлеченія путешествен
никовъ въ Италію, если бы прекрасная сія страна 
и не заключала въ себѣ другихъ достопамятностей. 
— Мы тр и  раза посѣщали Помпею. Поспѣшимъ ожи
вить воспоминанія наши въ слѣдующемъ краткомъ 
описаніи.

Когда отъ  Torre de!P Annunziata (ч то  въ ю-гпи 
миляхъ отъ  Неаполя) поворотите на одну милю 
въ сторону; т о  первый предметъ, представляющійся 
взору, есть такъ иазываехчое Казино или Вплла Арі
ева. Ч то  оная принадлежала сему, впрочемъ неиз
вѣстному человѣку, — сіе заключаютъ изъ нѣкото
рыхъ надгробныхъ камней, находящихся въ окрестно
стяхъ. Желательно было бы, откры ть въ сихъ мѣ
стахъ слѣды Виллы Цпцероновин. Изъ сочиненій его 
извѣстно, что  онъ весьма любилъ свой Помпеанумь.—  
Вилла yjpieea содержитъ въ себѣ множество неболь
шихъ комнатъ. Наибольшее вниманіе заслуживаютъ 
бани, расположенныя съ удобностію и отдѣланныя 
въ изящнѣйшехмъ вкусѣ. По различнымъ градусамъ 
температуры и дабы переходъ изъ теплой бани 
(calidarium) на свѣжій воздухъ не причинялъ вреда



здоровью, — каждый купавшійся могъ выбрать для 
себя комнатку и постепенно переходишь изъ теплаго 
в> холодный, а потомъ въ уборной покой (Tepidarium, 
Frigidarium и Apodytarium). — Садъ, принадлежащій 
къ сей Виллѣ, . окру?кенъ прекраснымъ портикомъ, 
подъ сѣнію коего древніе обитатели конечно искали 
защиты отъ полдневнаго зноя: Подъ симъ порти
комъ находятся обширные погреба. Вдоль одной

S

каменной стѣны виденъ длинный рядъ амфоръ 
(глиняныхъ сосудовъ), коп нынѣ, вмѣсто стараго 
вина, наполнены Вулканическимъ пепломъ. — При 
взрываніяхъ найдены здѣсь два женскіе скелета, 
а близь воротъ еще два. Одинъ изъ^сихъ послѣднихъ 
держалъ въ рукѣ ключь, а другом кошелекъ. Впезагшая 
погибель постигла сихъ женщинъ живыми, неподалеку 
отъ  того мѣста, гдѣ покоились усопшіе ихъ предки. 
Вдоль всей дороги, до самыхъ воротъ Помпейскихъ, 
возвышаются съ обѣихъ сторонъ красивыя гробпицы. 
Здѣсь также виденъ столъ, окруженный каменными 
скамьями. На немъ совершались нѣкогда семейныя 
пиршества и приносились жертвы, въ воспоминаніе 
умершихъ. Особеннаго вниманія заслуживаютъ — 
прекрасная гробница Аллея!-Лпбела и богато укра
шенные памятники Мануція Фауста ш Неволіп Тіши 
Какъ нѣженъ барельефъ, представляющій сію жен
щину, въ лодкѣ, управляемой печальными Геніями! — 
Одна гробница, имѣющая видъ башли, не менѣе 
привлекательна. Внутренность ея украшена живо
писью, которая почти изгладилась отъ  времени и 
сырости. На ней примѣтны однакожь слѣды дель
финовъ, кои имѣли въ Древности счастливѣйшее зиа-



менованіе. (*) — Засимъ слѣдуютъ надгробные памят
ники Ампліата и Жрицы Маша. Сей послѣдній слу
житъ не только вмѣстилищемъ ея праха но гі 
пріятнымъ мѣстомъ отдохновенія для путешествен
никовъ: предъ гробницею возвышается прекрасная,
полукруглая скамья, а позади ея находится надпись: 
Mammiæ P. R , Saccrdoîi publicae locus sepulturae, 
datus Decurionum Decreto. — Въ сей же гробницѣ 
найдена'стек ляпая урна съ пепломъ; а въ ш-з-мъ году 
вырытъ, неподалеку отъ нея, скелетъ съ кошелькомъ 
въ рукахъ, Къ коемъ находилось 69 золотыхъ и ш  
Серебряных^» монетъ. >

Улицы древняго города довольно узки. Посреди 
ихъ примѣтны глубокіе слѣды колесъ; а по обѣимъ 
сторонамъ находятся тротш уары  для пѣтеходцовъ. 
Безкровёльиые, домы с т о я т ъ  рядомъ одинъ подлѣ дру
гаго и ясно показываютъ первобытное свое назна
ченіе и промышленность древнихъ обитателей. —■ 
Не трудно еще 1 распознать лавки, гдъ продавались 
Нѣкогда пряныя коренья и благовонныя вещества. Въ 
стѣнахъ вмазаны большіе кувшины; а на мраморныхъ 
Элитахъ остались слѣды стоявшей на нихъ посуды. 
Чичероне наглъ, указывая на одинъ изъ сихъ домовъ, 
возкликвулъ : „Ессо la Caffeteria di Pompeja!u (Вотъ 
кофейный домъ Помпейскій!) Можно также видѣть 
ручныя мѣльницы, печи хлѣбниковъ и множество раз
ныхъ надписей, начертанныхъ на стѣнахъ* Здѣсь

(*) Древніе думали, что  дельфины, на хребтахъ сво
ихъ переносили тѣла умершихъ въ обитель вѣч
наго блаженства.
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недостаетъ — однихъ только жителей; но о тсу тств іе  
ихъ кажется какъ бы временнымъ. Мы однакожъ вос
пользуемся имъ, дабы проникнуть во внутренность 
домовъ. Они вообще имѣютъ выходъ на дворъ, окру
жаемый галлереею [Іолы выложены Мозаикою, а стѣны 
расписаны яркими и довольно еще свѣжими красками. 
Особливо нрельстили нйсъ комнаты въ одномъ домѣ, 
на стѣнахъ коего, съ великимъ иск устномъ изобра
жены нѣкоторыя сцены изъ О видіевыхъ Ііревращ ній.— 
Гостепріимное Saloel привѣтствуешь насъ у мно
гихъ дверей; а вкусъ, пышность и веселіе дышутъ, 
кажется, во всякомъ уголкѣ.

Изъ числа публичныхъ зданій посѣтили мы вопер- 
выхъ храмъ Изиды. Мы взошли въ преддверіе, окру
женное столпами Дорическаго Ордена. Въ самомъ 
храмѣ возвышаются тр и  жертвенника и одинъ при
творъ, на стѣнахъ коего изображены, лепною рабо
тою , разныя эмблемы Египетскаго богослуженія. 
Здѣсь же находится выходъ къ источнику, въ коемъ 
жрецы Изиды совершали умовеніе. — Противъ сего 
храма существуешь и теперь небольшой каналъ, 
проведенный въ 15-мъ столѣтіи  изъ рѣки Сарны, по 
приказанію Графа Николая д'Ллсіныі и для удобнѣй
шихъ сношеній съ оружейнымъ заводомъ въ Torre 
dell’ Annunziata. Странно, что  при семъ случаѣ 
Помпея не была еще откры та. — Изъ преддверія 
помянутаго храма ведешь небольшая лѣстница во 
внутренность онаго. Здѣсь видны камни, на коихъ 
стояли нѣкогда стату и . Посреди храма уешр^ено 
нѣкотораго рода возвышеніе; на немь какъ должно 
полагать, находилось изображеніе богини*
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Нигдѣ не можно получить столь яснаго іюпятія 

объ устроеніи древнихъ Театровъ, какъ въ Пом
пеи, гдѣ и понынѣ сохранились два, почти въ со
вершенной цѣлости. Мы съ подробностію могли 
разсмотрѣть всѣ ихъ части Саѵеа, Оркестръ, 
Proscenium, сцену съ тремя выходами (*) и Postsce- 
nium. Одно изъ сихъ зданій гораздо менѣе другаго 
и можетъ быть служило Одеономъ (**) или употреб
лялось для однихъ только пробныхъ представ
леній- — Позади большаго Театра находится пло
щадь, окруженная галлереею и имѣющая видь про
долговатаго ,четвероугольника. Дорическія колонны 
сей галлереи здѣланы изъ кирпича, съ разноцвѣтными 
украшеніями, кои придаютъ имъ весьма пріятный 
видъ. Площадь сія извѣстна подъ названіемъ бол-

Л

дат скойибо полагаютъ, что  въ маленькихъ комнат
кахъ, находящихся подъ портикомъ, жили нѣкогда 
Помпейскіе воины. Имъ же приписываются имена и 
другія надписи, начертанныя на стѣнахъ галлереи, 
по большой части безъ всякаго искуства и старанія. 
Но одно мѣсто въ сочиненіяхъ Витрувія застав
ляетъ  думать, что  площадь сія имѣла совсѣмъ дру-

(*) Среднія двери назывались у Древнихъ Ѵаіѵае 
Regiae, ибо служили только для вхо'да и, выхода 
владѣтельныхъ особъ. Боковыя двери назывались 
Hospitalia.

(**) Подъ именемъ Одеона разумѣли Древніе т о  
зданіе, которое назначено было для состязанія 
Стихотворцевъ и Музыкантовъ, также и для 
предварительнаго чтенія новыхъ Драматическихъ 
пьесъ, кои подвергались здѣсь суду Публики, 
прежде, нежели отдаваемы были на Театръ.



гое назначеніе. Сей Писатель именно совѣтуетъ, 
построить позади Театра открытую  галлер ю. въ 
коей бы народъ, въ ненастную погоду, могъ найти 
себѣ пристанище и которая бы представляла также 
обширное мѣсто, для расположенія Хора (*J. Легко 
можетъ статься , что  здѣсь послѣдовали его совѣту.

Въ семь достопамятномъ городѣ не можно почти 
здѣлать шагу безъ того, чтобы чему-нибудь не на

уч и ться  , чѣмъ-иибудь воспользоваться. Дѣятель
ность Древнихъ и любовь ихъ къ изящному явля
ются здѣсь во всемъ своемъ блескѣ. Самое прилѣж- 
ное чтеніе ученыхъ Антикваріевъ не можетъ пред
стави ть  намъ столь живаго понятія о временахъ 
отдаленныхъ, какое пріобрѣтаемъ мы здѣсь, чрезъ 
одно, почти минутное созерцаніе.

(Оконіаше въ слтьдующ. No.)
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(*) Vitruvii lib. У, Cap. g.
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Ногъ на Средиземн морѣ,
19-Z0 ІКУІІЯ, 1822 20 ZO Щ.

^Отрывокъ ж іі* моего путешествія^)

■ Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ ч Ѵ ѵ ѵ  І А - Ѵ

Ужь сумракъ ночи разстилалъ 
Невидимыя крила ;

Стражь молчаливо управлялъ 
Движеніемъ кормила;

Лишь изрѣдка своимъ шестомъ 
Компасу прикасался;

Почили спутники кругомъ —
И жребіи всѣхъ оберегался 
Одною опытной рукой.
Съ путеводителя магнита 
Онъ не спускаетъ взоръ нѣмой —
И мимо правитъ отъ  гран и та ,
Который выросъ подъ водой; —
И  непримѣтно загоралась
Звѣзда въ слѣдъ за другой звѣздой
И  ночь надъ бездной воцарялась . . .

Межь тѣмъ Восточная страна 
Внезапнымъ свѣтомъ просіяла:
Какъ раскаленный шаръ, луна 
Изъ моря тихо выплывала . . .
Чѣмъ болѣе ока изъ водъ

На небо возносилась;—
Тѣмъ болѣ сь голубыхъ высотъ 

Свѣтлѣла и сребрилась —-



И осіянная въ лучахъ,
Склоненная на волны,

Соорудила на струяхъ
Алмазный столпъ огромный, %

Съ чудесною картиной сей
Мой взоръ не разставался;

Межь тѣ*ъ ярчѣе и ярчѣй 
Сводъ кеба разгарался —

И какъ великъ восторгъ былъ мой,
Когда я занятый глубокою мечтою,
Склонившись съ палубы, увидѣлъ подъ собою 
Другія небеса и сонмъ свѣтилъ другой!
Отвсюду солнцами и небомъ окруженный 

Въ смятеньи чувствъ моихъ я мнилъ,
Ч то вдругъ съ землею разлученный 

Бездонной вѣчности я въ Океанѣ плылъ , . ,
О, какъ люблю я восхищаться 

Великолѣпною картиною небесъ!
Съ звѣздами пламенной душой люблю сливаться ~

И црочь отъ  еей юдоли слезъ,
П арить на крыліяхъ безсмертья,
Туда, въ лазоревую сѣнь!
Нѣтъ! Не желалъ я долголѣтья 
Въ странѣ, гдѣ все, какъ дымъ и тѣнь!

Нѣтъ !. Никогда прельщенъ я не былъ здѣшнимъ
міромъ

И никогда я не былъ имъ любимъ;
Не преклонялся я передъ его кумиромъ 

Челомъ возвышеннымъ моимъ;
Мой гласъ ласкательства не расточалъ предъ

нимъ !



I

Пороку я не улыбался,
Въ толпѣ Анахоретомъ жилъ;

Съ другой планеты я здѣсь брошеннымъ казался 
И страннымъ существомъ для многихъ въ свѣтѣ былъ. 

Покрытый тайнымъ покрываломъ 
Моихъ, несходныхъ съ ними думъ,

И духомъ возгордись божественнымъ началомъ,
Я презиралъ сей дольній шумъ . . .

Такъ' Съ свѣтомъ разлученъ я вѣчною враждою —
И съ нимъ желѣзною стѣною 
Насъ грозный опытъ раздѣлилъ!
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Авр. Норовъ.

М и л о й  д ѣ в ѣ .
Твоею памятью, улыбкою твоей

Повеселѣлъ мой уголокъ пустынной:
Повсюду ты  со мной, со сладостью очей,

Съ волшебствомъ устъ  и съ ласкою невинной. 
Блаженъ, кто  сохранилъ, какъ я, въ душѣ своей 

Среди снѣговъ живое вдохновенье,
Надежду тихую среди печальныхъ дней

И образъ твой — въ любовь и въ утѣшенье!

T j



В е г е р н я п
Э л е г і я ,

Бывало, въ юности моей,
Красы весеннія Природы,

Зари румяный блескъ, рѣки сребристы воды,
“ Въ лѣсу поющій соловей —

Все, все мнѣ душу восхищало,
И если горесть крылась въ ней,

Меня прелестная Природа утѣшала!
*

Теперь — душа моя увяла —
И меркнетъ неба ясный свѣтъ;
Не для меня весна цвѣтетъ:
Мнѣ осень ранняя настала!

Пріятные часы вечерней тишины 
Не возбудятъ во мнѣ угасшія мечтанья; 
Счастливой юности прошли златые сны,

Изчезли всѣ очарованья! -------
*

Бывало, съ нѣжною душой,
Я былъ поклонникомъ прелестныхъ:
Въ нихъ видѣлъ Ангеловъ небесныхъ, 

Ниспосланныхъ Творцомъ украсишь міръ земной, 
Въ ихъ образѣ мои сбывалися мечтанья;

Я безъ надежды ихъ любилъ 
И — наслажденье находилъ 

V Среди жестокаго страданья!
Веселье и тоска, и страхъ и ожиданья 
Сливалися во мнѣ: я -лакалъ и грустилъ;

Но вѣрно счастливѣе былъ! • Ш 0



Теперь, съ унылою душой,
Смотрю я часто на прелестныхъ ;

Какъ прежде, видау въ нихъ посланницъ я небесныхъ, 
Но только ихъ крыло не вѣешъ надо мной!

Увы! Разсудокъ мой холодный 
Могущество 'свое- надъ сердцемъ утвердилъ 
И къ размышленію открывъ мнѣ путь свободный, 
Отрады пагубной, но сладостной лишилъ.

Часы счастливаго забвенья 
Невозвратимо протекли;

Фантазію, любовь, даръ сладкій цѣснопѣнья —»
Все, все съ собою увлекли.

Увижуль юныхъ дѣвъ, блестящихъ Красотою, 
Плѣняющихъ умомъ, и нравомъ, и душою; —
Ихъ слово каждое, ихъ каждый скромный взоръ 
Напомнятъ мнѣ .судьбы жестокій приговоръ 
И я невольную слезу отъ  нихъ сокрою!

31-ГО МаІЯ, 1823.

I

П ечатать позволяется: Іюня іб-го д н я , т з  года.
Цензоръ А.
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No. XXIV.
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П Р О З А .

Привидѣніе въ Пар,ерворискомъ лѣсу*
( И  од  р» А н г л і й с к о м у , )

Въ то  время, когда новѣйшіе успѣхи увеселитель* 
ной Физики и очарованія Фантасмагоріи ѵ мало еще 
были извѣстны въ Ирландіи, находились тамъ, еъ 
одномъ приморскомъ городѣ, два Офицера, связанные 
между собою узами родства и дружбы. Оба они со
стояли на половинномъ жадованьѣ и пользовались 
всѣми удовольствіями,кои представляла имъ молодость, 
пылкость характера и независимость иХъ положенія. 
Однажды, послѣ веселаго обѣда, за которымъ не ща* 
дили вина, отправились они па корабль, готовый къ 
оттглытію въ Данцигъ. Тамъ посѣтили они знако
маго Капитана; должны были выпить еще нѣсколько 
рюмокъ, дабы пожелать ему счастливаго п ути ; за
снули въ каютѣ и — никто не разбудилъ ихъ, когда 
корабль снялся съ якоря. — Наконецъ, Ирландцы 
наши проснулись и изъявили желаніе, возвратишься 
на отечественный берегъ; но жестокій Сѣверо-Запад
ный вѣтръ дѣлалъ сіе невозможнымъ и они— прошивъ 
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воли отшей4— принуждены были продолжать сіе путе
шествіе. Впрочемъ, оіш не долго о томъ сокрушались : 
кошельки ихъ были полны, обязанности службы не 
удерживали ихъ въ Ирландіи, а сверхъ того вспомнили 
они, что имѣли родственника въ Ш т е т т и н ѣ , коего 
могли посѣтить при семъ случаѣ. 1

Умѣренный климатъ Саксоніи и гостепріимство ел 
обитателей понравились имъ до такой степени, что 
они предприняли обойти пѣшкомъ всю Германію. 
Рекомендательныя писма, коими снабдилъ ихъ помя
нутый родственникъ, богатый и почетный купецъ 
въ Ш т е т т и н ѣ , открывали имъ входъ въ лучшіе домы, 
почти во всѣхъ городахъ, которые они посѣщали. 
Благодаря веселому и откровенному своему характеру, 
не только находили они дружественный пріемъ, но 
и вскорѣ пріобрѣтали искреннюю пріязнь своихъ 
хозяевъ.

Путешественники наши мало участвовали въ раз
говорахъ; ибо худо разумѣли по Нѣмецки и ne всегда 
находили переводчиковъ. Но они тѣм^ не менѣе каза
лись пріятными собесѣдниками; умножали шумную 
веселость дружескихъ обѣдовъ; тапцовали безъ у с та 
лости съ Германскими красавицами; охотно участво
вали въ Музыкѣ и нерѣдко пѣли Ирландскія пѣсни, 
коихъ пріятные голоса плѣняли всѣхъ слушателей.

Однажды, когда находились они въ Падерборнѣ, все 
лучшее общество сего города съѣхалось на охоту. 
Прапорщикъ О. (одинъ изъ нашивъ Ирландцовъ) на
шелъ въ числѣ егерей молодаго человѣка, коего лицо 
показалось ему знакомымъ. Онъ вспомнилъ, ч то  видѣлъ 
его между музыкантами одного полка, въ которомъ



онъ служилъ. О. утвердился вроемъ мнѣніи, когда 
замѣтилъ, что  егерь понимаетъ по Англійски. Онъ 
подозвалъ его къ себѣ; но сей увѣрялъ, что  Прапор
щикъ ошибается, что  онъ никогда не былъ въ Ирландіи, 
что  родился и воспитанъ въ Падерборнѣ и щі училея 
Англійскому языку въ тамошней школѣ. „О тецъ 
мой,“  прибавилъ опъ, „назначалъ меня къ купече
скому званію, и имѣя нѣкоторыя сношенія съ Бри
танскими островами, желалъ, чтобы я занимался 
симъ языкомъ. Но обстоятельства лишили насъ 
всего имѣнія и я принужденъ былъ искать себѣ про
питанія въ другомъ, болѣе скромномъ состояніи.“ 
Всѣ сіи подробности удостовѣрили Прапорщика, 
ч то  онъ дѣйствительно обманулся.

По окончаніи о х о ты , многочисленное общество 
возвратилось въ загородный домъ, гдѣ данъ былъ бли
стательны й обѣдъ. Къ концу стола, разговоръ ожи
вился необыкновеннымъ образомъ. Ирландцы наши 
замѣтили, ч то  между собесѣдниками ихъ происходилъ 
жаркій споръ; но не понимали, что  было предме
томъ онаго. Наконецъ хозяева, проникнувъ ихъ лю
бопытство, приказали позвать молодаго егеря, ко
торый бы могъ служить имъ переводчикомъ. Сей 
послѣдній объявилъ имъ, что  общество занимается 
разсужденіемъ о вопросѣ, который вѣроятно оста
нется навсегда неразрѣшеннымъ: „М огутъ ли умер
шіе, въ какомъ-либо видѣ, являться живымъ?“ Мнѣ
нія гостей были весьма различны; но всѣ они желали 
знать, что  скажутъ о семъ чужестранцы. Прапор
щикъ О. отвѣчалъ съ обыкновенного своею жйвоСтію^ 
ч т о  ойъ твердо увѣренъ въ невозможности таковых^
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явленіи и ч т о , въ доказательство сего, готовъ про
вести цѣлую почь на кладбищѣ или въ какомѵлибо 
мѣстѣ, гдѣ, по народнымъ преданіямъ, являются 
мертвецы. Соотечественникъ его тщ етн о  убѣждалъ 
молодаго своего друга, не подвергаться сему опыту, 
ибо, хотя онъ и самъ худо вѣрилъ привидѣніямъ, 
но боялся, чтобы живое н пылкое ' воображеніе его 
товарища не съигралог съ нимъ шутки. Благонамѣ
ренные совѣты его не были одпакожь уважены и Пра
порщикъ твердо рѣшился доказать свою неустраши
мость. Мѣстомъ опыта назначенъ былъ сосновый 
лѣсъ, въ небольшомъ разстояніи отъ  дома. Должно 
замѣтить, что кладбище находилось на пропщвуno-
лож ной сторонѣ города, можетъ быть въ з-х» іЪш 
въ 4-хъ (Англійскихъ) миляхъ отъ  сего мѣста. Нс 
смотря на* гио, между суевѣрными людьми существо
вало древнее преданіе, будто бы сей лѣсъ посѣщается 
мертвецами. Впрочемъ, общество не требовало 
чтобы Прапорщикъ О. проводилъ тамъ всю ночь. 
Онъ принужденъ былъ напротивъ дать слово, воз
вратиться чрезъ полчаса. Въ противномъ случаѣ, 
шоварищь его, Поругпчикъ Л/., рѣшился слѣдовать 
за нимъ, вмѣстѣ съ егеремъ: условіе, на которое О. 
согласился съ великимъ трудомъ.

Мы уже выше сказали, что  Порутчикъ также 
мало боялся привидѣній, какъ и его шоварищь. Но 
oui} подозрѣвалъ, что  въ семъ лѣсу укрываются раз- 
бойшткді, кои, пользуясь народнымъ суевѣріемъ, нашли 
въ ономъ безопасное убѣжище. Посему и настоялъ 
онъ, чтобы Прапорщикъ взялъ съ собою саблю и пару 
заряженныхъ пистолетовъ. Сей послѣдній, для боль-



шей бодрости, выпилъ нѣсколько рюмокъ хорошаго 
вина и — отправился въ путь въ самую полночь.

Полчаса прошло; но онъ не возвращался. Порущ- 
чикъ началъ безпокоиться и тотчасъ  послалъ за еге
ремъ, дабы и т т и  съ нимъ въ лѣсъ. Сего молодаго 
человѣка не вдругъ могли сыскать: обстоятельство, 
которое умножило еще нетерпѣніе Порутчика. На
конецъ егерь явился и, съ фонаремъ въ рукахъ, по
велъ его къ лѣсу. Вступивъ въ оной, началъ онъ 
звать своего товарища ; но никто не отвѣчалъ ему. 
Совершенная тишина владычествовала между густыми 
деревьями. Но послѣ нѣкоторыхъ исканій, нашли они 
Прапорщика, лежавшаго на землѣ, холоднаго и лишен
наго чувствъ. Они подняли его и перенесли въ домъ. 
Тушъ оказались въ немъ жестокія конвульсіи. Хозя
инъ послалъ тотчасъ  за Докторомъ; а между піѣхМъ 
больнаго раздѣли и положили вт? постелю. Какъ скоро 
пришелъ онъ въ себя; т о  утверждалъ, что болѣзнь 
его брла послѣдствіемъ простуды. На другой день, 
онъ обратилъ все это  происшествіе въ шугііку и 
старался увѣришь друзей своихъ, что былъ совер
шенно здоровъ; но мутные глаза его и блѣдныя щеки 
заставляли думать противное. Впрочемъ, онъ цѣлый 
день смѣялся, пѣлъ и прыгалъ; но въ первомъ часу 
по полуночи впалъ опять въ сильныя конвульсіи. 
На слѣдующее утро оказались въ немъ всѣ признаки 
опасной болѣзни, которая можетъ быть прекратила 
бы дни его, если бы къ искусшву и старанію Врача 
не присоединились нѣжныя попеченія его друга и 
добрыхъ хозяевъ.



Порутчикъ М. избѣгала всякаго случая , который 
могъ бы напомнишь его товарищу о случившемся съ 
нимъ въ Падерборнскомъ лѣсу. Также и добродушные 
Нѣмцы — по внутреннему ли убѣжденію иди потому, 
ч то  вниманіе ихъ было обращено на другіе , важнѣй
шіе предметы — никогда не возобновляли разговора 
о мертвецахъ и привидѣніяхъ, което послѣдствіе едва 
не стоило жизни несчастному О.

Когда здоровье сего послѣдняго поправилось; то  
онъ поспѣшилъ возвратиться въ Ирландію, и при
томъ кратчайшимъ путемъ. Порутчикъ М. сопро
вождалъ его и, поселясь въ его сосѣдствѣ, ежедневно 
посѣщалъ своего друга. Несчастный О. прожилъ еще 
4 года, вовремя коихъ почти безпрестанно страдалъ 
жестокими конвульсіями. Глубокая задумчивость , 
Изгладила въ немъ всѣ слѣды прежняго, веселаго ха
рактера. Всѣ старанія П орутчика, разсѣять его 
своими разговорами или пріАтнымъ чтеніемъ, оста
вались безплодны, ръ первые два года по возвраще
ніи въ Ирландію, не упоминали они ни разу о пре-у 
бываніи своемъ въ Падерборнѣ; но, однажды, слѣдую
щій случай открылъ Порутчику тайну его друга. 
Одинъ общій знакомый прислалъ сему послѣднему 
Нѣсколько книгъ, въ числѣ доихъ находилась — J/lçpio- 
pi/f црпвп/ігыіін, извѣстное сочиненіе де-Фоэ. Сіе за^ 
улавіе привело Прапорщика въ невольный треп етъ  ; 
рнъ впадъ въ глубокую задумчивость и потомъ, какъ 
будто бы пробуждаясь отъ  тяжкаго сна, спросилъ 
рвреро товарища: ,,Помнишь ли т ы  приключеніе мое 
?ъ Падерборнѣ? 2)наещь ли: (продолжал^ онъ отры 
вистымъ урлосомт>) какъ я былъ наказанъ за свою
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дерзость ? Призываю Hebt) въ свидѣтели, что  я 
видѣлъ несчастную Марію Іхалагапь въ гробу, вмѣстѣ 
съ ея ребенкомъ. Ночь была темная; я шелъ по лѣсу, 
напѣвая одну Ирландскую Балладу,' которую, какъ я 
уже послѣ вспоімнилъ, любила э т а  бѣдная дѣвушка. 
Вдругъ увидѣлъ я, между деревьями, ослѣпительный 
свѣтъ и, при сіяніи онаго, разпозналъ трупы  двухъ 
злополучиыхъ жертвъ.“  /

Порушчикъ М. слишкомъ любилъ своего друга, 
чтобы требовать отъ  него дальнѣйшихъ подробно
стей. Онъ дѣлалъ напротивъ все возможное, дабы 
изгладишь сіе происшествіе изъ его памяти. Но 
Нѣжныя его попеченія не имѣли успѣха: злополучный 
О. остался печальнымъ и задумчивымъ до конца своей 
жизни. Наконецъ, по смерти сего молодаго человѣка, 
Порушчикъ М. предпринялъ новое путеш ествіе въ 
Германію и прибывъ въ Ш т е т т и н ъ , разсказалъ сво
ему родственнику, Что только было ему извѣстно. 
Онъ писалъ также и въ Падерборнъ и узналъ отъ  
тамошнихъ своихъ корреспондентовъ, что  егерь, 
сопровождавшій его въ лѣсъ, давно уже оставилъ сей 
городъ и прежнее свое званіе и показываетъ нынѣ —- 
Фантасмагорическія представленія въ разныхъ горо
дахъ Южной Германіи. Дальнѣйшія освѣдомленія удо
стовѣрили Г. Ж , что сей молодой человѣкъ дѣйстви
тельно былъ музыкантомъ въ одномъ Англійскомъ 
полку, находившемся въ Ирландіи. Э то было въ т о  
самое время, когда Прапорщикъ О. находился вь лю
бовной связи съ одною бѣдною дѣвушкою, именем ь 
Маріею Калагат. Сія злонолучиая жертва слабосшл 
и обольщенія произвела на свѣтъ мертваго младенца,
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a въ слѣдъ за штмъ и сама окончила жизнь. Ихъ под
ложили въ одномъ гробѣ и ироисшесшвіе сіе было* 
тогда предметомъ всеобщихъ разговоровъ. Легко 
можно себѣ представить , что  смерть М^аріи про
извела сильное впечатлѣніе на легкомысленнаго ея 
обольстителя, который имѣлъ впрочемъ доброе сердце. 
Но въ шуму разсѣянной жизни онъ вскорѣ позабылъ 
несчастную. . . . — Полковой музыкантъ, который 
имѣлъ вообще необыкновенныя способности, нарисо
валъ Марію и ея младенца, лежащихъ въ гробу, въ 
бѣлой, погребальной одеждѣ. Сей рисунокъ, который 
всѣ, знавшіе покойницу, находили весьма сходнымъ, 
привезъ онъ съ собою въ Германію. По прибытіи 
въ Падерборнъ избралъ онъ состояніе егеря; но вы
годы онаго не соотвѣтствовали его ожиданіямъ. Въ 
сіе время познакомился онъ съ странствующими 
Оптиками, кои показывали Фантасмагорическія пред
ставленія. Узнавъ' способность его къ рисованью, 
пригласили они егеря, вступишь въ ихъ общество^ 
Онъ вскорѣ постигнулъ всѣ мнимыя таинства  уве
селительной Физики и искалъ только случая, пока
зать  блистательный опытъ своего искуства, При
бытіе Ирландцовъ и разговоръ о привидѣніяхъ вскорѣ 
доставили ему сей случай: онъ отправился въ лѣсъ 
съ своимъ рисункомъ. и, съ помощію одного изъ но
выхъ друзей своихъ, приготовилъ тамъ сцену, сокра
тившую дни несчастнаго О. Дабы не подать подо
зрѣнія, поспѣшилъ онъ возвратиться въ домъ и со
провождалъ потомъ, какъ мы уже выше разсказывали, 
Порушчика М . — Намъ неизвѣстны причины, побу
дившія егеря, сохранять дальнѣйшее молчаніе о семъ



поступкѣ, коего п&іальныхъ послѣдствій конечно нс 
могъ онъ предвидѣть, но который тѣмъ не менѣе 
неизвинмгпелеиъ. Откровенное признаніе съ его с т о 
роны могло бы снасти злополучнаго О., изгладивъ 
въ душѣ его ужасное впечатлѣніе сего происшествія. .  * 

Но можетъ быть Небо избрало сего человѣка ору
діемъ достойнаго наказанія, коіпорое всегда, рано 
или поздо, постигаетъ обольстителей невинности ! 
Можетъ быть онъ былъ предназначенъ, чтобы раз
будить въ сердцѣ Ирландца дремлюіція угрызенія со
вѣсти и побудить его4 къ чистому, искреннему рас
каянію !
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j Теркуланъи Помпея.
( О к о н ч а н і е . )

Помпея можетъ назваться неистощимымъ рудникомъ 
драгоцѣннѣйшихъ древностей. Ежедневно находятъ 
здѣсь новые и почти всегда любопытные предметы. 
Дворецъ Студи въ Неаполѣ безпрестанно ими обога
щается. Должно еще замѣтить, что  по природной 
лѣности и безпечности жителей, изъисканія сіи про
изводятся весьма медленно.

Городъ сей, до 1 7 5 5 -го года, оставался погребеннымъ 
подъ массою пемзы и Вулканическаго пепла, коею по
крылъ его Везувій. Мѣстечко Чпвпта мирно покоилось 
надъ мрачною его могилою. Достойно примѣчанія, что 
никто цзъ прежнихъ Географовъ не полагалъ здѣсь 
Помпеи. Сей городъ всегда искали ближе къ морскому 
берегу, между тѣмъ какъ онъ о тсто и тъ  отъ  сего по
слѣдняго болѣе, нежели на двѣ мили. Даже и Древніе 
не предпринимали, какъ видно, никакихъ поисковъ о т 
носительно къ Помпеи. Совсѣмъ противное было въ 
Геркуланѣ; что  свидѣтельствуется одною изъ най
денныхъ надписей и остатками ходовъ, съ великимъ 
трудомъ проведенныхъ въ лавѣ.

Какое-то неизъяснимое очарованіе привязываетъ пуше- 
шесшвенника къ симъ прелестнымъ, но вмѣстѣ печаль
нымъ памятникамъ. Съ нѣкоторымъ благоговѣніемъ 
осматривали мы почтенные о статки  города, коего жи
телей постигла столь неожиданная и горестная участь. 
Намъ казалось, что  Помпея, около двухъ тысячъ лѣтъ со
крытая ошь свѣт£ днеішаго, воззываепіся нынѣ къ но-



вому бытію. Казалось, что  духъ временъ минувшихъ, 
таинственно помавая надъ сиротствующимъ городомъ, 
возбуждалъ нѣкоторый священный ужасъ въ сердцѣ 
странниковъ. Съ благоговѣніемъ входили мы въ каждой 
пустой уголъ; съ безпокойнымъ любопытствомъ бро
дили по улицамъ, какъ бы въ надеждѣ, встрѣтить древ
няго обитателя. Повсюду видѣли мы столь свѣжіе, 
столь неизгладимые слѣды минувшаго, что оное пре
вращалось въ настоящее и что  все пространство вѣ
ковъ, кои насъ раздѣляли, казалось уничтоженнымъ. 
Если бы всѣ древнія утвари, открытыя въ Помпеи и 
перевезенныя потомъ въ Неаполь и Палермо, оставались 
на мѣстахъ своихъ ; т о  и тогда бы очарованіе не могло 
быть совершеннѣе.

Все, чщо было вырыто въГеркуданѣ, снова засыпано 
землею: на Вулканическомъ покровѣ сего города по
строены, какъ извѣстно, два мѣстечка, Портичи и 
Резина. Одинъ только древній Театръ остался на виду. 
Къ оному ведетъ весьма покойная лѣстница. Не смотря 
на т о , при ненадежномъ свѣтѣ факела, мы получили бы 
Весьма слабое понятіе объ его устроеніи, если бы не 
руководствовались свѣденіями, пріобрѣтенными нами 
Въ Театрахъ Помпейскихъ.

Дворецъ Портичи совсѣмъ не отличается изяще
ствомъ Архитектуры. Въ немъ нашли мы і б комнатъ, 
Въ коихъ заключается богатое собраніе картинъ и про
чихъ древностей, найденныхъ въ Геркуланѣ. Предметъ 
первыхъ составляютъ по большой части Миѳологиче
скія преданія; рисовка ихъ вообще свободна, легка 
и правильна) но въ отдѣлкѣ примѣтна нѣкоторая не
брежность. Краски, почти вездѣ, сохранили свою cgfc?.
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жесгпь. Наибольшую прелесть имѣли длд меня картшш, 
представляющія цвѣты и плоды, съ необыкновеннымъ 
сходствомъ и живостію. Одна изъ нихъ изображаетъ 
хрустальную вазу, наполненную плодами. Картина сія 
писана съ неподражаемымъ искуствомъ. Находятся 
также прекрасные ландшафты морскіе виды и Архи
тектурныя изображенія. Между Историческими кар
тинами наиболѣе извѣстны: Т езп і, ѣоему Аѳинское
юношество приноситъ благодарность за низложеніе 
М я -ома бра j  И (риг с нія, узнающая брата своего Ореста ; 
рожденіе Тел&фа; Ахиллъ и Хиронъ и проч. Но чіі 
оставдениая Ди дона, задумчивая Сафо, прилагающая 
грифель к устамъ и нѣкоторыя другія картины также 
заслуживаютъ примѣчаніе. — Прочія сокровища, най
денныя въ Геркулаиѣ и Помпеи, могли бы Составить 
богатѣйшій Музеи въ свѣтѣ; но оныя не были еще 
возвращены изъ Палермо, куда, для безопасности, о т 
правлены во время Французскаго нашествія.

Если бы, со времени откры тія обоихъ сихъ горо
довъ, изъисканія сіи производились всегда съ одинаковымъ 
усердіемъ й дѣятельностію, а надзоръ за оными ввѣренъ 
былъ людямъ, истинно ученымъ и одареннымъ изящ
нымъ вкусомъ; шо конечно плоды сихъ откры тій  были 
бы гораздо важнѣе и значительнѣе. Отецъ Ьаярд’і, 
коему Нарлъ 111 поручилъ объясненіе Геркулаііскихъ 
древностей, написалъ 5 толстыхъ томовъ въ четвертку, 
въ коихъ довелъ жизнь Геркулеса, (почитаемаго осно
вателемъ сего города), только до 2 4 -хъ-лѣтняго его 
Возраста. Онъ конечно написалъ бы еще столько же,- 
пока бы дошелъ до самаго построенія Геркулана, если 
бы новое Королевское предписаніе не прекратило его



компиляціи. (*) Другой Ученый, именемъ Марторелля^ 
написалъ толстую  книгу о найден пои тамъ — іер~ 
нпльницѣ (De regia theca calamaria). Между , тѣмъ 
есть еще множество важнѣйшихъ предметовъ, остаю
щихся донынѣ безъ всякаго изслѣдованія.

Развертываніе сожженныхъ свитковъ папира пред
ставляетъ великія-, почти непреодолимыя трудности. 
Всѣ старанія, употребленныя для сего Неаполитан
скими ,и чужестранными Учеными ( * **), не имѣли донынѣ

Неаполитанскій Правовѣдецъ Гепаро Фарнпн со
чинилъ остроумную Латинскую Эпиграмму, на 
сіи безполезныя и нелѣпыя изъисканія О, Балрдн. 
Оная заключается слѣдующими словами:

,,Геркулаиъ покрылся паки мракомъ;
Ибо въ книгѣ сей нашелъ онъ новый гробъ/*

/ Прим. Cot.) *

(**) Г-ми Россини, Скотти, Пазеттп, Гантеромъ и 
проч. Они успѣли однакожъ открыть, и развер
нуть нѣкоторыя сочиненія ß /шкура, Фплодема} 
Поли страта, Федра и проч. Печатное изданіе 
сихъ, рукописей, начатое въ Неаполѣ въ іудЗ-мъ 
году, подъ заглавіемъ: Hercu!anensium voluminum, 
quæ supersunt Tom. L, сколько намъ извѣстно, 
не имѣло продолженія. Пояснительныя примѣчанія 
къ сему первому тому вышли въ 1797-мъ году.

(Прим, Иэд }
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блистательнаго успѣха. Но можетъ быть Англичане 
будутъ счастливѣе въ семъ предпріятіи, (*)

М% Мгзнръ.

(* ) Опыты Гг. Геншера и Спклера не принесли же
лаемой пользы. Ученымъ любителямъ Древности 
остается теперь пріятная надежда, что славный 
Гумфри Дави, употребляющій при развертываній 
сихъ свитковъ новыя Химическія средства будетъ 
имѣть болѣе успѣха. О тчетъ  его напечатанъ въ 
Quarterly Journal, 1 8 1 9 , No. XIII; а извлеченіе изъ 
онаго въ Abendzeitung тогожь года, No. 1 ЗВ.

(Прим Coi.)
Мы должны съ своей стороны прибавить, 

ч то  Г. Дави имѣлъ, къ сожалѣнію , столь же 
мало успѣха въ своихъ опытахъ, какъ и знаме
нитые его предшественники.

(Прим. Из fi.)



С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Л е ( Ш а р о в а  (*).
О т р ы в о к ъ  и з ъ  П оэмы: Абидосская. Невѣста, сом. Лорда БейронЪ,

' (Съ А нглійскаго.}

Вздымался Геллеспонтъ грозою,
Какъ въ т у  волнъ бурныхъ темну ночь,
Когда, бывъ бѣдствія виною,
Любовь забыла въ немъ помочь 
Тому, кто ей-одной подвластный,
Отважный, молодой, прекрасный,
Сестоса дѣвы былъ душой. *
Когда бывало въ тьмѣ ночной 
На башнѣ факелъ запылаетъ;
То пусть все бурю предвѣщаетъ 
И вѣтеръ буйный съ горъ свиститъ!
Пусть море гнѣвное кипитъ 
И съ пѣной къ берегу несется ; х  
Клубятся тучи черной мглой 
И птицъ морскихъ станица вьется,
Перекликаясь предъ грозой !
Но ужасъ бури роковой 
До сердца ль юноши коснется?
Ему ль смотрѣть, ему ль внимать,
Какъ воетъ вихрь, какъ небо тм ится?
Пусть гибель бросился искать!
Онъ къ ней плыветъ: чего жь страшишься?

(*) Исторія Геро и Леандра славна въ Древности. 
Леандръ переплывалъ проливъ Геллеспонтскій для 
свиданія съ Геро и —  въ одну бурную ночь йог 
гибъ въ волнахъ его.
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Въ мечтахъ своихъ не видитъ онъ,
Какъ сводъ небесный помрачёнъ 
И свѣтъ (*), зажженный красотою,
Горитъ ему любви звѣздою*
Не волнъ пѣнистыхъ слышитъ шумъ,
Но пѣсню т у ,  что  ожидая 
Его, въ тоскѣ любовныхъ думъ,
Дѣвала дѣва молодая : -
, , 0  волны! водны! въ часъ ночной 
Вы не бушуйте, не шумите !
Плыветъ ко мпѣ другъ милый мой : 4

Ко мнѣ скорѣй его н'есите.“ --------
Вотъ повѣсть давнихъ лѣтъ — и намъ 

Не должно слишкомъ ей дивиться:
Велитъ любовь пылать сердцамъ —•
И старина возобновится !

И: Ііозловь.

(*) Гёро зажигала на башнѣ свѣтильникъ, по которому 
Леандръ направлялъ свое плаваніе*.

ІІечаташь позволяется: Іюня 2і-го дня,  ш з  года.
Цензоръ А, Внуковъ.
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Л И Т Т Е Р А Т У Р Ы .

Ко. XXV.
’ Ѵ ' Л ' • -/) \ і - • I

П Р О З А .

fjf онъЛеонъ и Б і а н к а .
И т а л і я  н с к і ц  а н е к д о т ъ .

з,Хотѣлъ бы я знать: что  это за любовь, которая 
еѣодшпъ людей съ ума? Чѣмъ болѣе о томъ думаю, 
тѣмъ мудренѣе она мнѣ кажется!“ Такъ говорилъ ма
стеръ Бонифацій, искусный башмашникъ въ Кастель- 
Гандольфо, женѣ своей Варварѣ, которая сидѣла подлѣ 
него и пряла. При семъ вопросѣ принялъ оиъ важный 
видъ и приложилъ указательный палецъ правой руки 
къ своему красному носу. Пожилая подруга его, удив
ленная страннымъ любопытствомъ своего мужа, опу
стила веретено и сказала ему: „Развѣ т ы  не любилъ 
меня? Всякой можетъ судить о томъ по себѣ, а тол
ковать, кажется, нѣчего.“ — „Правда“ , возразилъ Бони
фацій; ,,ио это все не то . Когда было мнѣ дватцать 
лѣтъ, т о  покойникъ батюшка сказалъ мнѣ: „Бонифацій! 
Ты уже малой на возрастѣ: пора тебѣ жениться!
Ты же мастеръ шить башмаки; работа твоя расхо
дится по всему мѣстечку; слѣдовательно, ты  легко 
можешь прокормить жену и дѣщей, — Ты знаешь Bap- 
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вару, дочь сосѣда нашего Марка. Она дѣвка изрядная 
и настоящая для тебя невѣста.“ — Я нашелъ, что 
батюшка говорилъ дѣло; изъявилъ ему мое совершенное 
согласіе; онъ пошелъ къ твоему отцу; потомъ повелъ 
и меня; я не зналъ сперва, что  говорить; но батюшка 
взялъ все дѣло на себя. Тебя спросили; т ы  отвѣчала: 
да; а потомъ мы обвѣнчались.“

Варвара. Ну вотъ шебѣ и любовь!
Бонифацій. Нѣтъ! Это все не too. — Когда я т е 

перь взгляну на нашу Біапку; т о  у меня всякой разъ 
сердце радуется и я почти не вѣрю, чтобъ такая 
прекрасная дѣвушка могла б ы т ь -нашею дочерью. Я 
конечно первый башмашникъ въ городѣ и никому нс 
уступлю въ этомъ ремеслѣ ; но — все башмашникъ. 
А Біанка наша имѣетъ въ себѣ ч то -то  важное и знат
ное, такъ что  я чувствую къ ней невольное почтеніе 
и почти не смѣю ей ничего приказать. Если же вздумаю 
съ нею заспорить; т о  на повѣрку выходитъ, что она 

. всякой разъ права. Къ тому же Біанка такъ умна и 
попечительиа и дѣлаетъ все такъ хорошо, что намъ 
уже и приказывать нѣчего.

Варвара. Все такъ ; да какую связь имѣетъ эшо 
съ твоимъ вопросомъ о любви?

Бонифацій Большую,, нежели т ы  думаешь! Ты 
знаешь, Варвара, что и ко мнѣ приходили отцы, также, 
какъ мой батю тка приходилъ къ твоему. Но вотъ бѣда, 
что  Біанка не слѣдуетъ примѣру своей матери: когда 
ее спросишь, всякой разъ отвѣчаетъ пѣть, да нѣтъ! — 
На примѣръ, сынъ Аптекаря изъ Альбано — молодецъ 
прекрасной и чѣмъ бы ей не женихъ? Вотъ въ немъ-то 
открылъ я т у  любовь, о которой говорю и которая
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сводитъ людей съ ума. Э тотъ  бѣдный малой стоитъ  
нерѣдко подъ дождемъ по цѣлому часу, чтобы только 
увидѣть ее лишній разъ. Куда ни пойдетъ Біанка, 
туда и онъ явится. Но она право поступаетъ съ нимъ 
жестоко и отъ того-то  бѣдный Лоренцо совсѣмъ пере
мѣнился : такъ сталъ сухъ и блѣденъ, что его почти 
узнать нельзя. Да я ч то -то  его и не видалъ, ни вчера, 
ни сегодня.

Варвара. Онъ приходилъ сюда третьяго дня и опять 
говорилъ о любви своей. Нельзя сказать, чтобы я была 
слишкомъ жалостлива; однакожь, слушая его, не могла 
воздержаться отъ слезъ. Ты вѣрно бы тоже распла
кался, если бы былъ съ нами. Вообрази же, что Біанка 
была холодна, какъ камень.

Бонифаціи. Да что она, по крайней мѣрѣ, на это 
сказала ?

Bdpeapa. А вотъ что она сказала: ,,Любезный Ло
ренцо!“ Начало хорошо; но послушай далѣе! — „Лю
безный Лоренцо! Я уже давно тебѣ говорила и теперь 
опять повторяю, что не намѣрена выходить за-мужь. 
Ты называешь меня суровою и жестокою ; но право 
напрасно. Ты самъ знаешь, что любить или не любить 
не отъ насъ зависитъ. Не имѣю ли такого же права, 
называть тебя жестокосердымъ, когда ты , послѣ всѣхъ 
моихъ объясненій, не перестаешь меня безпокоить и 
преслѣдрващь? Ты скажешь, что кто любитъ, т о т ъ  
въ правѣ требовать и взаимности. Конечно; но сколько же 
молодыхъ людей могутъ явиться ко мнѣ съ подобными 
требованіями? Неужели должна я отвѣчать каждому?
А предпочтеніе, безъ взаимной привязанности, было бы 
въ моей стороны несправедливо и оскорбительно для



другихъ. Ишакъ, чтобы сохранишь свое безпристра
стіе , не хочу я любить никого Впрочемъ ты  на
прасно говоришь, будто бы я тебя ненавижу, будто бы 
имѣю къ тебѣ отвращеніе. Совсѣмъ нѣтъ: я отдаю 
щебѣ справедливость, желаю тебѣ всего добра, а только 
не могу любить тебя. Если за т о  почитаешь ты  
лепя суровою, такъ оставь меня въ покоѣ. Зачѣмъ 
расточать любовь свою предъ безчувственнымъ, жестоко
сердымъ твореніемъ? Повторяю, что  я не намѣрена 
выходить за-мужь ; Музыка и книги — вотъ единствен
ныя мои увеселенія; впрочемъ я довольна судьбою и 
ничего болѣе не желаю.“

Брнпфаціі. Вотъ т о -т о !  Не говорилъ ли, я щебѣ, 
что  всякой разъ, когда заспоришь съ Біанкою, выходитъ, 
что  она же останется права? Слова ея такъ умны 
и убѣдительны, что  противъ нихъ иѣчего сказать. 
Э та  дѣвка говоритъ, какъ печатная книга.

Варвара. Музыка и книги составляютъ единствен
ное ея удовольствіе и она ничего больше не желаетъ. 
Каково ѳто тебѣ кажется?

Бонифацій. То-то наша и бѣда! Старый Каноникъ 
всему былъ причиною; да и кумъ Доминико много вшш- 
ватъ. Онъ до того избаловалъ нашу Біанку, что ей 
ни въ чемъ нѣтъ отказу. Да и чтожь т у т ъ  мудре
наго? Она смотритъ такъ умильно, говоритъ щакъ 
убѣдительно — что надобпо быть тверже камня, 
чтобы отказать въ ея прозьбахъ. Такимъ-то образомъ 
появились, у ней и клавикорды и книги.

Варвара. Ты самъ признаешься, что  дорогія клави
корды совсѣмъ не у мѣста - въ маленькой нашей ком
наткѣ, между башмаками и колодками, почернѣвшими
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столами, и вешхкми треножными стульями. Надобно, 
чтобы одно другому отвѣчало.

Бошіф. Послушай, жена ! Мнѣ кажется , что сама 
Біанка также здѣсь не у мѣста, какъ ея клавикорды. 
О, эта  дѣвка не для хижины сотворена! Я бы хотѣлъ 
видѣть ее знатною барынею, въ шелковомъ платьѣ, 
съ золотомъ и жемчугами на шеѣ. Я бы самъ здѣлалъ 
тогда предорогіе башмаки на ея прекрасную ножку.

Варвара. Ч то это за вздорныя мысли! А я такъ 
совсѣмъ иное думаю: продадимъ клавикорды и-сожжемъ 
ѳтѣ проклятыя книги. Біанкѣ будетъ безъ нихъ 
скучно и она тогда по неволѣ пойдетъ за-мужь.

Бонифацій находилъ, что выдумка эта  была весьма 
благоразумна и охотно взялъ на себя, уговоришь къ 
тому Біанку. Онъ даже приготовилъ длинную рѣчь, 
коею хотѣлъ убѣдить дочь свою къ столь чувствитель
ной для нея жертвѣ; но когда вздумалъ повторить 
оную предъ женою, т о  остановился въ самомъ началѣ 
и — позабылъ половину своихъ доказательствъ. „Ахъ, 
жена!“ сказалъ онъ съ досадою. ,,Видно все красно
рѣчіе мое напрасно. Біанки здѣсь нѣтъ и отвѣчать ѵ 
мнѣ не-кому; ’а я .уже не знаю, что  ей сказать. Чтожь 
будетъ, когда она сама вздумаетъ опровергать мои 
доказательства? Вѣдь дочь наша переспоритъ и Ад
воката инаго, не только меня, .который пикогда не 
былъ большимъ говоруномъ. Скажешь слова два, а на 
третьемъ остановишься и все она же останется 
права.“

Варвара проворчала нѣсколько словъ съ примѣтною 
досадою; называла мужа слабымъ и глупымъ; напоми
нала ему, что  и опа была въ свое время хороша и го-



ворлива, но что  онъ умѣлъ же иногда съ нею споришь. 
„Все эшо правда,“ отвѣчалъ Бонифацій;  ,,ио шутъ 
есть маленькое различіе, котораго я и самъ объяснить 
не умѣю.“ — Между тѣмъ, преднамѣренное гоненіе на 
клавикорды и на книги было — hq крайней мѣрѣ, до 
времени, — отмѣнено.

Старый Домшгако, крестпый отецъ Біанки, былъ 
богатый земледѣлецъ. Будучи вдовъ и имѣя двухъ за
мужнихъ дочерей, кои обѣ жили въ отдаленныхъ селе
ніяхъ, обращалъ онъ всю свою нѣжность на Біанку и 
охотно доставлялъ ей все, что  только могло быть ей 
полезнымъ и пріятнымъ. Добрая дѣвушка умѣла цѣ
лить его попечительность; любила его на-равнѣ съ 
своими родителями и посѣщала, когда только находила 
время. Впрочемъ, Біанка была всегда трудолюбива и 
дѣятельна; будучи дома, во весь день занималась хо
зяйствомъ и только ввечеру отдыхала за клавикордами 
или за книгою.

Старый Каноникъ Лаззарн, бывшій Законоучителемъ 
и потомъ Духовникомъ Біанки, полюбилъ ее въ нѣжнѣй
шемъ еще дѣтствѣ. Замѣтивъ ея понятливость, при
нялъ онъ на себя образовать ея умъ и сердце. Онъ 
убѣдилъ родителей, присылать къ нему Біанку въ 
извѣстные часы дня; училъ ее всему, что  только по
читалъ нужнымъ для благовоспитанной дѣвицы и — 
вскорѣ былъ удивленъ-ея успѣхами. Каноникъ былъ 
ревностный любитель Музыки и имѣлъ у себя пре
красное форше-пьяно. Маленькая Біанка непремѣнно 
хотѣла учишься, играть на семъ инструментѣ ; старый 
Яаззарн не могъ противиться ея желанію и образо
валъ въ ней- новый, пріятнѣйшій талантъ. [Долго
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сокрушалась она о томъ, что не могла заниматься 
дома, не имѣя у себя форте-пьяпо. Добрый Доминико, 
тронуты й ея прозьбами, купилъ ей наконецъ клави
корды, кои конечно далеко отстояли отъ  Канонііко- 
выхъ, но все были лучше, нежели ничего.

Каноникъ Яаззаря впалъ въ опасную болѣзнь; по
печительная Біанка не отходила отъ его постели. 
Почтенный старецъ награжденъ былъ въ полной мѣрѣ 
за т у  нѣжность, которую оказывалъ онь сей доброй 
дѣвушкѣ. Чувствуя приближеніе конца своего, благо
словилъ онъ рыдающую Біанку и по прошествіи нѣ
сколькихъ минутъ — окончилъ жизнь въ ея объятіяхъ.

При открытіи его завѣщанія нашли въ ономъ 
статью , въ коей отказывалъ онъ Біанкѣ — прекрасное 
свое форте-пьяно; 8о томовъ изъ его библіотеки, по 
собственному ея выбору и юоо скуди, для будущаго 
ея приданаго. Нѣжная сія попечительносшь тронула 
Біанку до глубины сердца: она посвятила новыя и
обильныя слезы праху своего благотворителя. Отка
занное имъ наслѣдство здѣлало ее богатою невѣстою, 
женихи вскорѣ явились во множествѣ, а подруги, коихъ 
давно уже помрачала она своею красотою и дарованіями, 
имѣли новую причину ей завидовать.

Бонифацій и Варвара неоднократно уже помышляли, 
продать ея форте-пьяно. Къ се Му наиболѣе побуж
дали ихъ насмѣшки сосѣдей, которые — можетъ быть 
изъ зависти — явно говорили, что такое дос пищаніе 
совсѣмъ неприлично для дочери башмашника. Однажды 
выдумала Варвара слѣдующую хитрость: Бонифацій
долженъ былъ притвориться, будто бъі за долги хо
т я т ъ  посадить его въ тюрьму. Въ такомъ случаѣ,
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продажа форте-пьяно казалась единственнымъ сред
ствомъ къ его саасенію. Вздумаио и здѣлано! Біаііка 
изъявила полную готовность къ сему пожершзовакію, 
Хотя оно и дорого ей стоило. Съ молчаливою покор
ностію ожидала она той  минуты, которая должен
ствовала разлучить ее съ драгоцѣннымъ наслѣдіемъ 
добраго Каноника; но щеки ея покрылись блѣдностію, 
а въ глазахъ блеснули слезы, кои тщ етно  старалась 
она скрыть. Трогательная сія готовность обезору
жила Бонифація; онъ признался ей во всемъ, оставилъ 
ей форте-пьяно и —■ казалось, ч то  съ сеи минуты 
любилъ Біанку еще болѣе прежняго.

Въ праздничные дни посѣщала Біанка крестнаго 
отца своего, имѣвшаго прекрасный виноградникъ въ 
Альбако. Тамъ проводила она съ добрымъ старикомъ 
Цѣлый день и забавляла его своими разговорами и Му
зыкою. Когдажь Домшшко занимался хозяйствомъ или 
отдавалъ приказанія своимъ работникамъ; т о  Біанка 
садилась подъ сѣнію древняго вяза и читала книги, 
кои, нарочно для сего, приносила она съ собою.

Въ одинъ прекрасный Октябрскій день собралось въ 
Альбако множество гуляющихъ, изъ окрестныхъ горо
довъ и селеній. Въ семъ числѣ находился Донъ Леонъ, 
племянникъ богатаго. Кардинала, — молодой человѣкъ 
привлекательной наружности, образованнаго ума и пре
восходной нравственности. Странствуя во все утро 
ко очаровательнымъ окрестностямъ Альбано и созер
цая живописныя красоты Природы, дошелъ онъ и до 
виноградника Доминнкова. Тамъ ожидало его новое, не
ожиданное зрѣікще. На высокомъ холмѣ, открывающемъ 
прелестный видъ къ морю, подъ тѣнію развѣсистаго
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вяза, сидѣла Біаика съ книгою п, казалось, углублена 
была въ чтеніе.

Видъ сельской дѣвушки, со вниманіемъ читавшей 
книгу, поразилъ Дот*Леона столь же неожиданнымъ, 
какъ и пріятнымъ образомъ. Ояъ хотѣлъ разсмотрѣть 
ее вблизи, какъ увидѣлъ почтеннаго старца, ' который 
приближался къ ней медленными шагами Это былъ 
Доминико. Біаика встала, пошла къ нему на встрѣчу 
й съ почтеніемъ ііоцѣлонала у него руку. Тогда ве
личественная ея красота явилась Донъ-Леону во всемъ 
своемъ блескѣ и, почти невольнымъ образомъ, заста
вила его приближаться къ холму.

Старикъ, котораго почиталъ онъ отцемъ Біаяки, 
сѣлъ подлѣ нея подъ вязомъ и сказалъ ей съ ласковымъf
видомъ: „Милое дитя! Спой мнѣ какую-нибудь пѣсенкуI 
Это будетъ кстати  для нынѣшняго яснаго дпя.<с 
Біадка не заставила себя просить. Она взяла лежав
шую подлѣ нея гитару и коснулась струнамъ ея съ т а 
кимъ ,искуствомъ и легкостію, что восхищенный Донъ 
Леонъ думалъ видѣть въ пей чщо-то небесное. Но 
кто можетъ описать восторгъ его, когда услышалъ 
ояъ очаровательный голосъ сельской красавицы? Вотъ 
слова ея пѣсни:

Тебѣ ли въ вѣрности, другъ милый, сомнѣваться?
Въ любви заключено блаженство все мое!
Чтобъ я престалъ любить, того не можетъ статься: 
Надъ сердцемъ вѣчное владычество твое?

*
. \



Любпма будетъ ты, доколѣ дучь Авроры 
Свѣтило дневное намъ будетъ возвѣщать;
Яюбпма будешь ты, доколь дарами Флоры 
Грудь будетъ юныя красавицы блистать!

,  #

Яюбпма будетъ ты, гнѣздо себѣ весною 
Доколѣ ласточки не перестанутъ вить ;
Любима будешь ты, подъ вѣткою густою 
Доколѣ горлицы съ любовью будутъ жить!

*

Яюбпма будешь ты, доколѣ чисты воды 
Лазурный неба цвѣтъ намъ будутъ отражать; 
Яюбпма будешь ты, доколь рука Природы 
Обиліемъ плодовъ насъ будетъ осыпать!

*

Яюбпма будешь ты, доколь въ травѣ зеленой 
Овечки будутъ сонъ и пищу находить;
Любпма будешь ты, доколѣ, другъ безцѣнный, 
Зефиры съ розами въ согласьи будутъ жить!

#

Любпма будетъ щы, доколѣ подъ луною 
Любовь владычество и силу сохранитъ;
Яюбпма будешь ты, доколь съ моей душою 
Въ послѣднемъ вздохѣ страсть  и чувство излетитъ

(Продолженіе впредь.)

—  1 8 6  —



Мысли древнихъ  .

Надежда есть единственное благо, общее всѣмъ 
смертнымъ. Человѣкъ, лишенный всѣхъ даровъ счастія, 
можетъ еще безпрепятственно ею пользоваться.

. .  ч *

Нѣтъ ничего прекраснѣе вселенной, ибо она сотво
рена Богомъ. Нѣтъ ничего быстрѣе мысли ; ибо она 
объемлетъ всю вселенную. Нѣтъ ничего сильнѣе нужды ;
ибо мы всѣ ей подвержены. Нѣтъ ничего благоразумнѣе , \ 
времени; ибо ему одолжены мы всѣми открытіями.

♦

Счастливѣйшее семейство есть т о , которое стяжало 
свои сокровища праведно, сохраняетъ оныя честно и 
наслаждается ими съ умѣренностію и безъ раскаянія.

*

Друзья зовутъ тебя на веселое пиршество: т ы  не 
имѣешь нужды спѣшить. Но они призываютъ тебя 
на помощь или для'утѣшенія въ горести: тогда не 
теряй ни минуты!

*
Хранить тайну, сносить обиды и употреблять въ 

пользу праздное время — суть тр и  вещи, труднѣй
шія въ свѣтѣ.

\ •
Если хочешь повелѣвать другими, удостовѣрься, что 

умѣешь владычествовать надъ самимъ собою!
*

Ты можешь скрывать свое счастіе; но, избѣгая за
висти, не возбуждай и напраснаго сожалѣнія,

\ %
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Х о ти те  ли Знать двѣ жесточайшія болѣзни душевныя ? 
Это I— желаніе невозможнаго и нечувствительность 
къ страданіямъ ближнихъ,

#

Удовольствіе бываетъ только минутное; но добро
дѣтель безсмертна, подобно небесному своему началу.

*

Хочешь ли разсѣять страхъ? Изслѣдуй, съ должного 
основательностію, его причины,

#

Оселокъ показываетъ намъ качество золота, а зо
лото — характеръ людей.
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Возвращеніе .

Весна моихъ воскресла лѣтъ;
Играютъ чувства, вѣетъ радость
JH новой жизнію цвѣтетъ
Моя тоскующая младость! . . .
Затихнулъ шумъ моихъ тревогъ 
И вся душа моя — восторгъ!
Она — сей гостъ, давно бывалой —
Какъ прежде, въ грудь ко, мнѣ идетъ;
Но, ахъ! тамъ прежняго не стало:
Того ужь сердца не найдетъ!
Всѣ бури жизни въ немъ кипѣли 
И дымный огнь страстей  пылалъ,
И тамъ пороки свирѣпѣли,
Гдѣ свѣтлый тронъ ея стоялъ ! . . .
Приди жь мой гость, издавна милый!
Мой добрый Ангелъ прежнихъ дней!
И оживи мой духъ унылый 
Небесной ласкою своей!
Увы! съ тѣхъ поръ, какъ былъ съ тобою,
Ужъ сталъ и самъ я не собою . . .
Все въ жертву людямъ и судьбѣ!
Одна свѣтла осталась совѣсть.
Пусть сердце грустное тебѣ
Само свою разскажетъ повѣсть. t
Мечты ,разсѣялись, какъ дымъ;

" Ошъ слезъ отяжелѣли вѣжды 
И не сбылись мои надежды!
Какъ много лѣтамъ молодымъ

—  189 —



Igo —
Онѣ хорошаго судили !
Какъ сладко съ сердцемъ говорили! 
Но сладость ша была — обманъ!
Съ тобою все мое сокрылось ,
Какъ солнце въ горы закатилось ,
И на душѣ лежитъ туманъ . . . .  
Но т ы  идешь . . . Душа свѣтлѣетъ 
И все весною жизни вѣетъ!
Съ тобою твой волшебный міръ 
Ко мнѣ такъ сладостно тѣснится, 
Какъ будто небо въ грудь ложится! 
Я пью заоблачный эфиръ . . . 
Людской измученную злостью 
Ты душу зазовешь, какъ гостью,
На свой великолѣпный пиръ.
На мигъ обласканный тобою,
Ужь примирился я съ судьбою 
Весна моихъ воскресла лѣтъ; 
Играютъ чувства, вѣетъ радость 
И повой жизнію цвѣтетъ 
Моя тоскующая младость!
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С у д ь б а .

Неизбѣжимый рокъ слѣдитъ повсюду насъ:
Ему обречены мы всѣ, во4 всякой долѣ,
И онъ, иежданый, къ намъ идетъ въ свой страшный часъ.

#

Сидитъ ли мощный Царь спокойно на престолѣ,
Иль мчится по морю съ заботою пловецъ,
Иль жадно славы ждетъ на ратномъ воинъ полѣ ; —

#

Равно неизбѣжимъ и близокъ всѣмъ конецъ —
И жертвы, избранной властительной судьбою,
Ни злато не спасетъ, ни храбрость, ни вѣнецъ!

#

Напрасно, окруженъ ласкателей толпою,
Повѣритъ счастію увѣнчанный Помпей 4 
Иль Цесарь, взявшій власть побѣдною рукою!

*

Имъ преждевременной кончины свѣтлыхъ дней 
На мигъ не отврати ть  : какъ стражь, во тьмѣ сокрытый, 
Она внезапно ихъ постигнетъ средь ч честей.

«

Блаженъ, чей полонъ духъ незыблемой защиты 
Прошиву гнѣвнаго явленія судьбы!
Блаженъ, кто чистъ душой ! Онъ, счастьемъ позабытый,

*
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Среди томительной съ напастями борьбы t 

Какъ прежде, правый путь, надъ избранный, свсртйаетъ 
И смерть привѣтствуетъ безъ слезъ и безъ мольбы.

*

Такъ изъ семьи друзей въ темницу поспѣшаетъ 
И видитъ смерть Ож ратъ, съ спокойствіемъ въ лицѣ; 
Такъ мученикъ святой за Вѣру умираетъ ,
Лобзая тлжкш крестъ въ страдальческомъ вѣнцѣ!

Илетнее*.

л

П ечатать позволяется: Іюня 2&-го дня, ш з  і’ода.
Цензоръ А. Биру ковъ.
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П Р О З А .

Д о н ъ  Л е о н ъ
( П р о д о л ж е н і е . )

„Гдѣ т ы  взяла э т у  прекрасную пѣсенку ? "  сказалъ 
старикъ, качая головою. „Мнѣ принесъ ее Лоренцо,*4 
спокойно отвѣчала красавица. „Я  такъ  и думалъ,1"  
продолжалъ Доминико. Не мудрено узнать его чув
ства. Бѣдный малой ! Видно ему и пѣсенки не по
могаютъ. Мнѣ сказывали, что  онъ получилъ отъ  
тебя рѣшительный отказъ. Напрасно т ы  это  здѣ- 
лала, Біаика: шебѣ право не найти лучшаго жениха.“  
При сихъ словахъ лицо красавицы покрылось живымъ 
румянцомъ. „Да чѣмъ же я ш утъ виновата, батю ш ка?" 
сказала она. „К то  велитъ Лоренцо , преслѣдовать 
Меня своею любовію? Я давно объявила ему, что  не 
могу его любить. Эшаго бы, кажется, и довольно. 
Вѣдь нельзя повелѣвать своему сердцу." — „Такъ, 
милое д и т я ,"  отвѣчалъ старикъ; „да и не всегда хо» 
рошо, слѣдовать голосу страсти . Она нерѣдко при
водитъ насъ къ погибели; между тѣмъ, какъ при* 
знательность п уваженіе доставляютъ истинное

У. ІГ.  і З



счастіе въ супружествѣ/* —. „О, поговорите объ 
этомъ съ Лоренцо/* возразила Біанка. ,,Чтожь ка
сается до меня; т о  с тр а с ть  конечно не увлечетъ 
меня.“  Засимъ старикъ и юная его спутница вешали 
сь дерновой скамьи и въ дружественныхъ разговорахъ 
приближились къ дому.

Взоры Донъ-Леона долго слѣдовали за красавицею. 
Благородный ея видъ, пріятный голосъ, самая одежда, 
отличавшая Біанку отъ  сельскихъ ея подругъ, — все 
вдѣлало на него неизгладимое впечатлѣніе. Возвра
тя с ь  въ домикъ, который нанималъ онъ въ окрестно
стяхъ Альбано, пошелъ онъ прямо къ своикъ хозяе
вамъ и, описавъ имъ въ подробности положеніе вино
градника, опрашивавъ : кому принадлежитъ оный ? 
,,Э то  вѣрно виноградникъ богатаго Доминико Тофанк^ 
отвѣчала одна изъ дочерей его хозяйки. — ,,У него 
конечно есть дѣти ?** —  „Двѣ дочери и обѣ за мужемъ: 
одна живетъ въ Римѣ, а другая въ нѣсколькихъ ми
ляхъ отъ  Альбано/* — ,,И  обѣ прекрасны ? ** — 
,,Прекрасны? Н апротивъ, обѣ оиѣ малы ростомъ и 
дурны; но отецъ далъ имъ порядочное приданое, а 
потому не мудрено, что  онѣ нашли себѣ хорошихъ 
жениховъ/* — ,,Однакожъ я видѣлъ съ нимъ дѣвушку, 
котораіі не мала ростомъ и совсѣмъ не дурна/* —• 

, , ,0 , это  вѣрно дочь башмашника, которая такъ часто 
у него, бываетъ!4* — „Дочь башмашника?** — ,,Да, 
это  его крестница. Она выдаетъ себя за ученую, 
и когда опіецъ, набиваетъ башмакъ на колодку, т о  
дочь аккомпанируетъ его на клавикордахъ. Къ тому же, 
она такъ горда, что  уже отказала нѣсколькимъ бога
тымъ женихамъ, которые всѣ были вдесятеро лучше



е е /4 Слова сіи возбудили еще большее любопытства 
въ Донъ-Леонѣ. Насмѣшливыя хозяйскія дочери раз^ 
сказали ему всѣ подробности воспитанія Біанки, 
прибавляя къ онымъ свои замѣчанія, которыя однакожъ 
не перемѣнили выгоднаго его мнѣнія на счетъ сель
ской красавицы.

Онъ узналъ при семъ случаѣ, ч то  Біанка посѣщала 
крестнаго отца своего во всѣ воскресные и празд
ничные дни. Сіе заставило его думать о средствахъ* 
съ нею познакомиться; но при выборѣ оныхъ надле
жало ему быть весьма осторожнымъ, дабы не испугать 
застѣнчивую сельскую красавицу.

Въ слѣдующее воскресенье Біанка пришла, по обык
новенію , къ крестному отцу своему. Приближась 
къ любимому своему вязу, нашла она молодаго человѣка* 
который сидѣлъ подъ тѣнію онаго и казался углуб
леннымъ въ чтеніе. Приходъ Біанки возбудилъ одна
кожъ его вниманіе: онъ всталъ съ дерновой скамьи* 
поклонился ей съ почтеніемъ, положилъ книгу въ кар
манъ и поспѣшно удалился. Молодой незнакомецъ 
невольнымъ образомъ привлекъ ея вниманіе. Она долго 
смотрѣла за нимъ въ слѣдъ; сѣла пощомъ въ густую  
сѣнь вяза, и въ ожиданіи Доминико, съиграла нѣсколько 
унылыхъ фантазій на своей гитарѣ.

Въ слѣдующій праздникъ патла она подъ деревомъ 
раскрытую книгу : это  была знаменитая Поэма Данте* 
, ,Вѣрно молодой незнакомецъ забылъ здѣсь э т у  книгу44, 
сказала она и , по нѣкоторому невольному движенію, 
развернула оную. Біанка любила Дантевы пѣснопѣнія 
и не могла отказать себѣ въ удовольствіи, прочесть 
нѣкоторые стансы. Вдругъ послышался ей легкій



шорохъ, который заставилъ eé прервать свое чтеніе. 
Предъ нею стоялъ незнакомецъ, который учтиво по- 
клонилря Біанкѣ и просилъ ее о возвращеніи своей 
кциги. Найдя ее углубленную въ чтеніе , воспользо
вался онъ благопріятнымъ случаемъ, чтобы спросить: 
извѣстна ли ей сія Поэма? Сельская красавица о т 
вѣчала утвердительно. Тогда незнакомецъ выбралъ 
нѣкоторыя, лучшія мѣста изъ Поэмы; читалъ оныя 

/ съ такою выразительностію и сопровождалъ столь 
тонкими и справедливыми замѣчаніями, ч то  Біанка 
де могла слушать его безъ душевнаго удовольствія. 
Засимъ взялъ онъ свою книгу, поблагодарилъ сель
скую красавицу почтительнымъ поклономъ и поспѣ
шилъ къ своему жилищу.

Поведеніе молодаго человѣка совсѣмъ не казалось 
страннымъ для Біанки. Другая можетъ быть оскор
билась бы мнимою его холодностію; но она не имѣла 
суетнаго желанія, плѣнять всѣхъ и каждаго. При 
всемъ томъ, пріятное его чтеніе и разговоры заста
вили Біанку радоваться сему знакомству и — желать 
новой встрѣчи.

Въ слѣдующій'праздникъ она нашла его дѣйстви
тельно подъ вязомъ. На сей разъ незнакомецъ не 
спѣшилъ удалиться. Н апротивъ, онъ сѣлъ подлѣ 
Біанки и сирва читалъ ей нѣкоторыя мѣста изъ Дя«- 
тпевы Поэмы. Мало по мал у, свиданія сіи обрати
лись для нихъ въ привычку. Донъ Леонъ никогда 
не говорилъ съ нею о любви и велъ себя вообще^ т а 
кимъ образомъ, что  Біанка не могла не имѣть къ 
нему искренняго уваженія. Старый Домпнпко заста
валъ ихъ нерѣдко въ семъ чтеніи ; но зная образъ
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мыслей Біанки и удостовѣряй въ примѣрномъ пове
деніи Донъ-Леона, не находилъ онъ за нужное, пре
пятствовать ихъ свиданіямъ.

Нужно ли сказывать, что  прекрасный и благород
ный молодой человѣкъ пріобрѣлъ вскорѣ искреннѣй
шую привязанность Біанки? Впрочемъ, она никогда 
не давала себѣ о тч е та  въ сцхъ чувствованіяхъ и по
читала оныя дружествомъ, основаннымъ на взаимномъ 
почтеніи. Донъ Леонъ сказывалъ ей, что  дядя его 
былъ богатый Кардиналъ и пользовался великимъ ува
женіемъ въ Римѣ. Впрочемъ ни т о , ни другое нс здѣлало 
на нее большаго впечатлѣнія. Но въ одинъ вечеръ, 
молодой другъ ея объявилъ, что  приближается врем# 
его отъѣзда, и Біанка тогда только почувствовала* 
сколь онъ былъ для нея дорогъ. Глаза ея наполни
лись слезами, кои тщ етн о  хотѣла онд скрыть. 
,,А хъ!“  сказала она. ,,Я давно должна была приго
то в и ть  себя къ этой мысли ; но признаюсь, ч то  она 
мнѣ никогда не приходила. Мнѣ грустно , очень 
грустно съ Вами разставаться, любезный Донъ-Леонъ. 
Пріятное общество Ваше доставляло мнѣ удоволь
ствіе, котораго я не имѣла по смерти добраго Ка
ноника и къ коему въ короткое время слишкомъ уже 
привыкла.“  Рыданія прервали ея слова.

,,Теперь или никогда,“ воскликнулъ Дот Леонъ, 
,,долженъ я удостовѣриться въ моемъ счастіи или 
злополучіи!“  При сихъ словахъ, въ первый разъ въ 
жизни, взялъ онъ руку Біанки и поцѣловавъ оную с ъ  

чувствомъ, сказалъ: ,,Такъ т ы  сожалѣешь о моемъ
о тс у т с т в іи , прекрасная Б іанка?“  Она не знала, 
ч то  ему отвѣчать и устремила въ землю большіе



верные глаза свои. Донъ-Леонъ продолжалъ: „Я  съ
своей стороны не ногъ бы пережить мысли, раз
с т а т ь с я  съ тобою на вѣки. Семейныя обязанности 
отзываютъ меня изъ сихъ мѣстъ; но надежда скораго 
и счастливаго возвращенія утѣ ш итъ  меня въ сей 
разлукѣ. О Біанка! Дозволишь ли т ы  мнѣ, въ сей 
торжественный часъ, объявить тебѣ тайну, кото
рую скрывалъ доселѣ въ глубинѣ моего сердца? Біанка! 
Я  люблю теб я!“ /

Невольный тр еп етъ  объялъ сельскую красавицу; 
сладостныя и горестныя чувствованія сливались въ 
ся серДцѣ. Наконецъ, давъ свободный токъ слезамъ 
своимъ, сказала Біанка: ,,0  Донъ-Леонъ! Зачѣмъ я
теб я  узнала? 1 Для чего возбудилъ ты  въ душѣ моей 
чувства взаимной любви ; чувства, кои можетъ быть 
Навсегда здѣлаютъ меня несчастною? Я дочь про- 
ещаго ремесленника. Осмѣлюсь ли я думать, чтобы 
гордый Кардиналъ, дядя твой, позволилъ когда-либо 
столь неравный союзъ? Видишь ли т ы  пропасть, 
на краю коей мы находимся? О Донъ-Леонъ! Оставь 
меня! Забудь меня!“

„Мнѣ забыть теб я?  О ставить т у ,  которой любовь
дѣлаетъ меня счастливѣйшимъ изъ смертныхъ? Нѣтъ,
Біанка! Дядя мой любитъ меня, какъ нѣжнѣйшій 
отецъ и неоднократно увѣрялъ, что  ни въ чемъ не 
будетъ противиться моему благополучію. А я, — 
я не знаю другаго счастія, кромѣ того, которое вос- 
пріиму отъ  руки твоей; я не вижу другихъ радостей, 
кромѣ тѣхъ, коими могу наслаждаться вмѣстѣ съ 
тобою. Неужели дядя мой будетъ столь жестоко
сердъ, что  захочетъ лишишь меня всего, что  только
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есть для меня драгоцѣннѣйшаго на земли? Н ѣтъ , 
Біанка : людскіе предразсудки не должны препятство
вать нашему счастію. Сію клятву во всегдашней 
любви и вѣрности повторю я предъ олшаремъ — и 
милосердое Небо благословитъ нашъ союзъ.“

Біанка долго Сохраняла молчаніе. Душа ея колеб
лема была сліяніемъ разнообразнѣйшихъ чувствованій* 
Сладостная мысль, быть любимою человѣкомъ, кото
рый со всѣхъ сторонъ заслуживалъ ея привязанность 
и уваженіе, человѣкомъ, котораго и она давно любила, 
сама того нс зная, — сія мысль заставила ее позабыть 
неравенство состояній и всѣ препятств ія , кои, не 
смотря на торжественныя увѣренія Донъ-Леона, 
предстояли ихъ союзу. ,,Праведное Небо!“ воскликну
ла Біанка. ,,К то  могъ это  предвидѣть? Думали ли 
мы, когда встрѣтились подъ этимъ вязомъ, когда 
сидя вмѣстѣ подъ его сѣнію, читали Дактеви пѣсно
пѣнія, — думали ли мы, что  онъ будетъ вскорѣ свидѣ
телемъ торжественныхъ нашихъ обѣтовъ?“

Преднамѣренное путеш ествіе было отложено. Донъ- 
Леонъ и Біанка видѣлись ежедневно. Молодой человѣкъ 
нашелъ случай, познакомиться съ родителями краса
вицы и часто посѣщалъ ихъ въ Кастель-Гандольфо. 
Бонифацій обыкновенно качалъ головою при видѣ 
входящаго Донъ-Леона; но Варвара не могла скрывать 
своей радости. Вскорѣ благородныя его чувствованія, 
почтительное обхожденіе съ Біанкою, занимательные 
разговоры й пріятные таланты  пріобрѣли еАму ис
креннѣйшую любовь и уваженіе всего семейства. 
Донъ-Леонъ любилъ Музыку и упражнялся въ оной 
съ успѣхомъ. Ему пріятно,было, откры ть счастливыя



способности Біанки и содѣйствовать къ ихъ развитію 
и усовершенствованію. Молодые люди наши прово
дили цѣлые вечера въ Музыкѣ и пѣніи. Иногда читали 
они любимыхъ своихъ Стихотворцевъ; иногда раз
суждали о важнѣйшихъ предметахъ для человѣчества 
и общежитія. Донъ-Леонъ, коего обширныя познанія 
простирались на всѣ отрасли Наукъ и Худоліесшвъ, 
съ усерднѣйшею готовностію  сообщалъ оныя Біанкѣ ; 
а сія открывала въ бесѣдъ его неизсякаемый источ
никъ полезныхъ .свѣденій и чистѣйшихъ радостей 
жизни.

Между тѣмъ скончался Папа и Кардиналы собра
лись въ Конклавъ , для избранія его преемника. 
Дядя Донъ-Леона, столь же знаменитый по своему 
роду, какъ и уважаемый по своимъ качествамъ, вскорѣ 
одержалъ первенство надъ многочисленными сопер
никами и — объявленъ былъ главою Римской Церкви. 
Вѣсть сія быстро разнеслась по Церковной области 
и по всей Италіи. Съ стѣсненнымъ сердцамъ услы
шала ее Біанка: въ семъ возвышеніи Кардинала ви
дѣла она новую и непреоборимую преграду для сво
его счастія. Ч то  доселѣ казалось ей труднымъ, т о  
здѣлалось теперь невозможнымъ. Донъ-Леонъ тщ етн о  
утѣшалъ ее, повторяя свои клятвы. ,,Я не сомнѣ
ваюсь въ любви твоей/* говорила ему Біанка; „но 
я знаю людей и имѣла случай наблюдать твоего 
дядю. Отдавая полную справедливость благородной 
душѣ его, не могу не призиащъся, что  одно често
любіе ее наполняетъ и ч то  она чужда всякаго дру
гаго чувствованія. Теперь болѣе, нежели когда-ни
будь, дядя твой воспрепятствуетъ нашему союзу.
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О Донъ-Леонъ! Какъ бы я хотѣла, чтобы сіе го
рестное предчувствіе меня обмануло ! (і

Такъ говорила печальная Біанка и, въ непродолжи
тельномъ времени, предчувствіе сіе оправдалось со
вершеннымъ событіемъ. Едва окончились празднества, 
данныя въ Римѣ по случаю возшествія на престолъ 
новаго Цапы, какъ сей послѣдній призвалъ къ себѣ 
своего племянника и торжественно объявилъ, ч то  
уже избралъ для него супругу. Ты теперь Принцъ/* 
говорилъ Папа, ,,и слѣдовательно долженъ вступ и ть  
въ союзъ, соотвѣтствую щ ій новому твоему званію. 
Ті>і знаешь Принцессу Сальвіатп, прекрасную отрасль 
одного изъ древнѣйшихъ Домовъ въ Италіи. Е е-то  
назначилъ я тебѣ въ супруги и надѣюсь, ч то  т ы  
будешь совершенно доволенъ симъ выборомъ.“

Столь неожиданное предложеніе и повелительный 
голосъ Папы поразили несчастнаго Донъ-Леона до 
глубины сердца. Онъ недоумѣвалъ, что  отвѣчать 
своему дядѣ, коего твердый и неумолимый характеръ 
былъ ему извѣстенъ. Опасаясь возбудить гнѣвъ его, 
не смѣлъ онъ признаться ему въ любви, которую 
питалъ къ прекрасной Біанкѣ. Донъ-Леонъ хотѣлъ 
только отклонить предлагаемое ему супружество, 
искалъ къ тому предлога, не находилъ онаго и от» 
вѣчалъ отры висто и съ примѣтнымъ смущеніемъ.

Папа самъ догадывался, ч то  невѣста, избранная 
имъ для племянника, не могла нравиться сему по-* 
слѣднему. Она дѣйствительно была прекрасна; но 
ни умъ, ни нравъ ея не соотвѣтствовалъ благопріч 
лшной наружности. Сверхъ того, Принцесса СѴми
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еіати была горда, надменна и слѣдовательпо __ пи-
кѣмъ нелюбима.

Все сіе было извѣстно и Папѣ; но онъ ду
малъ только объ удовлетвореніи своего желанія 
и — ни о чемъ болѣе ! Родственная связь съ столь 
знаменитымъ Домомъ заставляла его позабыть о 
счастіи племянника. Нерѣшительность сего по
слѣдняго , короткіе и смущенные его отвѣты  — 
возбудили подозрѣніе въ Папѣ: онъ то тч асъ  удосто
вѣрился, что  сердце Доиъ-Леона не было свободно. 
Надлежало теперь узнать предметъ любви его. Дог 
вѣреннѣіішіе изъ Папскихъ служителей имѣли пору
ченіе, присматривать за его племянникомъ. Вскорѣ 
тайна сердца его была откры та и гордый дядя вос- 
кипѣлъ гнѣвомъ, когда узналъ, что  дочь простаго 
ремесленника плѣнила сердце Донъ-Деона и препят
ствовала блистательному союзу съ Принцессою Саль- 
ßiamit.

Къ счастію, довѣренный человѣкъ, который принесъ 
сіе извѣстіе Папѣ, имѣлъ случай неоднократно видѣть 
Біанку и узнать превосходныя ея качества^ Онъ 
объяснялся съ такимъ восторгомъ на счетъ ея обра
зованія, ума и сердца, что  Нана непремѣнно хотѣлъ 
видѣть сію красавицу, прежде, нежели приметъ какія- 
либо намѣренія, относительно къ своему племяннику. 
Онъ самъ отправился въ Касшель-Гандольфо и, прі
ѣхавъ въ тамошній загородный дворецъ, тотчасъ  по
слалъ за Біанкою. Она угадывала причину сего при
глашенія; но, приготовивъ себя заранѣе къ велико
душнѣйшему пожертвованію, появилась предъ Монар
хомъ своимъ безъ всякаго страха. Папа и много-



численная свита его поражены были цвѣтущею ея 
красотою и благороднымъ видомъ. Святый Отецъ 
далъ ей знакъ приближиться и принялъ ее съ непри
нужденною ласковостію. Онъ объявилъ Біанкѣ, что 
стр а с ть  Донъ-Леона ему извѣстна, но что  неравен
ство состояній полагаетъ всегдашнюю преграду ихъ 
союзу. Онъ съ кротостію  убѣждалъ ее, добровольно 
отказаться отъ  сердца его племянника; доказывалъ 
важность и благотворное дѣйствіе сей жертвы для 
собственнаго его счастія и просилъ, не подвергать 
его печальной необходимости, употребить какія-либо 
понудительныя средства;

,,Святый Отецъ“ , отвѣчала Біанка съ твердостію. 
,,Я давно уже приготовлена къ сей жертвѣ; я давно 
отказалась отъ  союза, который всегда казался мнѣ 
невозможнымъ. Прошу Ваше Святѣйш ество, дать 
мнѣ убѣжище въ первомъ женскомъ монастырѣ. Но 
умоляю Васъ еще объ одной милости: будьте снисхо
дительны къ Вашему племяннику. Любовь и горесть 
раздираютъ его сердце. Одна только отеческая нѣж
ность можетъ исцѣлить глубокія его раны и заста
ви ть  его, безропотно покориться Батей волѣ.“

Слова сіи тронули Папу до глубины сердца. Онъ 
никакъ не ожидалъ найти столь высокія, столь бла
городныя чувствованія въ дочери проспіаго ремеслен
ника. Проницательный взоръ, который устремилъ 
онъ на Біаику, смягчился выраженіемъ живаго, ис
креннѣйшаго участія. „ Скажи мнѣ, дочь м оя:“  го
ворилъ онъ, ,,въ самомъ ли дѣлѣ приняла т ы  сіе на
мѣреніе и надѣешься ли на свою твердость?“  -— 
„Надѣюсь, Святый О тецъ,“  возразила Біанка со еле-
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зами на глазахъ. „Н ичто не можетъ поколебать 
меня!“  — ,,Я сожалѣю,“  продолжалъ Папа, „что  
обстоятельства принуждаютъ меня быть строгимъ. 
Я не хочу одиакожь, чтобы т ы  погребла въ стѣнахъ 
монастыря свою красоту и молодость; не хочу, чтобы 
когда-либо раскаялась въ семъ намѣреніи. Я только 
прикажу отвести  тебя въ одно воспитательное об
щество, дабы скрыть тебя отъ  глазъ моего племян
ника и тѣмъ заставить его, позабыть свою страсть . 
Тамъ найдешь т ы  добрыхъ и благовоспитанныхъ по
другъ, прекрасный садъ и книги ; словомъ, будешь поль
зоваться рсѣмъ, кромѣ свободы. Но шы должна сей
часъ же туда ѣхать. К арета уже подвезена.“

' : У ■ ' ■ ' , -
(Окончаніе впредь.)
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Памятникъ РустмЪ воинамъ,
воздвигнутый въ Прагѣ, гто въ Богеміи.

( О б ъ я с н е н і е  к а р т и н к и » )

Во всѣхъ публичныхъ листахъ упоминалось о паг 
мятникѣ, воздвигнутомъ въ Прагѣ, въ честь храбрымъ 
Россійскимъ Офицерамъ , скончавшимся тамъ отъ  
достославнымъ ранъ своихъ. Посреди такъ  называе
маго военнаго кладбища возвышается большая куби
ческая масса изъ зеленоватаго камня, украшенная 
лавровыми вѣнками и золотыми трофеями. Оная 
покоится на четырехъ столпахъ, утверя^денныхъ на 
подножіи изъ сего же камня. Вершина памятника 
увѣнчана золотымъ шлемомъ. Со всѣхъ сторонъ онаго 
врѣзаны черныя мраморныя доски. На одной изъ сихъ 
послѣднихъ находится Россійская надгробная надпись; 
на другой — имена погребенныхъ Офицеровъ ; на 
тр етьей  и четвертой видны тѣ  же самыя надписи, 
на Нѣмецкимъ языкѣ.

Памятникъ сей, коимъ Государь Императоръ благо
волилъ увѣковѣчить имена воиновъ Своихъ, скончав
шихся отъ ранъ, полученныхъ ими въ достопамятныхъ 
сраженіяхъ подъ Кульмомъ и Лейпцигомъ, — воздвиг
н утъ  по Высочайше утвержденному проекту, пред
ставленному отъ  бывшаго* тогда Россійскимъ уполн
омоченнымъ Намѣстникомъ въ Богеміи, Дѣйствитель* 
наго Статскаго Совѣтника, Барона Бюлера. Соору
женіе онаго поручено^ было Австрійско-Император
скому Каменныхъ дѣлъ мастеру, Г. Бракеру.

Торжественное освяіценіе сего памятника совершено 
Т£-го Ноября 1015-го года, въ присутствіи Россійеко-



Императорскихъ: Генерала отъ  Кавалеріи, Барона 
Впнценгероде; Генералъ-Лейтенанта, Графа Орурка/  
Дѣйствительнаго Статскаго Совѣтника, Барона Бю
лера и другихъ Военныхъ и Гражданскихъ Чиновниковъ; 
также Авсшрійско-Императорскихъ: Генерала отъ 
Кавалеріи, Графа ф . Кленау; Вице-Президента, Тай
наго Совѣтника ф. Шиллера ; всего находившагося 
въ Прагѣ Генералитета, Офицеровъ и другихъ почет
ныхъ особъ. Печальный сей обрядъ происходилъ по 
совершеніи Божественной Л итургіи и послѣ трога
тельной рѣчи, произнесенной старшимъ Священни
комъ Австрійской Арміи, II. Глазеромъ. Во все про
долженіе помянутаго обряда находился въ парадѣ 
одинъ баталіонъ Австрійскаго Фогельзангова полка 
и одинъ отрядъ Артиллеріи, которые, по окончаніи 
онаго, и произвели нѣсколько залповъ.

Рускіе путешественники, проѣзжающіе чрезъ Прагу, 
конечно не забудутъ посѣтить тамошнее военное 
кладбище и поклониться праху почтенныхъ едиио- 
земцовъ.
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

П о х о ж ъ ,

Звучитъ призывный барабанъ!
Окончилось служенье Фебу;
Пѣвецъ взглянулъ прискорбно къ небу 
II спряталъ лиру въ чемоданъ.

*

Сбылось пророчество молвы,
Сбылися злой Судьбы угрозы . . .
Но онъ глядитъ еще сквозь слёзы 
На берегъ свѣтлыя Невы.

*

Еще оиъ видитъ милый домъ,
Въ туманы у тр а  облеченный.
Тамъ кругъ друзей его безцѣнный J 
Тамъ все любимое пѣвцомъ . . . .

#

С тоитъ , какъ мертвый истуканъ;
Потухшій взоръ унылъ и страшенъ « . . .  
Выходитъ солнце изъ за башенъ;
Звучитъ призывный барабанъ!

Н. Коншинъ.

\



К арт ина Ж иродет а.
На склонѣ вечера, ловитвой утомленный,

Сложивъ съ себя колчанъ и лукъ окровавленный*
Въ дубравѣ сумрачной, младый Эндиміонъ 
Разлегшись на листахъ, вкушалъ отрадный сонъ* 
Но вѣрная любовь заботливой Діаны 
И тамъ, сквозь сѣть деревъ, сквозь тонкіе туманы 
Золотокудраго ловителя нашла: '
И тамъ, любуяся красой его чела,
Богиня къ пастырю въ лучахъ своихъ слетала 
И сонаго въ у с т а  и въ очи цѣловала.

Т у  майскій.
Парижъ, I82ö.

К о н е ц ъ  4-м к н н ж ж м і

П еч атать  позволяется: Іюля ш-го дн я , т з  года.
Цензоръ А. Бнрукоеъ.


